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INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This appliance should only be used for domestic cleaning,
as described in this user guide. Please ensure that this
guide is fully understood before operating the appliance.

Do not leave the appliance plugged in. Always switch off
and remove the plug from the socket after use, or before
cleaning the appliance or any maintenance task.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

If the power cord is damaged stop using the appliance
immediately. To avoid a safety hazard, an authorised
HOOVER service engineer must replace the power cord.

Keep hands, feet, loose clothing and hair away from rotating
brushes.

Use only attachments, consumables or spares recommended
or supplied by HOOVER.

Static electricity: Some carpets can cause a small build up of
static electricity. Any static discharge is not hazardous to health.

Do not use your appliance out of doors or on any wet surface
or for wet pick up.

Do not pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes,
cigarette ends or other similar items.

Do not spray with or pick up flammable liquids, cleaning
fluids, aerosols or their vapours.

Do not run over the power cord when using your appliance
or remove the plug by pulling on the power cord.

Do not continue to use your appliance if it appears faulty.

HOOVER service: To ensure the continued safe and efficient
operation of this appliance we recommend that any servicing
or repairs are only carried out by an authorised HOOVER
service engineer.

Do not stand on or wrap the cord around arms or legs when
using your appliance.

Do not use the appliance to clean animals or people.

Do not position the appliance above you when cleaning the
stairs.

The Environment

The symbol on this appliance indicates that this appliance may not be treated

as household waste. Instead it must be handed over to the applicable collectiong
point for the recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be
carried out in accordance with local environmental regulations for waste disposal. g
For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this
appliance, please contact your local city office, your household and waste disposal
service or the shop where you purchased the appliance.

This product complies with the European Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU
and 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy



GETTING TO KNOW YOUR CLEANER USING YOUR CLEANER

A.  Suction Regulator 1. Extract power cord and plug it into the power supply. Do not pull the cord beyond the
B. Hose Handle red marker. [4]
C. Telescopic Tube Adjuster 2. Adjust the telescopic tube to the desired height by moving the telescopic tube adjuster up
. and raise or lower the handle to the most comfortable cleaning position. [5]
D. Telescopic Tube .
3. Carpet & Floor Nozzle**. Press the floor type selector on the nozzle to select the ideal
E.  Floor Type Selector Pedal cleaning mode for the floor type. [6]
F.  Carpet & Floor Nozzle (Gp)** Hard Floor — Brushes are lowered to protect the floor.
F1. Carpet Nozzle (CA)** Carpet — Brushes are raised for the deepest clean.
F2. Hard Floor Nozzle (HF)** 4. Switch the cleaner on by pressing the on/off pedal on the cleaner main body. [7]
G. Hose 5. Adjust the suction regulator on the handle to the desired level. [8]
H. Dust Bin Flap Release Button 6. Switch off at thfe end of use by pressmg the on/off pedal. Unplug and press the cord
] ) reel pedal to wind the power cord back into the cleaner. [9]
I.  Dust Container Lid Release Button
J. On/Off Pedal PARKING AND STORAGE SECTION
K. Dust Container Release Button The tube and nozzle can be parked on the back of the cleaner for storage or temporary
L. Cord Reel Pedal storage while in use. [8]
M. Park Slot
N. Dust Container Lid
ACCESSORIES
O. Pre-Motor Filter —
P.  Vortex Finder To obtain the best performance and efficiency it is recommended that the correct nozzles
Q. Cyclone Body are used for the main cleaning operations. These nozzles are indicated in the diagrams
R. Dust container by the letters GP, HF or CA.
S. Dust container Flap A nozzle type GP can be used to clean both carpet and hard floor.
T.  Exhaust Filter A nozzle type HF is suitable for use only on hard floor.
U. Exhaust Filter Cover . .
A nozzle type CA is suitable for use only on carpet.
V. 2In 1 Accessory . . .
: . The other nozzles are accessories for specialist cleaning tasks and are recommended
W. Pet Hair Remover Mini Turbo Nozzle* .
. for occasional use only.
X.  Allergen Remover Mini Turbo Nozzle*
Y. Parquet Nozzle*

ASSEMBLING YOUR CLEANER

Remove all components from the packaging.

Connect the hose to the cleaner main body, ensuring it clips and locks into position.[1]
To release: simply press the two release buttons on the hose end and pull. [1]

Connect the hose handle to the upper extension tube end, or accessories if required. [2]
Connect the extension tube lower end to the carpet and floor nozzle*, or accessories if
required. [3]

Hown =~

*Certain Models Only ** Certain models only, nozzles may vary according to model 2



All accessories can be fitted to the end of the hose handle or the end of the telescopic
tube.

2 in 1 Tool [V] — combines several functions into one tool:
Crevice Tool — For corners and hard to reach areas.
Dusting Brush — For bookshelves, frames, keyboards and other delicate areas.

Parquet Nozzle* [Y] — For parquet floors and other delicate floors.

Pet Hair Remover Mini Turbo Nozzle* [W]- Use the mini turbo nozzle on stairs or for
deep cleaning on textile surfaces and other hard to clean areas. Particularly suitable for
pet hairs removal.

Allergen Remover Mini Turbo Nozzle* [X] — Use the mini turbo nozzle on stairs or for
deep cleaning on textile surfaces and other hard to clean areas, particularly suitable for
allergen removal.

IMPORTANT: Do not use mini turbo nozzles on rugs with long fringes, animal hides and
carpet pile deeper than 15mm. Do not keep the nozzle stationary while brush is rotating.

CLEANER MAINTENANCE

Emptying the Dust Container

When the dust reaches the max level indicator on the container, empty the dust container.
IMPORTANT: To maintain optimum performance, do not allow the dust to exceed the
max level.

1. Turn off the cleaner with the main switch and unplug the power cable. [9]

2. Press the bin release button and remove the container from the cleaner. [10]

3. Hold the dust container with one hand, and push the container flap release button to
empty the container. [11]

4. Close the dust container flap and refit to the cleaner main body.

Cleaning the Washable Filters

The cleaner is fitted with pre motor filter and exhaust filter. To maintain optimum cleaning
performance, regularly remove the filters and tap against the side of the bin to release
dust. The filters should be washed every 5 cassette empties or when the filter has
excessive dust level.

IMPORTANT: All bagless cleaners require regular filter cleaning. Failure to clean your
filters may result in air blockage, overheating and product failure. This may invalidate
your guarantee.

IMPORTANT: Regularly check and maintain the filters.

IMPORTANT: Always ensure the filter pack is fully dry before use.

To access the pre motor filter:

1. Remove the dust container from the cleaner. [10]

2. Hold the dust container with one hand and with the other hand press the dust container
lid release button to open the container lid. [12]

*Certain Models Only ** Certain models only, nozzles may vary according to model

3. Remove the pre-motor filter assembly from container. [13]

4. Gently tap and wash the pre-motor filter. Do not use hot water or detergents. Remove
excess water from the filter and leave to dry fully before re-using. [16,20]
5. Reassemble the pre-motor filter assembly once fully dry and refit to the cleaner. [14]

To access the exhaust filter:
1. Unclip the exhaust filter cover from the rear of the cleaner main body. [17]

2. Remove the exhaust filter from the rear of the cleaner. [18]
3. Gently tap and wash the filter using warm water. Do not use hot water or detergents.

Remove excess water from the filter and leave to dry fully before re-using. [19, 20]
4. Refit the exhaust filter to the rear of the cleaner once fully dry and refit the exhaust

filter cover. [18,17]
IMPORTANT: Do not use the product without the filter pack fitted.

Cleaning the dust container / separation unit
This cleaner uses a separation system unique to Hoover. If necessary the separation unit
can be disassembled from the dust container and cleaned.

1. Press the dust container release button and remove the container from the cleaner. [10]

2. Hold the container with one hand and with the other hand press the dust container lid
release button to open the container lid. [12]

3. Remove the pre-motor filter from dust container assembly. [13] And then remove the
vortex finder from the cyclone body. [14]

4. Remove the cyclone body from the dust container. [15]

5. If necessary, use a cloth to remove excessive dust from the vortex finder surface and
the cyclone body surface.

6. Place the dust container under the tap. Rinse with lukewarm water. Wash internal
surfaces of the dust container with water only. [16] DO NOT use soap detergents to
wash the internals of the dust container.

7. Reassemble the internal component to the dust container, ensuring all components
are dry.

8. Close over the dust container lid and refit dust container assembly to cleaner.

Removing a blockage

1. Check if the Dust Container is full. If so, refer to ‘Emptying The Dust Container’.
2. If the Dust Container is empty, but suction is still low:
A. Do the filters need cleaning? If so refer to ‘Cleaning the washable filters’.
B. Check if there is any other blockage in the system - Use a rod or pole to remove
any blockage from the extension tube or flexible hose.
C. Check if pre-motor filter is fitted.
D. Check if the separation unit needs to be cleaned. Refer to ‘Cleaning the separation
unit.

WARNING - If the cleaner is used for a significant period of time with a blockage, a
thermal cut out will switch the cleaner off to prevent overheating. If this should happen,
switch the cleaner off, unplug and correct the fault. It will take about 45 minutes for the
cut out to automatically reset.



USER CHECK LIST

Should you have a problem with the product, complete this simple user checklist before
calling your local Hoover service.

¢ |s there a working electricity supply to the cleaner?

Please check with another electrical appliance.

Is the dust container over-filled? Please refer to ‘Cleaner Maintenance’.

Is the filter blocked? Please refer to ‘Cleaner Maintenance’.

Is the hose or nozzle blocked? Please refer to ‘Removing a blockage from the system’.
Has the cleaner overheated? If so, it will take approximately 30 minutes to automatically
reset.

IMPORTANT INFORMATION

Hoover spares and Consumables

Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local
Hoover dealer or direct from Hoover. When ordering parts always quote your model
number.

Hoover Service
Should you require service, spares and consumables at any time, please contact your
local Hoover Service Office.

Quality
Hoover’s factories have been independently assessed for quality. Our products are made
using a quality system which meets the requirements of ISO 9001.

Your Guarantee

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the
country in which it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from the
dealer from whom the appliance was purchased. The bill of sale or receipt must be
produced when making any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.

INSTRUCTIONS DE SECURITE D’UTILISATION

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un nettoyage
domestique, conformément a ce guide d’utilisation. Veuillez
Vous assurer que ces instructions sont parfaitement comprises
avant d’utiliser 'appareil.

Ne laissez pas I'appareil branché. Eteignez et débranchez
toujours 'appareil apres I'avoir utilisé, ou avant de le nettoyer
ou de procéder a son entretien.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou n’ayant
pas d’expérience ou de connaissances en la matiere. Ces
derniéres doivent recevoir des instructions sur I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité et comprendre les risques
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne devraient pas étre effectués par
des enfants sans supervision.

Si le cordon d’alimentation est endommageé, arrétez
immeédiatement d’utiliser 'appareil. Pour éviter les risques
d’accident, un réparateur HOOVER agréé doit remplacer
le cordon d’alimentation.

Maintenez les mains, pieds, vétements laches et cheveux a
distance des brosses rotatives.

N’utilisez que les accessoires, consommables ou piéces
détachées recommandés ou fournis par HOOVER.

Electricité statique : Certains tapis peuvent entrainer une petite
accumulation d’électricité statique. Les décharges d’électricité
statique ne sont pas dangereuses pour la santé.

N’utilisez pas votre appareil a I'extérieur, sur une surface
humide ou pour un ramassage humide.



N’aspirez pas d’objets durs ou tranchants, d’allumettes, de
cendres chaudes, de mégots de cigarettes ou d’autres objets
similaires.

Ne pulvérisez ou n’aspirez pas des liquides inflammables, des
produits d’entretien liquides, des aérosols ou leurs vapeurs.

Ne marchez pas sur le cordon d’alimentation lorsque vous
utilisez votre appareil et ne le débranchez pas de la prise en
tirant sur le cordon d’alimentation.

Ne continuez pas a utiliser votre appareil s’il semble
défectueux.

Service HOOVER : Pour assurer I'utilisation sure et efficace
de cet appareil, nous recommandons de n’en confier 'entretien
ou les réparations qu’a un réparateur HOOVER agréé.

Ne marchez pas sur le cordon d’alimentation ou ne I'enroulez
pas sur vos bras ou vos jambes quand vous utilisez I'appareil.

N’utilisez pas I'appareil sur des personnes ou des animaux.

Lors du nettoyage des escaliers, ne placez pas l'appareil
dans une position plus haute que la votre.

Environnement

Le symbole figurant sur cet appareil indique qu’il ne peut pas étre considéré comme
ordures ménageéres. Vous devez le déposer dans un centre de recyclage des déchetsﬁ
électriques et électroniques. La mise au rebut doit étre effectuée conformément

a la réglementation locale en matiére de déchets. Pour obtenir des compléments
d’'information sur le traitement, la récupération et le recyclage de cet appareil,
veuillez contacter votre municipalité, le service local d’élimination des ordures ménageéres
ou le revendeur de I'appareil.

Cet appareil est conforme aux Directives européennes 2014/35/UE, 2014/30/EUE
et 2011/65/UE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

PREMIERE UTILISATION

Variateur de puissance

Poignée du flexible

Bouton de réglage du tube télescopique

Tube télescopique

Sélecteur de type de sol

Brosse moquette et sol dur (Gp)**

F1. Brosse pour moquette (CA)**

F2. Brosse pour sols durs (HF)**

Flexible

Bouton de déverrouillage du volet du bac a poussiére
Bouton de déverrouillage du couvercle du bac a poussiére
Bouton marche/arrét

Bouton pour détacher le bac a poussiere

Pédale d’enroulement du cordon

Position Parking

Couvercle du bac a poussiére

Filtre pré-moteur

Détecteur Vortex

Corps de cyclone

Bac a poussiere

Volet du bac a poussiére

Filtre d’évacuation

Couvercle du filtre d’évacuation

Accessoire 2-en-1

Mini turbobrosse pour élimination des poils d’animaux domestiques*
Mini turbobrosse pour élimination des poils d’animaux domestiques, limitant la pro-
lifération des bactéries*

Brosse parquet*

MONTAGE DE VOTRE ASPIRATEUR

Sortez tous les composants de 'emballage.

mTmoow>»
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1. Raccordez le flexible a I'aspirateur en veillant a ce qu’il se fixe bien et se verrouille
correctement.[1]

2. Pour le détacher : il suffit d’appuyer sur les deux boutons du tuyau et de tirer. [1]

3. Connectez la poignée du tuyau a I'extrémité supérieure du tube de rallonge, ou aux
accessoires, si nécessaire. [2]

4. Connectez I'extrémité inférieure du tube de rallonge a la brosse* combinée sols durs et
moquettes ou aux accessoires, si nécessaire. [3]

*Sur certains modeéles uniquement
** Sur certains modéles uniquement, les brosses peuvent varier selon le modéle.



UTILISATION DE L’ASPIRATEUR

1. Sortez le cordon d’alimentation et branchez-le sur la prise d’alimentation. Ne sortez pas
le cordon au-dela du repére rouge. [4]

2. Réglez le tube télescopique a la hauteur désirée en poussant vers le haut le bouton de
réglage du tube télescopique et rehaussez ou abaissez la poignée au niveau le plus
confortable pour vous. [5]

3. Brosse moquette et sol** : Appuyez sur la pédale de la brosse pour sélectionner le
mode d’aspiration idéal pour le type de sol. [6]

Sol dur - Les brosses sont baissées pour protéger le sol.
Moquette — Les brosses sont relevées pour un nettoyage en grande profondeur.

4. Allumez l'aspirateur en appuyant sur la pédale de marche/arrét placé sur le corps

principal de I'aspirateur. [7]

Réglez le variateur d’aspiration sur la poignée au niveau désiré. [8]

Eteignez I'aspirateur aprés utilisation en appuyant sur pédale de Marche/Arrét.

Débranchez I'aspirateur et enroulez le cordon d’alimentation dans I'aspirateur en

appuyant sur la pédale d’enroulement du cordon. [9]

SECTION PARKING ET RANGEMENT
Le tube et la brosse peuvent étre rangés a I'arriere de I'aspirateur pour le ranger ou
Ientreposer provisoirement pendant I'utilisation. [8]

ACCESSOIRES

Pour obtenir la meilleure performance et efficacité il est conseillé d'utiliser les bonnes
brosses pour les principales opérations de nettoyage. Ces brosses sont indiquées dans
les diagrammes par les lettres GP, HF ou CA.

Le type de brosse GP peut étre utilisé pour nettoyer la moquette et les sols durs.

oo

Le type de brosse HF n’est adapté que pour les sols durs.

Un type de brosse CA n’est adapté que pour les moquettes.
Les autres brosses sont des accessoires de nettoyage spécialisées et sont conseillées
pour des usages occasionnels uniquement.

Les accessoires s’adaptent a 'extrémité de la poignée du flexible ou a I'extrémité du tube
télescopique.

Accessoire 2-en-1 [V] — combine plusieurs fonctions en un seul outil :

Suceur plat — Pour coins et endroits difficiles d’acces.

Brosse meuble — Pour étageres, cadres, claviers et autres surfaces délicates.

Brosse parquet* [Y] — Pour parquets et autres sols délicats.

Mini turbobrosse pour élimination des poils d’animaux domestiques* [W]- Mini
turbo brosse pour escaliers ou nettoyage en profondeur des surfaces textiles et autres
surfaces difficiles a aspirer. Particulierement efficace pour éliminer les poils d’animaux.
Mini turbobrosse pour élimination des poils d’animaux domestiques, limitant la
prolifération des bactéries* [X] — Utilisez la mini turbo brosse pour le nettoyage en
profondeur des surfaces textiles et autres surfaces difficiles a nettoyer, particulierement
efficace pour éliminer les allergénes.

IMPORTANT : N'utilisez pas les suceurs mini turbo sur les tapis a franges longues, les
peaux d’animaux ou les moquettes a poils de plus de 15 mm de longueur. Ne pas laisser la
brosse fixe au sol lorsque la turbo brosse est activé.

ENTRETIEN DE L’ASPIRATEUR

Vidage du bac a poussiére

Lorsque la poussiéere atteint le repére de niveau maximum, videz le bac a poussiéere.
IMPORTANT : Afin de maintenir la performance optimale de I'appareil, ne laissez pas la
poussiére excéder le niveau maximum.

1. Arrétez l'aspirateur a I'aide de l'interrupteur principal et débranchez le cable
d’alimentation. [9]

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac et retirez le bac de I'aspirateur. [10]

3. Tenez le bac a poussiére d’une main et appuyez sur le bouton de déverrouillage du volet
du bac pour vider le bac. [11]

4. Fermez le volet du bac a poussiére et replacez-le dans le corps principal de 'aspirateur.

Nettoyage des filtres lavables

L’aspirateur est équipé d’un filtre pré-moteur et d’un filtre d’évacuation. Pour une performance
d’aspiration optimale, retirez régulierement les filtres et les tapoter contre le c6té du bac
pour décoller la poussiere. Les filtres doivent étre lavés aprés 5 vidages de la cassette ou
lorsque le niveau de poussiéere du filtre est excessif.

IMPORTANT : Tous les aspirateurs sans sac nécessitent un nettoyage régulier du filtre. Un
défaut de nettoyage des filtres peut entrainer un blocage d’air, une surchauffe et un défaut
du produit. Ceci peut annuler votre garantie.

IMPORTANT : Controlez et entretenez régulierement les filtres.

IMPORTANT : Veillez toujours a ce que le jeu de filtre soit bien sec avant utilisation.

Pour accéder au filtre pré-moteur :

1. Retirez le bac a poussiere de I'aspirateur. [10]

2. Tenez le bac a poussiere avec une main et utilisez I'autre main pour appuyer sur le
bouton de déverrouillage du couvercle du bac a poussiére pour ouvrir le couvercle du
bac. [12]

3. Retirez 'ensemble de filtre pré-moteur du bac. [13]
*Sur certains modeéles uniquement
** Sur certains modeéles uniquement, les brosses peuvent varier selon le modéle.



4. Tapotez doucement et lavez le filire pré-moteur. N'utilisez pas d’eau chaude ou de
détergents. Eliminez I'excédent d’eau du filtre et laissez-le sécher complétement avant
de le réutiliser. [16,20]

5. Remontez 'ensemble du filtre pré-moteur une fois qu’il est entiérement sec et remettez-
le sur l'aspirateur. [14]

Pour accéder au filtre d’évacuation

1. Déclipsez le couvercle du filtre d’évacuation de l'arriere du corps principal de
aspirateur. [17]

2. Retirez le filtre d’évacuation de I'arriere de I'aspirateur. [18]

3. Tapotez doucement et lavez le filtre avec de I'eau tiéde. N'utilisez pas d’eau chaude
ou de détergents. Eliminez 'excédent d’eau du filtre et laissez-le sécher completement
avant de le réutiliser. [19, 20]

4. Remettez le filtre d’évacuation a I'arriére de I'aspirateur une fois qu'il est completement
sec et remettez le couvercle du filtre d’évacuation. [18,17]

IMPORTANT : N'utilisez pas I'aspirateur sans les filtres.

Nettoyage du bac a poussiére/de I'unité de séparation

Cet aspirateur dispose d’un systéme de séparation unique a Hoover. Si nécessaire, vous

pouvez démonter 'unité de séparation du bac a poussiére pour la nettoyer.

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac a poussiére et retirez le bac de
aspirateur. [10]

2. Tenez le bac avec une main et utilisez I'autre main pour appuyer sur le bouton de
déverrouillage du couvercle du bac a poussiere pour ouvrir le couvercle du bac. [12]

3. Retirez le filtre pré-moteur de 'ensemble de bac a poussiére. [13] Puis, retirez le détecteur

Vortex du corps de cyclone. [14]

Retirez le corps de cyclone du bac a poussiére. [15]

5. Sinécessaire, utilisez un chiffon pour retirer 'excés de poussiere de détecteur Vortex et
de la surface du corps de cyclone.

6. Placez le bac a poussiére sous le robinet. Rincez a l'eau tiede. Nettoyez les surfaces
internes du bac a poussiere avec de I'eau uniquement. [16] N'UTILISEZ EN AUCUN
CAS un détergent pour nettoyer l'intérieur du bac a poussiere.

7. Remontez le composant interne sur le bac a poussiere, tout en vous assurant que tous
les composants sont secs.

8. Fermez le couvercle du bac a poussiére et remettez 'ensemble de bac a poussiere sur
aspirateur.

»

Elimination d’une obstruction

1. Vérifiez si le bac a poussiére est plein. Si c’est le cas, voir « Nettoyage du bac a poussiére ».
2. Sile bac a poussiére est vide mais que I'aspirateur aspire mal :

A. Les filtres ont-ils besoin d’étre nettoyés ? Si c’est le cas, voir « Pour nettoyer les
filtres lavables ».

B. Vérifiez qu’il n’y ait pas de blocage a un autre endroit du systeme. - Siles obstructions
sont dans le tube de rallonge, le flexible ou encore la brosse, enlevez-les a 'aide
d’une tige.

C. Vérifiez que le filtre pré-moteur est en place.

D. Vérifiez si I'unité de séparation doit étre nettoyée. Consultez la section “Nettoyage
du séparateur”.

MISE EN GARDE - Si I'aspirateur est utilisé pour une période de temps importante avec
un blocage, une coupure thermique causera I'arrét de I'aspirateur pour empécher une
surchauffe. Si cela se produit, éteignez I'aspirateur, débranchez-le et faites le nécessaire
pour rectifier le probléme. Le coupe-circuit se réinitialisera automatiquement au bout de 45
minutes.

LISTE DE CONTROLE UTILISATEUR

En cas de problemes avec I'appareil, effectuez les vérifications de la liste de vérifications
avant d’appeler le service aprés-vente Hoover.

e L’aspirateur est-il alimenté en électricité ?

Veuillez vérifier la prise utilisée avec un autre appareil électrique.

Le bac a poussiére est-il saturé ? Veuillez vous reporter a « Entretien de I'aspirateur ».
Le filtre est-il encrassé ? Veuillez vous reporter a « Entretien de I'aspirateur ».

Le tube ou le flexible est-il bouché ? Veuillez vous reporter a « Pour éliminer une
obstruction ».

L’aspirateur a-t-il surchauffé ? Si c’est le cas, il lui faudra environ 30 minutes pour se
réinitialiser automatiquement.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Pieces détachées et consommables Hoover
Toujours remplacer les pieces par des pieces détachées de la marque Hoover. Celles-ci
sont disponibles auprés de votre revendeur Hoover. Lors de la commande de piéces,
veuillez toujours préciser le numéro de votre modele.

Service Hoover
Pour toute intervention, tous besoins de pieces détachées et de consommables, a tout
moment, veuillez contacter le service apres-vente Hoover local.

Qualité
La qualité des usines Hoover a fait I'objet d’'une évaluation indépendante. Nos produits
sont fabriqués selon un systéme de qualité conforme a la norme ISO 9001.

Votre garantie

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le
pays ou il est vendu et peuvent étre obtenues aupres de votre revendeur. Les détails
concernant ces conditions peuvent étre obtenues auprés du revendeur auprés duquel
'appareil a été acheté. La facture d’achat ou le regu doivent étre présentés pour toutes
réclamations relevant des conditions de cette garantie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.



HINWEISE FUR DIE SICHERE BENUTZUNG

Dieses Gerat ist nur zum Gebrauch im Haushalt und
nicht fir gewerbliche Zwecke bestimmt. Sie sollten das
Gerat ausschlieBlich geméaB den Angaben in dieser
Bedienungsanleitung verwenden. Vor dem Gebrauch
des Gerates muss die vorliegende Bedienungsanleitung
vollstandig gelesen und verstanden worden sein.

Ziehen Sie den Netzstecker nach Gebrauch aus der
Steckdose. Vor der Reinigung oder Wartung das Gerat stets
ausschalten, den Netzstecker aus der Steckdose ziehen und
abkuhlen lassen.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren, sowie kérperlich,
geistig oder sensorisch behinderten Personen bzw. Personen
ohne Erfahrung und Kenntnisse im Gebrauch nur unter
Aufsicht oder unter Anleitung fir die sichere Benutzung
und den damit verbundenen Gefahren benutzt werden.
Kinder sollten nicht unbeaufsichtigt mit dem Gerat spielen.
Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen von Kindern nur
unter Aufsicht ausgefuhrt werden.

Ist das Netzkabel beschadigt, darf das Gerat NICHT
mehr benutzt werden. Im Falle eines Defektes darf das
Netzkabel nur durch einen autorisierten HOOVER-
Kundendiensttechniker ausgetauscht werden.

Hande, FlBe, lose Kleidung und Haare von den rotierenden
Birsten fernhalten.

Verwenden Sie nur von HOOVER empfohlene oder gelieferte
Zubehorteile, Verbrauchsmaterialien und Ersatzteile.

Statische Aufladung: Manche Teppiche kénnen die Bildung
statischer Elektrizitat verursachen. Diese ist jedoch sehr
gering und bei Entladung nicht gesundheitsschadlich.

Benutzen Sie das Geratnichtim Freien, auf nassen Oberflachen
oder zur Aufnahme von feuchtem Schmutz.

Vermeiden Sie es, harte oder scharfe Gegenstande,
Streichhdlzer, heilBe Asche, Zigarettenkippen oder Ahnliches
aufzusaugen.

Niemals entzundliche Flissigkeiten, Reinigungsmittel,
Aerosole oder deren Dampfe auf das Gerat sprihen oder
damit aufsaugen.

Wahrend des Betriebs nicht Giber das Netzkabel fahren. Nicht
am Kabel ziehen, um den Geratestecker aus der Steckdose
Zu ziehen.

Stellen Sie die Verwendung des Gerates ein, wenn ein Defekt
am Gerat vermutet wird.

HOOVER-Kundendienst: Um auf Dauer den sicheren und
effizientenBetriebdieses Gerateszugewahrleisten,empfehlen
wir, Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlieB3lich von
einem zugelassenen HOOVER-Kundendienst durchfihren
Zu lassen.

Treten Sie beim Gebrauch des Gerates nicht auf das
Netzkabel und wickeln es sich nicht um Arme oder Beine.

Benutzen Sie das Gerat nicht zur Reinigung von Menschen
oder Tieren.

Positionieren Sie das Gerat bei der Reinigung von Treppen
nicht oberhalb von Ihnen.

Umweltschutz

Das am Gerat angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Gerat nicht als Hausmull
behandelt werden darf, sondern an einer entsprechenden Sammelstelle fur dasﬁ
Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten zu entsorgen ist. Die
Entsorgung ist in Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften fiir die mmmm
umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen. Ausfihrlichere Informationen Gber

die Millbehandlung und das Recycling dieses Geréates erhalten Sie von der zustandigen
Umweltbehdrde, der Millentsorgungsstelle Inrer Kommune oder dem Handler, bei dem Sie
das Gerat erworben haben.

Dieses Gerat erfiillt die Europaischen Richtlinien 2014/35/EG, 2014/30/EG und
2011/65/EG.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy



BEZEICHNUNG DER TEILE

Nebenluftregelung

Handgriff
Teleskoprohrlangenverstellung
Rasterteleskoprohr
Bodenbelagswahlschalter
Umschaltbare Bodenduse (Gp)**
F1. Teppichbodendise (CA)**

F2. Hartbodendise (HF)**
Saugschlauch
Staubbehalterklappen-Freigabetaste
Staubbehalterdeckel-Freigabetaste
EIN-/AUS-Schalter
Entriegelungsknopf fur Staubbehéalter
FuBtaste flr automatische Kabelaufwicklung
Parkposition

Staubbehalterdeckel

Vormotorfilter

Vortex-Einheit

Zykloneinheit

Staubbehélter

Staubbehélterklappe

Abluftfilter

Abdeckung fur Abluftfilter
2in1-Zubehor

Miniturboduse*

Miniturboduse*

Hartbodendise*

ZUSAMMENBAU DES GERATES

Nehmen Sie alle Teile des Gerates aus dem Karton.

mmoow>
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1. Befestigen Sie das eine Ende des Saugschlauches am Geratekorpus, so dass es
spulrbar einrastet.[1]

2. Zum entfernen driicken Sie die beiden Kndépfe am Ende des Saugschlauchs und
ziehen Sie den Schlauch heraus. [1]

3. SchlieBen Sie den Schlauchhandgriff oder bei Bedarf das Zubehér am oberen Ende
vom Verlangerungsrohr an. [2]

4. SchlieBen Sie das untere Ende des Verldngerungsrohrs an der Teppich- und
Bodendise*, oder bei Bedarf am Zubehér an. [3]

*Gerateausstattung ist modellabhdngig
** Nur bei bestimmten Modellen kénnen die Diisen modellabhéangig sein

GEBRAUCH DES GERATES

1. Ziehen Sie das Netzkabel raus und schlieBen es an eine Steckdose an. Ziehen Sie das
Kabel keinesfalls weiter, als bis zur roten Markierung heraus. [4]

2. Stellen Sie das Teleskoprohr auf die gewtlinschte Héhe ein, indem Sie den Freigabeknopf
nach oben schieben und den Griff auf die Hohe einstellen, die zur Reinigung fir Sie am
bequemsten ist. [5]

3. Teppich- und Bodendise**. Das Pedal an der Dise driicken, um die gewlnschte
Bodenart auszuwahlen. [6]
Hartboden — Der Borstenkranz wird zum Schutz des Bodens abgesenkt.
Teppichboden —Besonders griindliche Reinigung durch Anheben des Borstenkranzes.

4. Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste betatigen. [7]

5. Stellen Sie den Nebenluftregler am Handgriff auf die gewlinschte Stufe ein. [8]

6. Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch durch erneutes Betétigen der Ein-/Aus-Taste

aus. Ziehen Sie den Stecker raus und drlicken die Kabelaufwickeltaste, wodurch das
Netzkabel in das Gerat eingezogen wird. [9]

AUFBEWAHRUNG
Das Rohr und die Duse kdnnen wahrend der Benutzung des Geréates auf der Ruckseite des
Gerates dauerhaft oder voriibergehend aufbewahrt werden. [8]

ZUBEHOR

Um die beste Leistung und effizienz zu erzielen wird empfohlen, dass die richtigen Dusen fur
den Hauptreinigungsbetrieb verwendet werden. Die Dlsen werden in den Diagrammen mit
den Bezeichnungen GP, HF oder CA gekennzeichnet.

Die Dlse mit der Bezeichung GP kann zur Reinigung von Teppichen und Hartbéden
verwendet werden.

Die Duise mit der Bezeichnung HF ist nur fiir die Reinigung von Hartbéden geeignet.

Die Duse mit der Bezeichnung CA ist nur fur die Reinigung von Teppichen geeignet.
Die anderen Dusen sind Zubehér fur besondere Reinigungsaufgaben und werden nur fir die
fallweise Benutzung empfohlen.



Alle Zubehorteile kdnnen wahlweise direkt am Handgriff oder am Teleskoprohr angebracht
werden.

2in1-Zubehoér [V] — kombiniert die Funktion von Fugendise und Mdbelpinsel in einem
Zubehorteil:

Fugendiise — Ideal zur Reinigung von Ecken und schwer zuganglichen Bereichen.
Mébelpinsel — Fur Blcherregale, Bilderrahmen, Tastaturen und andere empfindliche
Bereiche.

Hartbodendiise* [Y] — Ideal zur Reinigung von Parkettbdden und anderen empfindlichen
Hartbdden.

Miniturbodiise* [W]- Die Miniturbodiise eignet sich speziell zur Reinigung von Matratzen
und Polstermdbeln. Besonders geeignet zur Entfernung von Tierhaaren.

Miniturbodiise* [X] — Diese Miniturbodise eignet sich speziell zur Reinigung von Treppen,
Polstermében sowie Matratzen und ist besonders wirksam gegen allergieauslésende
Faktoren.

WICHTIG: Benutzen Sie die Miniturbodlise nicht auf Teppichen und Vorlegern mit langen
Fransen, auf Tierfellen und auf tiber 15 mm tiefem Teppichflor. Halten Sie die Dise bei sich
drehender Blrstwalze nicht still.

WARTUNG DES STAUBSAUGERS

Leeren des Staubbehilters

Der Staubbehélter muss spéatestens dann geleert werden, wenn die MAX-Markierung am
Behalter erreicht ist.

WICHTIG: Bitte beachten Sie, dass zur Aufrechterhaltung der optimalen Leistungsfahigkeit
Ihres Geréts der Staubbehalter nicht iber die MAX.-Marke geflllt sein sollte.

1. Schalten Sie den Staubsauger mit dem Hauptschalter aus und ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose. [9]

2. Dricken Sie die Taste zur Entfernung des Behalters und nehmen Sie den Behélter vom
Staubsauger ab. [10]

3. Halten Sie den Staubbehélter mit einer Hand fest und driicken Sie mit der anderen auf die
Staubbehéalterklappen-Freigabetaste, um den Behalter zu entleeren. [11]

4. SchlieBen Sie die Staubbehalterklappe und setzen den Staubbehélter wieder in das
Staubsaugergehause ein.

Reinigung der waschbaren Filter

Der Staubsauger ist mit einem Vormotor- und einem Abluftfilter ausgestattet. Um
eine optimale Reinigungsleistung beizubehalten, die Filter regelméaBig enthnehmen
und auszuklopfen, um den Staub zu entfernen. Die Filter mussen spatestens nach
5 Entleerungen der Staubkassette oder wenn diese sehr stark verschmutzt sind, mit
lauwarmen Wasser ausgewaschen werden.

WICHTIG: Alle beutellosen Staubsauger missen regelméaBig gereinigt und gewartet
werden. Werden die Filter nicht gereinigt, kann dies zu Verstopfung, Uberhitzung und damit
zu einem Produktausfall fihren. Dadurch erlischt méglicherweise Ihre Garantie.

WICHTIG: Die Filter regelmaBig tberprifen und warten.

WICHTIG: Die Filterimmer erst dann benutzen, wenn sie vollstandig getrocknet sind.

*Gerateausstattung ist modellabhdngig
** Nur bei bestimmten Modellen kénnen die Diisen modellabhéangig sein
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So entfernen Sie den Vormotorfilter:

1. Nehmen Sie den Staubbehalter vom Staubsauger ab. [10]

2. Halten Sie den Staubbehalter mit einer Hand fest und dricken Sie mit der anderen Hand
auf die Behalterklappe-Freigabetaste, um den Behalterdeckel zu 6ffnen. [12]

3. Nehmen Sie den Vormotorfilter vom Behalter ab. [13]

4. Klopfen Sie den Vormotorfilter vorsichtig aus und waschen Sie ihn. Verwenden Sie kein
heiBes Wasser und keine Reinigungsmittel. Entfernen Sie das Uberschiissige Wasser
aus dem Filter und lassen Sie ihn vor erneuter Verwendung griindlich trocknen. [16,20]

5. Bauen Sie den Vormotorfilter, nachdem er vollstandig getrocknet ist, wieder zusammen
und setzen Sie diesen wieder in den Staubsauger ein. [14]

Entfernen des Abluftfilters:

1. Ldsen Sie die Abdeckung des Abluftfilters an der
Rickseite des Staubsaugergehauses. [17]

2. Entfernen Sie den Abluftfilter von der Riickseite des Staubsaugers. [18]

3. Klopfen Sie den Filter unter lauwarmem Wasser vorsichtig aus. Verwenden Sie kein
heiBes Wasser und keine Reinigungsmittel. Entfernen Sie das Uberschiissige Wasser
aus dem Filter und lassen Sie ihn vor erneuter Verwendung griindlich trocknen. [19, 20]

4. Montieren Sie den Abluftfilter, nachdem er vollstandig getrocknet ist, wieder an
der Rickseite des Staubsaugers und befestigen danach die Abdeckung des
Abluftfilters. [18,17]

WICHTIG: Das Gerat darf auf keinen Fall ohne die Filter benutzt werden.

Reinigung des Staubbehalters/der Airvolution-Funktionseinheit

Dieser Staubsauger nutzt eine spezielle Schmutzabscheidereinheit. Bei Bedarf kann diese

aus dem Staubbehalter ausgebaut und gereinigt werden.

1. Drlcken Sie die Staubbehalter-Freigabetaste und nehmen Sie den Behalter vom Staubsauger
ab.[10]

2. Halten Sie den Behalter mit einer Hand fest und driicken Sie mit der anderen Hand auf die
Behalterklappe-Freigabetaste, um den Behalterdeckel zu 6ffnen. [12]

3. Nehmen Sie den Vormotorfilter von der Staubbehalterbaugruppe ab. [13] Nehmen Sie
den Vortex-Finder von der Zykloneinheit ab. [14]

4. Nehmen Sie den Zyklon-Geratekorpus vom Staubbehélter ab. [15]

5. Falls erforderlich, kénnen Sie bei starker Verschmutzung den Vortex-Finder und die
Zykloneinheit mit einem Lappen abwischen.

6. Platzieren Sie den Staubbehalter unter dem Deckel. Bitte verwenden Sie ausschlie3lich
lauwarmes Wasser zur Reinigung. Waschen Sie die Innenseiten des Behalters nur mit
Wasser aus. [16] Verwenden Sie KEINE Seife und keine Reinigungsmittel zur Reinigung
der Innenseiten des Staubbehélters.

7. Bauen Sie alle Innenteile, wenn sie wieder trocken sind, in den Staubbehélter ein.

8. SchlieBen Sie den Staubbehalterdeckel und setzten Sie die Staubbehalterbaugruppe
wieder in den Staubsauger ein.

Entfernen einer Verstopfung
1. Flllstand des Staubbehélters priifen. Ist er voll, siehe ,Leeren des Staubbehalters*.
2. Falls der Staubbehalter leer ist und die Saugkraft dennoch schwach ist, folgendes priifen:
A. Missen die Filter gereinigt werden? Falls ja, siehe Kapitel ,Reinigung der
waschbaren Filter”.
B. Prifen Sie, ob der Saugtrakt an einer anderen Stelle verstopft ist. - Entfernen Sie
Verstopfungen im Teleskoprohr oder im Saugschlauch mit einem Stab.



C. Prufen Sie, ob der Vormotorvorfilter richtig eingebaut ist.

D. Prufen Sie, ob die Multizykloneinheit gereinigt werden muss. Weitere Informationen
finden Sie unter Reinigung der Schmutzabscheidereinheit.

ACHTUNG - Wird der Staubsauger uber langere Zeit genutzt, wahrend der Staubbehalter
voll ist, die Filter zugesetzt sind oder eine Verstopfung im Saugtrakt vorliegt, schaltet ein
Sicherheitsschalter das Gerat automatisch ab, um es vor Uberhitzung zu schutzen. In
diesem Fall das Gerat ausschalten, den Netzstecker ziehen und den Fehler beheben. Der
Uberhitzungsschutz schaltet sich nach ca. 45 Minuten automatisch ab.

CHECKLISTE

Bitte prufen Sie zun&chst die einzelnen Punkte dieser Prifliste, bevor Sie sich bei einem
Problem an lhre zustandige Hoover-Kundendienststelle wenden.

e Ist die Stromversorgung in Ordnung?
Bitte Gberprifen Sie diese mit einem anderen elektrischen Gerat.

¢ |st der Staubbehalter Uberfullt? Siehe ,Wartung des Staubsaugers*.

e |st einer der Filter zugesetzt? Siehe ,Wartung des Staubsaugers*.

e |st der Saugschlauch oder die Dise verstopft? Siehe ,Verstopfung des Saugtraktes
beheben.

e Ist der Staubsauger Uberhitzt? Falls ja, dauert es ca. 30 Minuten, bis der
Uberhitzungsschutz sich automatisch abschaltet.

WICHTIGE INFORMATIONEN

Hoover Ersatzteile und Verbrauchsmaterial

Verwenden Sie stets Originalersatzteile von Hoover. Diese sind Uber den Hoover-
Kundendienst erhaltlich. Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die
komplette 16stellige Artikelnummer (Typenplakette auf der Rickseite des Geréates) lhres
Geratemodells an.

Hoover-Kundendienst
Zur Wartung Ihres Produktes oder flr Ersatz- und Verbrauchsteile Ihres Gerates wenden
Sie sich bitte an Ihre zustédndige Hoover-Kundendienststelle.

Qualitat

Die Hoover-Werke wurden unabhangig voneinander jeweils einer Qualitatspriifung unter-
zogen. Unsere Produkte werden nach einem Qualitatsstandard hergestellt, der die An-
forderungen von ISO 9001 erfuillt.

Garantieerklédrung

Die Garantiebestimmungen fir dieses Gerat entsprechen den Richtlinien des Landes,
in dem Sie das Gerat erworben haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie vom
Handler, bei dem Sie das Gerat erworben haben oder aus dem roten Garantieheft, das
der Verpackung beiliegt. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg sorgféltig auf, denn er wird fur
eventuell auftretende Garantieanspriiche benétigt.

Anderungen vorbehalten.
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ISTRUZIONI PER UN USO SICURO

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente
in ambito domestico per interventi di pulizia, secondo le

istruzioni riportate nel presente documento. Accertarsi di
aver compreso le istruzioni prima di mettere in funzione
apparecchio.

Non lasciare I'apparecchio collegato alla corrente. Prima di
procedere alla pulizia dell’apparecchiatura o di effettuare
qualsiasi operazione di manutenzione, spegnere sempre
'apparecchio e scollegare la spina.

Questo elettrodomestico non & destinato a essere utilizzato
da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali (bambini inclusi), senza una adeguata assistenza o
controllo da parte di una persona adulta responsabile della
loro sicurezza. Controllare che i bambini non giochino con
lapparecchio. Pulizia e manutenzione non possono essere
eseguite da bambini senza sorveglianza da parte di una
persona responsabile.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, interrompere
immediatamente I'utilizzo dell’apparecchio. Per evitare
pericoli, il cavo di alimentazione dovra essere sostituito da un
tecnico del servizio assistenza autorizzato HOOVER.

Tenere le mani, i piedi, i capi di abbigliamento non attillati e i
capelli lontani dalle spazzole rotanti.

Utilizzare solo accessori o parti di consumo e di ricambio
consigliati o forniti da HOOVER.

Elettricita statica: Alcunitappeti possono produrre un piccolo
accumulo di elettricita statica. Le cariche di elettricita statica
non sono pericolose per la salute.

Non utilizzare 'apparecchio all’aperto, su superfici bagnate o
per aspirare liquidi.



Non aspirare oggetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri
calde, mozziconi di sigaretta o similari.

Non vaporizzare o aspirare liquidi infiammabili, detergenti,
aerosol o i loro vapori.

Non calpestare il cavo di alimentazione durante I'utilizzo
dell’apparecchio o scollegare la spina dalla presa tirando il
cavo di alimentazione.

Non continuare a utilizzare 'apparecchio in caso di presunto
guasto.

Assistenza HOOVER: Per garantire un funzionamento
sempre sicuro ed efficiente dell’apparecchiatura, si consiglia
di fare eseguire eventuali interventi di assistenza o di
riparazione dai tecnici del servizio assistenza autorizzato
HOOVER.

Non calpestare il cavo di alimentazione o avvolgerlo intorno
alle braccia o alle gambe mentre si usa I'apparecchio.

Non utilizzare I'apparecchio per l'igiene della persona o degli
animali.

Non collocare 'apparecchio in una posizione piu bassa
rispetto alla propria quando si puliscono delle scale.

Ambiente:

Il simbolo apposto sul prodotto indica che lo stesso non puo essere smaltito come i
normali rifiuti domestici, bensi deve essere portato al punto di raccolta o al centro di
riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche piu vicino. Lo smaltimento

deve essere eseguito in conformita alle normative locali vigenti per la salvaguardia
dellambiente e lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il
recupero e il riciclaggio di questo prodotto, contattare I'unita territoriale competente per il
servizio di smaltimento o il negozio in cui il prodotto € stato acquistato.

Questo prodotto € conforme alle Direttive Europee 2014/35/EU, 2014/30/EU e
2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO:

Regolatore forza aspirante

Impugnatura tubo

Dispositivo di controllo del tubo telescopico

Tubo telescopico

Selettore tipo pavimento

Spazzola per tappeti e pavimenti (Gp)**

F1. Spazzola per tappeti (CA)**

F2. Spazzola per pavimenti duri (HF)**

Tubo flessibile

Pulsante di sblocco dello sportello del contenitore raccoglipolvere
Pulsante di sblocco del coperchio del contenitore raccoglipolvere
Pulsante a pedale Accensione/Spegnimento

Pulsante sblocco contenitore raccoglipolvere

Pedale di riavvolgimento del cavo

Alloggiamento tubo in posizione di parcheggio

Coperchio contenitore raccoglipolvere

Filtro Pre-Motore

Condotto d’'uscita

Apparato ciclonico

Contenitore raccoglipolvere

Sportello contenitore raccoglipolvere

Filtro in uscita

Coperchio del filtro in uscita

Accessori 2in 1

Mini turbospazzola per rimuovere i peli di animali domestici*
Mini turbospazzola per rimuovere gli allergeni*

Spazzola Parquet*

MONTAGGIO DELL’APPARECCHIO

Disimballare tutti i componenti.
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1. Collegare il tubo flessibile al corpo principale del’apparecchio, assicurandosi che si
agganci e si blocchi in posizione.[1]

2. Per disinserire & sufficiente premere i due pulsanti di rilascio all’estremita del tubo
flessibile e tirare. [1]

3. Collegare 'impugnatura del tubo flessibile all’estremita superiore della prolunga del
tubo o, se necessario, agli accessori. [2]

4. Collegare l'estremita inferiore della prolunga del tubo alla spazzola* per tappeti e
pavimenti o, se necessario, agli accessori. [3]



UTILIZZO DELL’APPARECCHIO

1. Estrarre il cavo di alimentazione e inserirlo in una presa di corrente. Non tirare il cavo
oltre l'indicatore rosso. [4]

2. Regolare il tubo telescopico all’altezza desiderata spostando verso l'alto il dispositivo di
controllo del tubo telescopico e sollevando o abbassando I'impugnatura fino a trovare la
posizione di pulizia piu confortevole. [5]

3. Spazzola tappeti e pavimenti**: Premere il selettore sulla spazzola per selezionare la
modalita di pulizia ideale per il tipo di pavimento. [6]

Pavimento — Le setole si abbassano per proteggere il pavimento.
Tappeto/moquette — Le setole si sollevano per garantire una pulizia piu in profondita.

4. Accendere I'apparecchio premendo il pulsante a pedale di accensione/spegnimento sul
corpo principale dell’aspirapolvere. [7]

5. Posizionare il regolatore di forza apirante sullimpugnatura al livello desiderato. [8]

6. Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio premendo il pulsante a pedale di accensione/
spegnimento. Staccare la spina e premere il pedale di riavvolgimento del cavo per
riavvolgere il cavo di alimentazione nell’aspirapolvere. [9]

STAZIONAMENTO E PARCHEGGIO
Il tubo e la spazzola possono essere parcheggiati sul retro dell’apparecchio per essere
riposti o per uno stazionamento temporaneo durante 'uso. [8]

ACCESSORI

Per ottenere prestazioni ottimali ed efficienza & consigliato usare le spazzole appropriate
per le principali operazioni di pulizia. Queste spazzole sono indicate nel diagramma con
le lettere GP, HF o CA.

La spazzola di tipo GP & adatta per pulire sia tappeti che pavimenti duri.
La spazzola di tipo HF & adatta solo per la pulizia dei pavimenti duri.

La spazzola di tipo CA & adatta solo per la pulizia dei tappeti.
Le altre spazzole sono accessorie per operazioni di pulizia speciale e sono raccomandate
solo per usi occasionali.

*Solo su alcuni modelli
** Solo su alcuni modelli, le spazzole possono variare secondo il modello
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Tutti gli accessori possono essere inseriti al’estremita del'impugnatura del tubo flessibile
o all’estremita del tubo telescopico.

Accessorio 2 in 1 [V] — combina diverse funzioni in un unico dispositivo:

Bocchetta per fessure — Per angoli e punti difficili da raggiungere.

Spazzola a pennello — Per librerie, cornici, tastiere e altre superfici delicate.

Spazzola Parquet* [Y] — Per parquet e pavimenti delicati.

Mini turbospazzola per rimuovere i peli di animali domestici* [W]- utilizzare la mini
turbospazzola per la pulizia profonda di superfici tessili e imbottiti e per altre aree difficili.
Particolarmente adatta per rimuovere i peli degli animali domestici.

Mini turbospazzola per rimuovere gli allergeni* [X] — Utilizzare la mini turbospazzola
per la pulizia profonda di superfici tessili, imbottiti e altre aree difficili da pulire in cui si
annidano acari e batteri.

IMPORTANTE: Non utilizzare le mini turbo spazzole su tappeti a frange, pellicce o moquette
con pelo di oltre 15 mm. Non tenere ferma la spazzola mentre € in rotazione.

MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO

Svuotamento del contenitore raccoglipolvere

Quando la polvere raggiunge l'indicatore di livello massimo, svuotare il contenitore
raccoglipolvere.

IMPORTANTE: Per ottenere prestazioni ottimali, non consentire che la polvere si accumuli
oltre il livello massimo.

1. Spegnere I'apparecchio tramite l'interruttore e staccare la spina. [9]

2. Premere il pulsante di sblocco del contenitore e rimuovere il contenitore
dall'apparecchio. [10]

3. Con una mano tenere il contenitore raccoglipolvere e premere il pulsante di rilascio dello
sportello per svuotarlo. [11]

4. Chiudere lo sportello contenitore raccoglipolvere e riposizionarlo sul corpo principale
dellapparecchio.

Pulizia dei filtri lavabili

L’apparecchio € dotato di filtro pre-motore e filtro in uscita. Per mantenere prestazioni
ottimali, rimuovere i filtri e picchiettarli contro il lato del cestino per eliminare la polvere. ||
filtro deve essere lavato ogni 5 svuotamenti della cassetta o quando la polvere nel filtro &
eccessiva.

IMPORTANTE: Tutti gli apparecchi senza sacchetto richiedono una regolare pulizia del filtro.
La mancata pulizia dei filtri pud causare il blocco, il surriscaldamento e il danneggiamento
dell’apparecchio. Tutto cio pud invalidare la garanzia.

IMPORTANTE: Controllare i filtri sistematicamente e sottoporli a regolare manutenzione.
IMPORTANTE: prima di utilizzare i filtri, accertarsi sempre che siano asciultti.

Per accedere al filtro Pre-motore:

1. Rimuovere il contenitore raccoglipolvere dell’apparecchio. [10]

2. Con una mano tenere il contenitore raccoglipolvere e con laltra premere il pulsante di
sblocco del coperchio per aprirlo. [12]

3. Rimuovere il gruppo filtro pre-motore dal contenitore. [13]

4. Picchiettare e lavare il filtro pre-motore. Non utilizzare acqua bollente o detergenti.

*Solo su alcuni modelli
** Solo su alcuni modelli, le spazzole possono variare secondo il modello



Eliminare I'acqua in eccesso dal filtro e lasciarlo asciugare completamente prima di
riutilizzarlo. [16,20]
5. Una volta asciutto, riassemblare il gruppo filtri e rimontarlo sullapparecchio. [14]

Per accedere al filtro in uscita:

1. Sganciare il coperchio del filtro in uscita dal retro del corpo principale dell’apparecchio.
[17]

2. Rimuovere il filtro in uscita dal retro dell’apparecchio. [18]

3. Picchiettare e lavare il filtro con acqua calda. Non utilizzare acqua bollente o detergenti.
Eliminare I'acqua in eccesso dal filtro e lasciarlo asciugare completamente prima di
riutilizzarlo. [19, 20]

4. Una volta completamente asciutto, rimontare il filtro in uscita nel retro dell’apparecchio e
rimettere il coperchio del filtro in uscita. [18,17]

IMPORTANTE: Non utilizzare il prodotto senza aver prima montato I'unita filtro.

Pulizia del contenitore raccoglipolvere / unita di separazione

Questo apparecchio utilizza un sistema di separazione esclusivo di Hoover. Se necessario,

l'unita di separazione pud essere smontata dal contenitore raccoglipolvere e pulita.

1. Premere il pulsante di sblocco del contenitore raccoglipolvere e rimuoverlo
dall’'apparecchio. [10]

2. Con una mano tenere il contenitore e con l'altra premere il pulsante di sblocco del
coperchio per aprirlo. [12]

3. Estrarre il filtro pre-motore dal gruppo contenitore raccoglipolvere. [13] Quindi, rimuovere

il condotto d’'uscita dall’apparato ciclonico. [14]

Rimuovere I'apparato ciclonico dal contenitore raccoglipolvere. [15]

5. Se necessario, utilizzare un panno per rimuovere la polvere in eccesso dalla superficie
del condotto d’'uscita e dall’apparato ciclonico.

6. Mettere il contenitore raccoglipolvere sotto il rubinetto. Sciacquare con acqua tiepida.
Lavare le superfici interne del contenitore raccoglipolvere solo con acqua. [16] NON
utilizzare saponi detergenti per lavare le parti interne del contenitore raccoglipolvere.

7. Rimontare il componente interno nel contenitore raccoglipolvere, assicurandosi che tutti
i componenti siano asciutti.

8. Chiudere il coperchio del contenitore raccoglipolvere e rimontare il gruppo contenitore
raccoglipolvere nell’apparecchio.

»

Rimozione di un’ostruzione

1. Controllare se il contenitore raccoglipolvere é pieno. In questo caso, vedere la sezione
“Svuotamento del contenitore raccoglipolvere”.

2. Se il contenitore raccoglipolvere non & pieno ma l'aspirazione & ancora scarsa:

A. Potrebbe essere necessario pulire i filtri. In questo caso, vedere la sezione “Pulizia
dei filtri lavabili”.

B. Controllare che non vi siano altre ostruzioni nel sistema. - Utilizzare un’asticella o
un bastoncino per rimuovere eventuali ostruzioni dal tubo telescopico o dal tubo
flessibile.

C. Verificare che il filtro pre-motore sia installato.

D. Verificare se l'unita di separazione debba essere pulita. Vedere “Pulizia dell'unita di
separazione”.
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AVVERTENZA - Se 'apparecchio viene utilizzato per un periodo di tempo significativo con
blocco, un interruttore termico spegne I'apparecchio per evitare il surriscaldamento. In questi
casi, spegnere I'apparecchio, scollegare la spina e risolvere il problema. Occorreranno circa
45 minuti perché l'interruttore automatico si riarmi automaticamente.

CHECKLIST UTENTE

In caso di problemi, completare questa semplice checklist utente prima di chiamare il
centro assistenza Hoover.

e La presa elettrica a cui & collegato I'apparecchio & funzionante?
Controllare collegando un altro elettrodomestico.

¢ |l contenitore raccoglipolvere € pieno? Vedere “Manutenzione dell’apparecchio”.

¢ |l filtro € ostruito? Vedere “Manutenzione dell’apparecchio”.

e |l tubo flessibile o la bocchetta sono ostruiti? Vedere “Rimozione di un’ostruzione dal
sistema”.

e |’aspirapolvere si & surriscaldato? In questo caso, il reset automatico richiede circa
30 minuti.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Parti di ricambio e di consumo Hoover

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover, che é possibile acquistare dal distributore
locale Hoover o direttamente sul sito internet Hoover. Quando si ordinano delle parti di
ricambio, ricordarsi sempre di fornire il numero di modello dell’apparecchio utilizzato.

Qualita

La qualita degli stabilimenti Hoover € stata sottoposta a valutazione indipendente. | nostri
prodotti vengono realizzati mediante un sistema di qualita che soddisfa i requisiti 1ISO
9001.

Assistenza e garanzia Hoover

Il prodotto & garantito, oltre che ai sensi di legge, alle condizioni e nei termini riportati
sul certificato di garanzia convenzionale inserito nel prodotto. Il certificato dovra essere
conservato e mostrato al nostro Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato, in caso di
necessita, insieme allo scontrino comprovante P'acquisto dell’elettrodomestico. Puoi
consultare le condizioni di garanzia anche sul nostro sito internet.

Per ottenere assistenza compila 'apposito form on-line oppure contattaci al numero che
trovi indicato nella pagina di assistenza del nostro sito internet.

Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.



INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

Dit toestel mag enkel gebruikt worden voor reiniging in het
huis, zoals beschreven in deze gebruikersgids. Zorg ervoor
dat u de instructies volledig begrijpt voordat u het apparaat
in gebruik neemt.

Laat het toestel nooit aangesloten. Schakel het toestel altijd
uit en verwijder de stekker uit het stopcontact na gebruik, of
voor het reinigen van het toestel of bij elke onderhoudstaak.

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8
jaar en ouder en personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan
ervaring of kennis indien ze toezicht of onderricht gehad
hebben betreffende het veilig gebruik van het toestel en het
begrip van de gevaren in kwestie. Kinderen mogen niet met
het toestel spelen. Reinigings- en gebruiksonderhoud mag
niet uitgevoerd worden door kinderen zonder toezicht.

Indien het stroomsnoer beschadigd is, onmiddellijk
stoppenmethettoestelte gebruiken. Omveiligheidsgevaar
te vermijden, mag enkel een erkende HOOVER
dienstingenieur de stroomkabel vervangen.

Houd handen, voeten, losse kleding en haar uit de buurt van
roterende borstels.

Gebruik  enkel verlengstukken, verbruiksartikelen  of
reserveonderdelen aanbevolen of geleverd door HOOVER.

Statische elektriciteit: Sommige tapijten kunnen een kleine
opbouw van statische elektriciteit veroorzaken. Ontladingen van
statische elektriciteit zijn onschadelijk voor uw gezondheid.

Gebruik je toestel nooit buiten of op natte opperviaktes of om
vocht op te nemen.
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Raap geen harde of scherpe objecten op zoals lucifers,
hete assen, sigaretten of andere gelijkaardige items.

Spuit niet met ontvlambare vloeistoffen,
reinigingsvloeistoffen, aerosols of hun
dampen en zuig ze ook niet op.

Loop niet over het stroomsnoer wanneer je het toestel
gebruikt of verwijder de stekker niet door aan het
stroomsnoer te trekken.

Blijf dit toestel niet gebruiken wanneer het defect blijkt.

HOOVER dienstverlening: Om de blijvende veilige en
efficiénte werking van dit toestel te verzekeren, bevelen
we aan dat alle herstellingen uitgevoerd worden door een
erkende HOOVER dienstingenieur.

Niet op het snoer staan of het snoer rond armen of benen
winden terwijl je het toestel gebruikt.

Gebruik het toestel niet om dieren of mensen te reinigen.

Plaats het toestel niet boven je tijdens het reinigen van de
trap.

Het milieu

Het symbool op dit toestel duidt aan dat dit toestel niet mag behandeld worden

als huishoudelijk afval. In de plaats daarvan moet het overhandigd worden aanﬁ
het geschikte verzamelpunt voor de recyclage van elektrische en electronische
uitrusting. U moet het toestel weggooien in overeenstemming met de lokale HEEEE
voorschriften voor afvalverwerking. Voor meer gedetailleerde informatie over behandeling,
herstel en recyclage van dit toestel, gelieve je lokale gemeentebestuur te contacteren, je
dienst voor huishoud- en afvalverwerking of de winkel waar je het toestel kocht.

Dit toestel voldoet aan de Europese Richtlijinen 2014/35/EU, 2014/30/EU en
2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly



ALLES OVER UW STOFZUIGER

Zuigkrachtregeling

Handvat

Regelaar voor telescopische buis
Telescopische buis

Keuzeknop vloertype

Tapijt en vloermondstuk (Gp)**

F1. Tapijt Mondstuk. (CA)**

F2. Mondstuk voor harde vioer (HF)**
Slang

Knop voor het opendoen van flap van de vuilnisemmer
Knop voor het opendoen van het deksel van de vuilnisbak
Aan/uit-knop

Vergrendeling van het stofreservoir
Snoeroprolpedaal

Parkeerstand

Vuilnisbak deksel

Pre-motor filter

Vortex Finder

Cycloon lichaam

Stofcontainer

Vuilnisbak flap

Uitlaat Filter

Deksel uitlaatfilter

2-in-1-accessoire

Miniturbozuigmond voor dierenharen*
Miniturbozuigmond voor allergene stoffen*
Parketzuigmond*

DE STOFZUIGER MONTEREN

Verwijder alle onderdelen uit de verpakking.
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Steek de slang in de stofzuiger en klik deze erin vast.[1]

2. Verwijderen: druk de twee knoppen op het slanguiteinde in en trek de slang eruit. [1]

3. Sluitde slanggreep aan op het bovenste uiteinde van de verlengbuis of op de accessoires
indien nodig. [2]

4. Sluit het onderste uiteinde van de verlengbuis aan op het tapijt en vlioerzuig mondstuk

of op de accessoires indien nodig. [3]

*Alleen bepaalde modellen 16
** Alleen bepaalde modellen, mondstukken kunnen variéren afhankelijk van het model.

DE STOFZUIGER GEBRUIKEN

1. Trek het netsnoer uit de stofzuiger en steek de stekker in het stopcontact. Trek het
snoer niet verder uit dan de rode markering. [4]

2. Stel de telescopische buis in op de gewenste hoogte door de stelknop naar boven te

bewegen en het handvat naar boven of naar beneden te bewegen tot hij in de meest

comfortabele stand staat. [5]

Tapijt en vloermondstuk™*. Druk op de keuzeknop op de zuigmond om de juiste stand

voor het vloertype in te stellen. [6]

Harde vloer — De borstels wijzen naar beneden en beschermen zo de vloer.

Tapijt — De borstels zijn ingetrokken om zo diep mogelijk te kunnen zuigen.

4. Schakel het toestel aan door op de aan/uit pedaal te drukken op het hoofdlichaam van

de reiniger. [7]

Stel de zuigregulator op het handvat in op het gewenste niveau. [8]

Schakel aan het einde van gebruik uit door te drukken op de aan/uit pedaal. Koppel het

snoer los en druk op de spoelpedaal van het snoer om het snoer terug in de reiniger op

te winden. [9]

PARKEER- en OPSLAGSECTIE
De buis en het mondstuk kunnen worden geparkeerd aan de achterzijde van de stofzuiger
voor opslag of tijdelijke opslag tijdens gebruik. [8]

ACCESSOIRES

Voor optimaal functioneren en efficiéntie is het aan te bevelen dat de juiste mondstukken
voor de voornaamste schoonmaak taken worden gebruikt. Deze mondstukken worden in
de diagrammen afgebeeld met de letters GP, HF of CA.

Een GP type mondstuk kan gebruikt worden voor schoonmaak van zowel tapijt als harde
vloer.

@
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Een HF type mondstuk is enkel geschikt voor gebruik op harde vloer.

Een CA type mondstuk is enkel geschikt voor gebruik op tapijt.
De andere mondstukken zijn accessoires voor gespecialiseerde schoonmaaktaken en
worden alleen aanbevolen voor occasioneel gebruik.



Alle accessoires kunnen op het uiteinde van het handvat van de slang of op het uiteinde
van de telescopische buis worden geplaatst.

2 in 1 hulpstuk [V] — combineert verschillende functies in één hulpstuk:
Kierenmondstuk — Voor hoeken en moeilijk bereikbare plaatsen.

Stofborstel — Voor boekenrekken, kozijnen, toetsenborden en andere kwetsbare
plekken.

Parketzuigmond* [Y] — Voor parketvloeren en andere kwetsbare vioeren.
Miniturbozuigmond voor dierenharen* [W]- Gebruik het miniturbomondstuk voor
trappen of voor het grondig reinigen van textielproducten en andere moeilijk schoon te
maken plekken. Vooral geschikt voor het verwijderen van haren van huisdieren.
Miniturbozuigmond voor allergene stoffen* [X] — Gebruik het miniturbomondstuk voor
trappen of voor het grondig reinigen van textielproducten en andere moeilijk schoon te
maken plekken; bijzonder geschikt om huisstofmijt te verwijderen.

BELANGRIJK: Gebruik het turbomondstuk en het miniturbomondstuk niet op tapijten met
lange franjes, op dierenhuiden of op tapijten dikker dan 15 mm. Hou de zuigmond niet stil
terwijl de borstel draait.

ONDERHOUD STOFZUIGER

De stofcontainer legen

Leeg het stofreservoir zodra het stof de markering ‘max. niveau’ in het reservoir bereikt.
BELANGRIJK: Zorg ervoor dat het stof niet boven het aangegeven maximale niveau
uitkomt als u wilt dat uw stofzuiger optimaal werkt.

1. Zet de stofzuiger uit met de hoofdknop en haal de stekker uit het stopcontact. [9]

2. Druk op de knop en neem de bak uit de reiniger. [10]

3. Houd de vuilnisbak met één hand vast, en druk op de knop om de flap open te doen en
de vuilnisbak te legen. [11]

4. Sluit de flap en zet de reiniger terug in de behuizing.

De wasbare filters reinigen

De stofzuiger is uitgerust met een pre-motorfilter en uitlaatfilter. Voor optimale
reinigingsprestaties moet u de filters regelmatig verwijderen en uitkloppen tegen de
Zijkant van een vuilnisbak, om zo het stof eruit te verwijderen. De filters moeten elke 5
cassette legingen worden gewassen of wanneer de filters te veel stof bevatten.
BELANGRIJK: Bij alle zakloze stofzuigers moeten de filters regelmatig worden gereinigd.
Het niet reinigen van de filters kan leiden tot verstopping, oververhitting en storing van
het product. Hierdoor kan uw garantie komen te vervallen.

BELANGRIJK: Controleer en reinig de filters regelmatig.

BELANGRIJK: Zorg er voor gebruik altijd voor dat het filterelement helemaal droog is.

Om bij de pre-motor filter te komen:

1. Verwijder het stofreservoir van de stofzuiger. [10]

2. Houd de vuilnisbak met één hand vast, en druk met de andere hand op de dekselknop
van de vuilnisbak om het deksel open te doen. [12]

3. Verwijder het filtergedeelte van de bak dat voor de motor is geinstalleerd. [13]

*Alleen bepaalde modellen
** Alleen bepaalde modellen, mondstukken kunnen variéren afhankelijk van het model.
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4. Voorzichtig op de pre-motor filter tikken en deze wassen. Gebruik geen heet water
of schoonmaakmiddelen. Verwijder het overtollige water uit het filter en laat hem
helemaal opdrogen alvorens hem opnieuw te gebruiken. [16,20]

5. Eenmaal volledig droog, hermonteer de pre-motor samenstelling en plaats terug in de
stofzuiger. [14]

Voor toegang tot het uitlaatfilter:

1. Klik het deksel van de uitlaatfilter los van de achterzijde van de stofzuiger. [17]

2. Verwijder het uitlaatfilter van de achterkant van de stofzuiger. [18]

3. Tik voorzichtig op de filter en spoel deze vervolgens met warm water schoon. Gebruik
geen heet water of schoonmaakmiddelen. Verwijder het overtollige water uit het filter
en laat hem helemaal opdrogen alvorens hem opnieuw te gebruiken. [19, 20]

4. Eenmaal volledig droog, plaats de uitlaatfilter terug op de achterzijde van de stofzuiger
en plaats het deksel van de uitlaatfilter terug. [18,17]

BELANGRIJK: Gebruik het product niet zonder filterpakket.

Het schoonmaken van de stofcontainer/ scheidingseenheid

Deze stofzuiger is uitgerust met een seperatie-eenheid dat uniek is voor Hoover. Indien

nodig kan de scheidingseenheid losgemaakt worden van het stofreservoir en kan

gereinigd worden.

1. Druk op de knop van de vuilnisbak en neem de bak uit de reiniger. [10]

2. Houd de vuilnisbak met één hand vast, en druk met de andere hand druk op de
dekselknop van de vuilnisbak om het deksel open te doen. [12]

3. En verwijder de pre-motor filter van de stofbak. [13] En verwijder de Vortex Finder van

het cycloon lichaam. [14]

. Verwijder het cycloon lichaam van de stofbak. [15]

5. Gebruik waar nodig een doek om een teveel aan stof van de vortex finder en het
opperviak van het cycloon lichaam te verwijderen.

6. Plaats de stofbak onder de kraan. Spoel af met lauwwarm water. Was de interne
vlakken van de vuilnisbak alleen af met water. [16] GEBRUIK GEEN zeep of
afwasproducten om de binnenzijde van de vuilnisbak te reinigen.

7. Plaats het interne deel van de vuilnisbak terug, en zorg dat alle onderdelen droog zijn.

8. Sluit het deksel van de vuilnisbak en plaats de bak terug in de reiniger.
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Een verstopping verwijderen

1. Controleer of het stofreservoir vol is. Zo ja, zie ‘Het stofreservoir legen’.
2. Wanneer het stofreservoir leeg is, maar de zuigkracht nog steeds niet voldoende is:
A. Moeten de filters worden gereinigd? Zo ja, zie ‘Wasbare filters reinigen’.
B. Controleer of niets het systeem blokkeert. - Gebruik een staaf of stok om eventuele
verstoppingen uit de verlengbuis of zuigslang te verwijderen.
C. Controleer of het pre-motorfilter is geplaatst.
D. Controleer of de scheidingseenheid gereinigd moet worden. Zie ‘Reinigen van de
scheidingseenheid.

WAARSCHUWING - Als de stofzuiger langere tijd met een verstopping wordt gebruikt,
dan schakelt de stofzuiger door een thermische beveiliging uit om oververhitting
te voorkomen. Als dit gebeurt, schakelt u de stofzuiger uit, haalt u de stekker uit het
stopcontact en corrigeert u de fout. Het duurt ongeveer 45 minuten voordat de beveiliging
automatisch wordt uitgeschakeld.



CHECKLIST GEBRUIKER

Mocht u problemen ondervinden met dit product, loop dan deze eenvoudige checklist na
voordat u uw Hoover dealer belt.

¢ Kirijgt de stofzuiger wel stroom?
Controleer dit met een ander elektrisch toestel.

¢ Is het stofreservoir vol? Zie ‘Onderhoud stofzuiger’.

¢ Is de filter verstopt? Zie ‘Onderhoud stofzuiger'.

e |s de slang of de zuigmond geblokkeerd? Zie ‘Verstoppingen uit het systeem
verwijderen’.

¢ |s de stofzuiger oververhit? Zo ja, dan duurt het ongeveer dertig minuten voordat het
toestel weer klaar is voor gebruik.

BELANGRIJKE INFORMATIE

Originele reserveonderdelen en toebehoren van Hoover
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw
Hoover Dealer. Als u onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.

Hoover Service
Als u de onderhoudsdienst, reserveonderdelen of verbruiksgoederen op enig moment
nodig heeft, neem dan alstublieft contact op met de lokale Hoover Service Vestiging.

Kwaliteit

De fabrieken van Hoover zijn op onafhankelijke wijze getest op kwaliteit. Onze producten
worden vervaardigd aan de hand van een kwaliteitssysteem dat voldoet aan de vereisten
van 1SO 9001.

Uw garantie

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger
in het land waar het toestel wordt verkocht. Bijzonderheden omtrent deze voorwaarden
zijn verkrijgbaar bij de dealer waar u het toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt
maken op deze garantie, dan moet u het verkoop- of ontvangstbewijs voorleggen.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.
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INSTRUCOES PARA UMA UTILIZACAO SEGURA

Este aparelho s6 deve ser utilizado para limpeza doméstica,
conforme descrito neste guia do utilizador. Certifique-se
de que este manual € totalmente compreendido antes de
utilizar o aparelho.

Nao deixe o aparelho ligado. Desligue sempre o aparelho
e retire a ficha da tomada apds a utilizacao ou antes de o
limpar ou executar qualquer tarefa de manutencao.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
mentais, sensoriais e fisicas reduzidas ou sem experiéncia
e conhecimento caso lhes sejam fornecidas instrucdes
e supervisao relativas a utilizacdo do aparelho de modo
seguro e caso compreendam o0s perigos envolvidos. As
criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e
a manutencao nao devem ser efectuada por criangas sem
supervisao.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado deixe de
utilizar o aparelho imediatamente. Para evitar um perigo
para a seguranca, deve ser um técnico de assisténcia
Hoover a substituir o cabo de alimentacéo.

Mantenha as maos, os pés, as roupas largas e o cabelo
longe das escovas rotativas.

Utilize exclusivamente acessorios, pecas sobressalentes ou
consumiveis recomendados ou fornecidos pela HOOVER.

Electricidade estatica: Algumas alcatifas podem provocar
uma pequena acumulacgao de electricidade estatica. A descarga
de electricidade estatica ndo constitui qualquer perigo para a
saude.

Nao utilize o aparelho no exterior, em superficies humidas
ou para aspirar liquidos.



Nao aspire objectos duros ou afiados, fosforos, cinzas
guentes, pontas de cigarro ou outros itens semelhantes.

Nao pulverize nem aspire liquidos inflamaveis, liquidos de
limpeza, aerossois ou respectivos vapores.

Nao passe por cima do cabo de alimentagao ao utilizar
o aspirador nem retire a ficha puxando pelo cabo de
alimentacao.

Nao continue a utilizar o aparelho se este parecer defeituoso.

Assisténcia HOOVER: Para assegurar o funcionamento
seguro e eficiente deste aparelho, recomendamos que
todas as intervengcdes de assisténcia ou reparacao sejam
efectuadas apenas por um técnico de assisténcia autorizado
da Hoover.

Nao permaneca em cima do cabo de alimentagao nem o
enrole a volta das pernas ou bracos ao utilizar o aparelho.

Nao utilize o aparelho para limpar pessoas ou animais.

Nao posicione o aparelho num nivel superior aquele em
que se encontra ao limpar escadas.

Ambiente

O simbolo no aparelho indica que este ndo pode ser tratado como residuo
doméstico. Pelo contrario, deve ser encaminhado para o ponto de recolhaE
aplicavel para reciclagem de equipamento eléctrico e electronico. A eliminacao

deve ser realizada em conformidade com as leis ambientais locais relativas
a eliminagdo de residuos. Para obter informagdes mais detalhadas sobre o
tratamento, recuperacao e reciclagem deste produto, contacte as autoridades locais, o
servico de eliminacao de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Este aparelho encontra-se em conformidade com as Directivas Europeias
2014/35/UE, 2014/30/UE e 2011/65/UE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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APRESENTACAO DO ASPIRADOR

Regulador de Succ¢ao

Pega do tubo flexivel

Adaptador do tubo telescopico

Tubo Telescdpico

Selector de tipo de pavimentos

Escova para pavimentos e alcatifas (Gp)**
F1. Escova para alcatifas (CA)**

F2. Escova para pavimentos duros (HF)**
Tubo flexivel

Trinco da aba do depdsito de po

Trinco da tampa do depdsito de pd

Pedal Ligar/Desligar

Trinco do Depdsito de P6

Pedal de recolha do cabo

Ranhura de Arrumagéao

Tampa do depdsito de po

Filtro do pré-motor

Localizador em espiral

Corpo de ciclone

Depdsito de po

Aba do depdsito de po

Filtro do escape

Tampa do Filtro de Exaustéao

Acessorio 2 em 1

Escova para remover pélos de animais*
Mini escova turbo para remocao de alergéneos*
Escova para parquet*

mmoow>
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MONTAGEM DO ASPIRADOR

Retire todos os componentes da embalagem.

1. Ligue o tubo flexivel ao corpo principal do aspirador, certificando-se de que encaixa
e fica bem fixo.[1]

2. Para soltar: basta premir os dois botdes na extremidade do tubo flexivel e puxar. [1]

3. Ligue o pega do tubo flexivel a extremidade superior do tubo de extensdo ou os
acessorios, se for necessario. [2]

4. Ligue a extremidade inferior do tubo de extensao a escova* para pisos e alcatifa ou
0s acessorios, se for necessario. [3]

*Apenas em alguns modelos
** Apenas alguns modelos, as escovas podem variar dependendo do modelo



UTILIZACAO DO ASPIRADOR

1. Extraia o cabo de alimentacéo e ligue-o na fonte de alimentagdo. Nao puxe o cabo
para além do marcador vermelho. [4]

2. Regule o tubo telescopico para o comprimento pretendido segurando o dispositivo
de ajuste do tubo telescépico e suba ou desca o punho para a posi¢do de limpeza
mais confortavel. [5]

3. Escova para pisos e alactifas**. Pressione o pedal na escova para seleccionar o
modo de limpeza ideal para o tipo do seu pavimento. [6]
Pavimentos duros — Baixar as escovas para proteger o soalho.
Alcatifas — Levantar as escovas para uma limpeza em profundidade.
4. Ligue o aspirador premindo o pedal ligar/desligar no corpo principal do aspirador. [7]
5. Ajuste o regulador de suc¢do na pega até ao nivel pretendido. [8]
6. Desligue no final da utilizagéo pressionando o pedal ligar/desligar. Desligue e prima

o pedal de recolha do cabo para enrolar o cabo de alimentacdo no aspirador. [9]

SECCAO DE DESCANSO E ARRUMAGAO
O tubo e a escova podem ser armazenados de forma tempordaria ou permanentes na
parte posterior do aspirador durante a sua utilizagéo. [8]

ACESSORIOS

Para obter o melhor desempenho e eficiéncia é recomendada a utilizagado das escovas
correctas para as principais operagdes de limpeza. As escovas estédo indicadas nos
diagramas pelas letras GP, HF ou CA.

Uma escova do tipo GP pode ser utilizada para limpar alcatifas e pisos duros.
Uma escova do tipo HF é adequada para utilizagdo apenas em pisos duros.

Uma escova do tipo CA ¢é adequada para utilizagcao apenas em alcatifas.
As restantes escovas sd@o acessorios para tarefas de limpeza especializadas e séo
recomendadas apenas para utilizagdo ocasional.
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Todos os acessorios podem ser montados na extremidade do manipulo do tubo flexivel
ou na extremidade do tubo telescépico.

Acessorio 2 em 1 [V] — combina varias fun¢gdes numa unica ferramenta:

Acessorio para fendas — Para cantos e areas dificeis de alcancar.

Escova para po — Para estantes de livros, molduras, teclados e outras areas delicadas.

Escova para parquet* [Y] — Para pavimentos de parquet e outros pavimentos delicados.
Escova para remover pélos de animais* [W]- Utilize a mini escova turbo em escadas
ou para uma limpeza em profundidade de tecidos e outras areas mais dificeis.
Especialmente adequada para a remocgao de pélos de animais.

Mini escova turbo para remocao de alergéneos* [X] — Utilize a mini-escova turbo em
escadas ou para a limpeza em profundidade de superficies téxteis e outras areas de
dificil impeza, especialmente adequada para a remocgéao de alergéneos.

IMPORTANTE: Nao utilize mini escovas turbo em tapetes com franjas, animais e
alcatifas com um pélo com mais de 15 mm de altura. Ndo mantenha o bocal parado
enquanto a escova esta em rotagao.

MANUTENGCAO DO ASPIRADOR

Esvaziar o depdsito de po

Quando o po atinge o indicador de nivel maximo no depdsito, este deve ser esvaziado.
IMPORTANTE: Para manter o melhor desempenho, nao permita que o pé ultrapasse o
nivel maximo.

1. Desligue o aspirador com o interruptor principal e retire o cabo de alimentacéo. [9]

2. Pressione o trinco do depdsito e remova o depdsito do aspirador. [10]

3. Agarre o depésito de pé com uma mao e pressione o trinco da aba do depdsito para
esvaziar o depdsito. [11]

4. Feche a aba do depdsito de pé e volte a encaixa-lo no corpo principal do aspirador.

Limpar os filtros lavaveis

O aspirador vem com um filtro de pré-motor e um filtro do exaustor. Para manter um éptimo
desempenho de limpeza, os filtros devem ser retirados regularmente e batidos contra a
parte lateral do cesto de lixo para libertar o p6. Os filtros devem ser lavados a cada 5 rolos
vazios ou quando o filtro apresenta um nivel de sujidade excessivo.

IMPORTANTE: Todos os aspiradores sem saco necessitam de limpeza regular do filtro.
Se néo limpar os seus filtros isto podera resultar num bloqueio de ar, sobreaquecimento ou
falha do produto. Isto podera tornar a sua garantia invalida.

IMPORTANTE: Efectue regulamente a verificagao e manutengao dos filtros.
IMPORTANTE: Verifique sempre se a unidade do filtro estd completamente seca.

Para aceder ao filtro do pré-motor:

1. Retire o depésito de p6 do aspirador. [10]

2. Agarre o deposito de pé com uma mao e com a outra pressione o trinco do depdsito de
po para abrir a tampa do depdsito. [12]

3. Remova o conjunto do pré-filtro do motor do depdsito. [13]

4. Bata cuidadosamente e lave o filtro do pré-motor. Nao utilize 4gua quente nem
detergentes. Remova o excesso de agua do filtro e deixe secar completamente antes
de usar de novo. [16,20]

*Apenas em alguns modelos
** Apenas alguns modelos, as escovas podem variar dependendo do modelo



5. Instale novamente o conjunto do filtro do pré-motor assim que estiver totalmente seco no
aspirador. [14]

Para aceder ao filtro de exaustao:

1. Desengate a tampa do filtro de escape da parte posterior do corpo principal do
aspirador. [17]

2. Retire o filtro de escape da parte posterior do aspirador. [18]

3. Bata suavemente e lave o filtro com agua morna. Nao utilize agua quente nem
detergentes. Remova o excesso de agua do filtro e deixe secar completamente antes
de usar de novo. [19, 20]

4. Instale novamente o filtro de escape da parte posterior do aspirador assim que estiver
totalmente seco, bem como a tampa do filtro de escape. [18,17]

IMPORTANTE: Nao utilize o aspirador sem a unidade do filtro colocada.

Limpar o contentor de pé / a unidade de separacao

Este aspirador utiliza o sistema de separacéo, unico da Hoover. Se necessario, a unidade

de separagao pode ser desmontada do depdsito do po para ser limpa.

1. Pressione o trinco do depdsito de pé e remova o depdsito do aspirador. [10]

2. Agarre o depdsito com uma mao e com a outra pressione o trinco da tampa do depdsito
de po para abrir a tampa do depdsito. [12]

3. Remova o pré-filtro do motor do conjunto do depdsito de pd. [13] Em seguida, retire o

localizador em espiral do corpo de ciclone. [14]

Retire o corpo de ciclone do depdsito de po. [15]

5. Caso seja necessario, utilize um pano para remover o excesso de p6 do localizador em
espiral e da superficie do corpo de ciclone.

6. Coloque o depdsito de p6 sob a torneira. Enxague com agua tépida. Lave as superficies
internas do depdsito de pé apenas com agua. [16] NAO utilize detergentes para lavar
as pecas interiores depdsito de po.

7. Volte a montar o componente interno no depdsito de pd garantindo que todos os
componentes estao secos.

8. Feche a tampa do depdsito de po e volte a instalar o conjunto do depdsito de pé no
aspirador.

»

Remover uma obstrucao
1. Verifique se o depdsito de po esté cheio. Caso esteja, consulte a secgéo “Esvaziar o
depdsito de po”.
2. Se o depdsito de pé esta vazio mas a aspiragao continua fraca:
A. Os filtros necessitam de limpeza? Caso necessitem, consulte a secg¢ao “Limpar os
filtros lavaveis”.
B. Caso esteja, consulte a secg¢éo “Esvaziar o depdsito de pd”. - Utilize uma vara ou um
pau para remover qualquer obstru¢éo do tubo de extensao ou do tubo flexivel.
C. Verifique se o filtro anterior ao motor esta colocado.
D. Verifique se a unidade de separagao necessita de ser limpa. Consulte “Limpar a
unidade de separacao”.

ATENGCAO - Se o aspirador for utilizado durante muito tempo com uma obstrugao, um corte
térmico desliga o aspirador automaticamente para evitar o sobreaquecimento. Caso tal se
verifique, desligue o aspirador, desligue o cabo da corrente e corrija o problema. O corta-
circuito demora cerca de 45 minutos a ser reposto automaticamente.
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LISTA DE VERIFICAGAO DO UTILIZADOR

Se tiver algum problema com o aparelho, preencha esta simples lista de verificacdo do
utilizador antes de chamar o servico de assisténcia Hoover local.

e O aspirador tem alimentacao de corrente?

Verifique com outro aparelho eléctrico.

O depdsito de po estd demasiado cheio? Consulte “Manutencao do Aspirador”.

O filtro esta entupido? Consulte “Manutencao do Aspirador”.

O tubo flexivel ou o bocal estdo entupidos? Consulte “Remover uma obstrucdo do
sistema”.

O aspirador apresenta sobreaquecimento? Em caso afirmativo, a reposicao automatica
ocorrera passados cerca de 30 minutos.

INFORMAGCOES IMPORTANTES

Pecas sobressalentes e consumiveis Hoover

Substitua sempre as pecgas por pecas sobressalentes Hoover genuinas. Pode obté-las
junto do seu representante local ou directamente da Hoover. Quando encomendar pegas,
mencione sempre o nimero do seu modelo.

Assisténcia Hoover
Se necessitar de assisténcia ou pegas de substituicdo a qualquer altura, queira contactar
0 seu servico de assisténcia Hoover local.

Qualidade

A qualidade das instalacdes industriais da Hoover foi avaliada de forma independente. Os
nossos produtos séo fabricados de acordo com um sistema de qualidade que satisfaz os
requisitos da norma ISO 9001.

Garantia

As condicdes de garantia para este aparelho séo as definidas pelo nosso representante
no pais onde foi vendido. Pode obter detalhes sobre estas condi¢des junto do agente a
quem adquiriu o aparelho. A factura de venda ou o recibo deverao ser entregues quando
apresentar uma reclamacao ao abrigo dos termos da garantia.

Sujeito a alterag@o sem aviso prévio.



INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO

Este aparato solo debe utilizarse para la limpieza doméstica
habitual, como se describe en este manual de usuario.
Asegurese de haber comprendido todo el contenido de
este manual antes de poner en funcionamiento el aparato.

No deje enchufado el aparato. Apague y desenchufe
siempre el aparato antes de limpiarlo o de realizar cualquier
labor de mantenimiento.

Este aparato puede ser usado por nifos de 8 ahos en
adelante y personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento
bajo supervision y con una explicacion de las instrucciones
con respecto al uso del aparato de manera segura y que
comprendan los riesgos implicados. Los ninos no deben
jugar con el aparato. Los nifos no deben limpiar ni dar
mantenimiento sin supervision.

Si el cable de alimentacion esta dafnado, deje de utilizar
el aparato inmediatamente. Para evitar peligros de
seguridad, profesionales del servicio técnico de Hoover
deben reemplazar el cable de alimentacion.

Mantener lejos de los cepillos rotatorios pies, manos, ropa
suelta y cabellos.

Utilizar unicamente accesorios, consumibles o recambios
recomendados o suministrados por HOOVER.

Electricidad estatica: Algunas alfombras pueden provocar una
pequefia acumulacion de electricidad estatica. Las descargas
estaticas no son peligrosas para la salud.

No utilice el aparato al aire libre, en superficies humedas o
para recoger liquidos.
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No aspire objetos duros o afilados, cerillas, ceniza candente,
colillas de cigarrillo u objetos similares.

No rocie ni aspire liquidos inflamables, aerosoles para
limpiar o sus vapores.

No pase por encima del cable de alimentaciéon cuando
utilice el aparato ni lo desenchufe tirando del cable.

No siga utilizando su aparato si parece tener algun defecto.

ServicioTécnicoHOOVER: Paragarantizarelfuncionamiento
seguro y eficaz del aparato, recomendamos que las tareas de
mantenimiento y reparacion sean realizadas exclusivamente
por profesionales autorizados del servicio técnico de Hoover.

No pise el cable ni lo enrolle en los brazos ni en las piernas
al utilizar el aparato.

No utilice el aparato en personas ni animales.

No situe el aparato por encima de usted cuando esté
limpiando las escaleras.

El Medio Ambiente:

El simbolo que puede verse en el producto indica que éste no puede tratarse

como residuo doméstico. En su lugar, se debe entregar en un punto de recogida

de electrodomésticos para el reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. La
eliminacién debe llevarse a cabo segun los reglamentos medioambientales
locales sobre eliminacion de residuos. Para informacion méas detallada sobre el
tratamiento, la recuperacion y el reciclaje de este aparato, péngase en contacto con su
Ayuntamiento, su servicio de recogida de residuos domésticos o con el establecimiento
donde haya comprado el producto.

Esta aparato cumple con las Directivas europeas 2014/35/EU, 2014/30/EU y
2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy



INFORMACION SOBRE SU ASPIRADOR

Regulador de succién

Manguera con mango

Regulador del tubo telescopico

Tubo telescopico

Selector de tipo de pisos

Tobera para alfombras y suelos (Gp)**

F1. Tobera para alfombras (CA)**

F2. Tobera para suelos duros (HF)**

Manguera

Pulsador de desbloqueo de la solapa del depdsito de suciedad
Pulsador de desbloqueo de la tapa del contenedor de polvo
Pedal de encendido/apagado

Pulsador desbloqueo contenedor recolector polvo
Pedal recogecable

Parking

Tapa del contenedor de polvo

Filtro pre-motor

Conducto de salida

Cuerpo ciclén

Contenedor de polvo

Solapa del contenedor de polvo

Filtro de Descarga

Tapa del filtro de salida

Accesorio 2 en 1

Mini Tobera Tubo Pet Hair Remover*

Tobera Mini Turbo eliminacion alérgenos*
Tobera Parquet*

MONTAJE DEL ASPIRADOR

Saque todas las piezas del embalaje.
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1. Conecte la manguera a la estructura central del aspirador, asegurandose de que quede
encajado y bien sujeto en su sitio.[1]

2. Para liberar: simplemente apriete los dos botones de liberacion de la manguera en el
extremo de la manguera y tire. [1]

3. Conecte la manguera con mango al extremo superior del tubo de extension o a los
accesorios, si es necesario. [2]

4. Conecte el extremo inferior del tubo de extension a la tobera* para alfombras y suelos
[3] o de ser necesario los accesorios. [3]

*Solo para algunos modelos
** S6lo para algunos modelos, las toberas pueden variar segin modelo.

UTILIZACION DEL ASPIRADOR

1. Extraiga el cable de alimentacion y enchufelo a la toma de corriente. No debe continuar
tirando cuando llegue a la marca roja. [4]

2. Regule el tubo telescdpico a la altura deseada desplazando hacia arriba el regulador
del tubo telescopico y levantando o bajando la empufadura hasta encontrar la posicion
de limpieza mas cémoda. [5]

3. Tobera de alfombra y suelo**. Pulse el selector del tipo de pisos en la tobera para
seleccionar el modo de limpieza ideal. [6]
Suelos duros - Los cepillos bajan para proteger el suelo.
Alfombra - Los cepillos se elevan para una limpieza a fondo.

4. Encienda el aspirador pulsando el pedal de encendido/apagado que se encuentra en la
estructura central del aspirador. [7]

5. Ajuste el regulador de succién ubicado en el mango en el nivel deseado. [8]

6. Apague el aparato tras su uso pulsando el pedal de encendido/apagado. Desenchufe y
accione el pedal para enrollar el cable de alimentacion en el aspirador. [9]

SECCION DE ESTACIONAMIENTO Y ALMACENAMIENTO
El tubo y la tobera se pueden colocar en la parte trasera del aspirador para almacenarlos o
colocarlos temporalmente durante el uso. [8]

ACCESORIOS

Para obtener el mejor rendimiento y eficiencia se recomienda utilizar toberas adecuadas
para las principales operaciones de limpieza. Estas toberas se indican en los diagramas
con las letras GP, HF o CA.

Una tobera de tipo GP se puede utilizar para limpiar tanto alfombras como suelos duros.
Una tobera de tipo HF es adecuada sélo para la limpieza de suelos duros.

Una tobera de tipo CA es adecuada so6lo para la limpieza de alfombras
Las demas toberas son accesorios para efectuar tareas de limpieza especializadas y se
recomiendan sélo para un uso ocasional.



Todos los accesorios pueden insertarse en el extremo del asa de la manguera o del tubo
telescopico.

Accesorio 2 en 1 [V] — combina varias funciones en una sola herramienta:

Accesorio rincones — Para rincones y zonas de dificil acceso.

Cepillo para polvo — Para estanterias, marcos, teclados y demas areas delicadas.

Tobera Parquet* [Y] — Para suelos de parqué y demas suelos delicados.

Mini Tobera Tubo Pet Hair Remover* [W]- Emplee la tobera mini turbo para la limpieza
de escaleras o para la limpieza a fondo de tejidos y demas areas dificiles de limpiar.
Particularmente adecuada para eliminar los pelos de los animales domésticos.

Tobera Mini Turbo eliminacion alérgenos* [X] — Emplee la tobera mini turbo para la
limpieza de escaleras o para la limpieza a fondo de tejidos y demas areas dificiles de
limpiar, ideal para eliminar alergénicos.

IMPORTANTE: No utilice las toberas mini turbo para alfombras que tengan flecos largos,
estén hechas de piel animal, ni sean de pelo de un espesor superior a 15 mm. No mantener
la tobera fija en un sitio mientras esté girando el cepillo.

MANTENIMIENTO DEL ASPIRADOR

Vaciado del depdsito de suciedad

Vacie el depdsito de suciedad cuando la suciedad acumulada llegue al indicador de maximo
nivel del depdsito.

IMPORTANTE: Para que su aspirador mantenga un rendimiento 6ptimo, no deje que la
suciedad acumulada supere el nivel maximo.

1. Apague la aspiradora con el interruptor principal y desconecte el cable de energia. [9]

2. Presione el pulsador de desbloqueo del depdsito y extraiga el contenedor del
aspirador. [10]

3. Sostenga con una mano el contenedor de polvo y presione el pulsador de desbloqueo de
la solapa del contenedor para vaciar dicho contenedor. [11]

4. Cierre la solapa del contenedor de polvo y vuelva a encajar en el cuerpo principal del
aspirador.

Limpieza de los filtros lavables

En aspirador incluye un filtro premotor y un filtro de salida. Para que su aspirador mantenga
un rendimiento éptimo debe extraer con regularidad los filtros y sacudirlos contra el lateral de
una papelera para desincrustar la suciedad. Los filtros se deben lavar cada 5 vaciados del
recipiente lleno o cuando el filtro tenga un nivel de suciedad excesivo.

IMPORTANTE: Todos los aspiradores sin bolsa requieren una limpieza regular de los filtros.
De no hacerlo, sus filtros pueden producir bloqueos de aire, recalentamiento y fallos en el
producto; lo cual ademas puede hacer invalidar la garantia.

IMPORTANTE: Compruebe los filtros con regularidad y manténgalos en buen estado.
IMPORTANTE: Cercidrese siempre de que el paquete de filiros esté completamente seco
antes de utilizarlo de nuevo.

Para acceder al filtro pre-motor:

1. Extraiga el depdsito de suciedad del aspirador. [10]

2. Sostenga con una mano el contenedor de polvo y con la otra presione el pulsador de
desbloqueo de la tapa del contenedor de polvo para abrir la tapa del contenedor. [12]

3. Extraiga el ensamblaje del filtro pre-motor del contenedor. [13]
*Solo para algunos modelos
** Sélo para algunos modelos, las toberas pueden variar segin modelo.
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4. Golpee levemente y lave el filiro pre-motor. No usar agua hirviendo o detergentes.
Eliminar el exceso de agua del filtro y dejar que se seque completamente antes de usarlo
nuevamente. [16,20]

5. Vuelva a ensamblar el filtro pre-motor una vez que esté totalmente seco y vuelva a
encajar en el aspirador. [14]

Para acceder al filtro:

1. Desenganche la cubierta del filtro de salida de aire de la parte trasera del cuerpo principal
del aspirador. [17]

2. Extraiga elfiltro de salida de aire de la parte trasera del aspirador. [18]

3. Golpear levemente y lavar el filtro utilizando agua templada. No usar agua hirviendo o
detergentes. Eliminar el exceso de agua del filtro y dejar que se seque completamente
antes de usarlo nuevamente. [19, 20]

4. Vuelva a encajar el filtro de salida de aire en la parte trasera del aspirador una vez que
esté completamente seco y vuelva a encajar la cubierta del filiro de salida de aire. [18,17]

IMPORTANTE: No utilice el aparato si el paquete de filtros no esta instalado.

Limpieza del contenedor de polvo/unidad de separacion

Este equipo usa un sistema de separacion exclusivo de Hoover. Si es necesario, la unidad

se puede desmontar del contenedor recolector de polvo para ser limpiada.

1. Presione el pulsador de desbloqueo del contenedor de polvo y extraiga el contenedor del
aspirador. [10]

2. Sostenga con una mano el contenedor y con la otra presione el pulsador de desbloqueo
de la tapa del contenedor de polvo para abrir la tapa del contenedor. [12]

3. Extraiga el filtro pre-motor del grupo contenedor de polvo. [13] Luego, extraiga el

conducto de salida del cuerpo ciclon. [14]

Extraiga el cuerpo cicldon del recolector de polvo. [15]

5. De ser necesario, utilice un pafo para quitar el polvo excesivo del conducto de salida y la
superficie del cuerpo cicléon.

6. Ponga el recolector de polvo debajo del grifo. Enjuagar con agua tibia. Lavar las
superficies internes del recolector de polvo solo con agua. [16] NO usar detergentes a
base de jabdn para lavar las partes internas del recolector de polvo.

7. Vuelva a montar los componentes internos en el recolector de polvo, asegurandose de
que todos los componentes estén secos.

8. Cierre la tapa del contenedor de polvo y vuelva a encajar el contenedor de polvo en el
aspirador.
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Eliminacion de obstrucciones

1. Compruebe si el depdsito de suciedad esta lleno. En caso afirmativo, consulte el
apartado “Vaciado del depdsito de suciedad”.

2. Sieldepdsito esta llenoy la potencia de aspirado es aun baja

A. i Cabe la posibilidad de que sea preciso limpiar los filtros? En caso afirmativo,
consulte el apartado “Limpieza de los filtros lavables”.

B. Compruebe si existe alguna otra obstruccion en el sistema - Utilice una varilla o una
barra para eliminar cualquier obstruccion del tubo de extension o de la manguera
flexible.

C. Comprobar que el filtro pre-motor se encuentre instalado.

D. Comprobar si es necesario limpiar la unidad multiciclonica. Ver “Limpieza de la
unidad ciclén”



ADVERTENCIA - Si el aspirador se utiliza por un largo rato con obstrucciones, un corte
térmico apagara el aspirador para evitar que éste se recaliente. De ocurrir esto, apague
el aspirador, desenchufelo y repare el fallo. Tardara unos 45 minutos en reiniciarse
automaticamente.

LISTA DE COMPROBACION PARA EL USUARIO

Si surgiera algun problema con el producto, lleve a cabo las sencillas comprobaciones
que se enumeran a continuacion antes de llamar a su Servicio Técnico Hoover mas cer-
cano.

e ;Hay suministro de corriente para el aspirador?
Pruebe con otro aparato eléctrico.

¢ ; El contenedor recolector de polvo esta lleno? Remitase al capitulo “Mantenimiento
del Aspirador”.

e ; Esta obstruido el filtro? Remitase al capitulo “Mantenimiento del Aspirador”.

o ;Esta obstruida la manguera o la tobera? Consulte “Eliminacion de una obstruccién
en el sistema”.

¢ ;Se ha recalentado el aspirador? En caso afirmativo, tardara aproximadamente 30
minutos en reiniciarse automaticamente.

INFORMACION IMPORTANTE

Piezas de repuesto y consumibles Hoover

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas a través de su
Servicio Técnico de Hoover. Cuando realice pedidos de piezas, indique siempre el nimero
de modelo que posee.

Servicio técnico Hoover
Si en cualquier momento requiere servicio, repuestos y consumibles, por favor co-
muniquese con el Servicio Técnico Hoover mas cercano a su hogar.

Calidad

Las fabricas de Hoover han sido sometidas a inspecciones de calidad independientes.
Nuestros productos se fabrican de conformidad con un sistema de calidad que cumple los
requisitos de la norma ISO 9001.

Su garantia

Las condiciones de garantia para este aparato vienen definidas por nuestro representante
en el pais de venta. Puede obtener los detalles acerca de estas condiciones en el
establecimiento donde haya comprado este aparato. Debe mostrarse la factura de
compra o el recibo al hacer alguna reclamacién en virtud de las condiciones de garantia.

Sujeto a cambios sin previo aviso.
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INSTRUKTIONER FOR SIKKER ANVENDELSE

Denne stgvsuger ma kun anvendes til almindelig
husholdningsrengaring, som beskrevet i brugsanvisningen.
Du bor sikre dig, at du har forstaet indholdet af denne
brugervejledning fuldt ud, inden apparatet tages i brug.

Efterlad ikke stgvsugeren tilsluttet. Inden du renggar eller
foretager vedligeholdelse af stovsugeren, skal du altid
slukke for den og tage stikket ud af stikkontakten.

Dette udstyr kan anvendes af bgrn, der er 8 ar gamle og
derover, og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis
de er under opsyn eller vejledning i at bruge udstyret pa en
sikker made og forstar de risici, der er involveret. Bgrn ma
ikke lege med udstyret. Rengoering og vedligeholdelse ma
ikke udfgres af barn uden en voksen tilstede.

Hvis netledningen er gdelagt, skal du stoppe med at bruge
stovsugeren gjeblikkeligt. For at undga en sikkerhedsrisiko,
skal en autoriseret HOOVER servicetekniker udskifte
stremkablet.

Hold heender, fodder, lgstsiddende tgj og har veek fra
roterende bgrster.

Brug kun tilbehgr, forbrugsvarer eller reservedele, som
anbefalet eller leveret af Hoover.

Statisk elektricitet: Visse teepper kan forarsage en mindre
akkumulering af statisk elektricitet. Udledning af statisk
elektricitet er ikke sundhedsfarligt.

Brug ikke stovsugeren udendgrs eller p4 vade overflader
eller til opsugning af vaesker.



Undladatopsuge harde eller skarpe genstande, teendstikker,
varm aske, cigaretstumper eller andre lignende genstande.

Undlad at sprojte med eller opsuge breendbare veesker,
renseveesker, spraydaser eller spray fra disse.

Undlad at kare over stramkablet nar du bruger din stevsuger
og undlad at treekke stikket ud ved at traekke i stramkablet,
men hold fast i stikket.

Lad veere med at fortsaette at bruge stovsugeren, hvis den
ser ud til at veere defekt.

HOOVER-SERVICE: For at sikre lgbende sikker og
effektiv drift af dette apparat anbefaler vi, at eftersyn eller
reparationer udelukkende udfgres af en autoriseret Hoover-
servicetekniker.

Snur hverken ledningen om arme eller ben eller sta pa den,
mens du bruger stovsugeren.

Undlad at bruge apparatet pa at rengare mennesker eller
dyr.

Undlad at lade stovsugeren sta oven for dig, nar du renger
trapper.

Miljoet

Symbolet pa produktet angiver, at produktet ikke ma& behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres til en relevant affaldsstationﬁ
for genbrug af elektirisk og elektronisk udstyr. Bortskaffelse skal ske i
overensstemmelse med de lokale miljgregler vedrarende bortskaffelse af affald. y—
For mere detaljeret information om behandling, genvinding og genbrug af dette

produkt, henvend dig da til den lokale kommune, til dit affaldsselskab eller den forretning
hvor du kebte produktet.

Dette apparat overholder bestemmelserne is EU Direktiverne 2014/35/EU,
2014/30/EU og 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly
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KEND DIN STOVSUGER

Sugekontrol

Handtag

Reguleringsanordning til teleskopror
Teleskopror

Gulvtypeveelger

Teeppe- og gulvmundstykke (Gp)**
F1. Teeppemundstykke (CA)**

F2. Mundstykke til harde gulve (HF)**
Slange

Udlgsningsknap til stevbeholderklap
Udlgsningsknap til stavbeholderlag
Teend/sluk-pedalknap
Udlgsningsknap til stavbeholder
Pedalknap til ledningsoprulning
Parkeringslas

Stevbeholderlag

Pree-Motor Filter

Hvirvelfinder

Cyklondelen

Stovbeholder

Stavbeholderklap

Udsugningsfilter

Daeksel til udsugningsfilter

2i1 tilbehar

Mini-turbomundstykke til dyrehar*
Mini-turbomundstykke til allergener*
Parketgulvs mundstykke*

MONTERING AF STOVSUGEREN

Udtag alle komponenter fra emballagen.

mmoow>
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1. Tilslut slangen til stavsugerens hoveddel, og s@rg for, at den klikker og lases pa plads.[1]

2. Sadan tages den af: Tryk blot pa de to knapper for enden af slangen, og treek. [1]

3. Tilslut slangens handtag til gvre ende af forleengerroret eller evt. andet tilbeher, hvis det
er ngdvendigt. [2]

4. Tilslut forleengerrgrets nedre del til teeppe- eller gulvmundstykket eller andet tilbehgor,
hvis det er ngdvendigt. [3]

*Kun til visse modeller
** Kun pa visse modeller kan mundstykkerne variere alt efter modeltype



BRUG AF STOVSUGEREN

1. Traek stromledningen ud, og seet den i stikkontakten. Traek ikke ledningen lsengere
ud end det rade meerke. [4]

2. Indstilteleskoprgretiden gnskede hgjde ved at skubbe teleskoprarets justeringsanordning
opad og lgfte eller seenke handtaget til den gnskede rengaringsposition. [5]

3. Teeppe- og gulvmundstykke**. Tryk pa pedalen pa mundstykket for at veelge den
ideelle renggringstilstand til gulvtypen. [6]
Hardt gulv — Borsterne saenkes for at beskytte gulvet.
Teeppe — Borsterne haeves for den dybegéende rengering.

4. Teend for stgvsugeren ved at trykke pa teend/sluk-pedalknappen pa stevsugeren. [7]
5. Justér sugekontrollen pa handtaget til det enskede niveau. [8]
6. Sluk efter brug ved at trykke p& teend/sluk-pedalknappen. Treek stikket ud af

stikkontakten, og tryk pa pedalen til ledningsoprulning for at rulle ledningen tilbage i
stovsugeren. [9]

AFSNIT OM OPBEVARING
Raret og mundstykket kan placeres pa bagsiden af stgvsugeren under opbevaring eller
under midlertidigt pause i brugen. [8]

TILBEHOR

For at opnd den bedste ydeevne og effektive udnyttelse anbefales det at de korrekte
mundstykker anvendes til de vigtigste rengeringsformal. Disse mundstykker er vist i
illustrationerne ved bogstaverne GP, HF og CA.

Mundstykketypen GP an anvendes for at rengere bade teepper og harde gulve.
Mundstykketypen HF er kun velegnet til brug pa harde gulve.

Et mundstykke af typen CA er kun velegnet pa teepper.
De andre mundstykker er tilbehgr for specielle renggringsopgaver og er kun anbefalede
til lejlighedsvis anvendelse.
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Alt tilbehar kan monteres til slangens handtag eller teleskoprarets ende.

2-i-1 veerktaj [V] — kombinerer flere funktioner i et veerktoj:
Spraekkeveerktoj — Til hjorner og omrader, der er vanskelige at komme til.
Stovbarste — Til bogreoler, rammer, tastaturer og andre sarte omrader.

Parketgulvs mundstykke* [Y] — Til parketgulve og andre sarte gulve.
Mini-turbomundstykke til dyrehar* [W]- Brug mini-turbomundstykket pa trapper eller til
rengoring af tekstiloverflader i dybden og andre omrader, der er sveere at renggare. Iszer
velegnet til fiernelse af dyrehar.

Mini-turbomundstykke til allergener* [X] — Brug mini-turbomundstykket pd trapper
eller til grundig rengering af tekstiloverflader og andre omrader, der er sveere at rengare.
Velegnet til fiernelse af allergener.

VIGTIGT: Brug ikke turbo- og mini-turbomundstykket pa teepper med lange frynser, skind og
pa teeppefliser, der er dybere end 15 mm. Hold ikke mundstykket stille, mens barsten roterer.

VEDLIGEHOLDELSE AF STOVSUGEREN

Temning af stavbeholderen
Nar stavet nar maksimumsindikatoren i beholderen, skal stavbeholderen tammes.
VIGTIGT: For at opna optimal ydelse méa stavet ikke na hajere end til maks.niveauet.

1. Sluk stevsugeren pa hovedkontakten og tag ledningen ud. [9]

2. Tryk pa beholderudlgserknappen og fiern beholderen fra stavsugeren. [10]

3. Hold stevbeholderen med en hand og tryk pa udlegserknappen for beholderklappen for
at tomme beholderen. [11]

4. Luk klappen til stavbeholderen, og seet den tilbage pa stevsugerens hoveddel.

Rengoring af de vaskbare filtre

Stovsugeren er udstyret med en for-motor og udbleesningsfilter. For at bevare den
optimale rengaringsydelse skal filtrene regelmaessigt fijernes og bankes mod siden af
skraldespanden for at frigive stov. Filtrene skal vaskes efter 5 tamninger af kassetten,
eller nér filtrene indeholder sterre meengder stov.

VIGTIGT: Alle poselgse stovsuger kraever regelmeessig rensning af filtre. Hvis du ikke
renser din filtre, kan det resultere i luftblokering, overophedning og beskadigelse af
produktet. Dette kan gere din garanti ugyldig.

VIGTIGT: Kontroller og vedligehold filtrene regelmaessigt.

VIGTIGT: Sorg altid for, at filterpakken er helt tor for brug.

Sadan far du adgang til for-motorfilteret:

1. Fjern stovbeholderen fra stavsugeren. [10]

2. Hold péa stavbeholderen med en hand og tryk pa udlgserknappen for stevbeholderlaget
med den anden hand for at &bne beholderens lag. [12]

3. Fjern preemotorfilteret fra beholderen. [13]

*Kun til visse modeller
** Kun pa visse modeller kan mundstykkerne variere alt efter modeltype



4. Bank forsigtigt filteret og vask det. Brug ikke meget varmt vand eller rengaringsmidler
Fjern det overskydende vand fra filteret, og lad det terre helt, for det genbruges.
[16,20]

5. Genmontér preemotorfilteret nar det er helt tort og seet det tilbage pa stevsugeren. [14]

Adgang til udbleesningsfilteret:

1. Afhaegt deekslet til udbleesningsfiltret fra bagenden af stovsugerens hoveddel. [17]

2. Fjern udsugningsfilteret fra stovsugerens bagende. [18]

3. Bank filteret forsigtigt, og vask det med varmt vand. Brug ikke meget varmt vand eller
rengeringsmidler Fjern det overskydende vand fra filteret, og lad det tarre helt, for det
genbruges. [19, 20]

4. Seet udsugningsfilteret tilbage pa stovsugerens bagende, nar det er helt tort og seet
deekslet til udsugningsfilteret pa igen. [18,17]

VIGTIGT: Produktet ma ikke bruges uden filterpakken monteret.

Renggoring af stovbeholderen / separeringsenheden
Denne stgvsuger har en separeringsenhed, som kun findes hos Hoover. Hvis det er
neodvendigt, kan separeringsenheden afmonteres fra stogvbeholderen og rengores.

1. Tryk pa udlgserknappen for stavbeholderen og fiern beholderen fra stevsugeren. [10]

2. Hold pa beholderen med en hand og tryk pa udlgserknappen for stavbeholderlaget
med den anden hand for at &bne beholderens lag. [12]

3. Fjern preemotorfilteret fra stovbeholderen. [13] Fjern
hvirvelfinderen fra cyklondelen. [14]

4. Fjern cyklondelen fra stgvbeholderen. [15]

5. Brug om ngdvendigt en klud til at fierne overskydende stov fra den hvirvelfinder og
cyklondelens overflade.

6. Hold stevbeholderen ind under vandhanen. Skyl med lunken vand. Vask kun
beholderens indvendige flader med vand. [16] Brug IKKE saebemidler til afvaskning af
stovbeholderens indvendige dele.

7. Saml alle de indvendige dele af stavbeholderen, og sarg for at de er tarre.

8. Luk stavbeholderens Iag og genindseet stevbeholderen i stavsugeren.

Fjernelse af en tilstopning
1. Kontroller, om stevbeholderen er fuld. Hvis det er tilfeeldet, skal du se “Temning af
stevbeholderen”.
2. Hyvis stgvbeholderen er tom, men suget stadig er lavt:
A. Treenger filtrene til at blive renset? Hvis det er tilfeeldet, skal du se “Rensning af de
vaskbare filtre”.
B. Kontrollér, om der er andre tilstopninger i systemet - Brug en stang eller lignende
til at fierne eventuelle tilstopninger fra forleengerroret eller den bgjelige slange.
C. Kontroller, om for-motorfilteret er monteret.
D. Kontroller, om separeringsenheden skal renses. Se
“Rengaring af separeringsenheden”.

ADVARSEL - Hvis stovsugeren bruges i lsengere tid med en blokering, vil en
varmeafbryder slukke stovsugeren for at forhindre overophedning. Hvis dette forekommer,
sluk for renggringsmaskinen, traek stikket ud og ret fejlen. Det vil tage ca. 45 minutter for
overbelastningssikringen nulstiller sig automatisk.
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BRUGER-CHECKLISTE

Hvis du far et problem med produktet, skal du udfylde denne enkle brugercheckliste, for
du ringer til den lokale Hoover-service.

e Virker stramforsyningen til stovsugeren?
Kontroller venligst pa et andet elektrisk apparat.

* Er stovbeholderen overfyldt? Se venligst under “Vedligeholdelse af stovsugeren”.

* Erfilteret tilstoppet? Se venligst under “Vedligeholdelse af stovsugeren”.

e Er slangen eller mundstykket tilstoppet? Se ”Sadan fjerner du en tilstopning fra
systemet”.

* Er stovsugeren overophedet? Hvis den er, vil det vare ca. 30 minutter at nulstille
automatisk.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Hoover reservedele og forbrugsstoffer
Udskiftaltid dele med eegte Hoover reservedele. Disse fas fraHoovers reservedelsforhandler,
check www.hoover.dk Nar du bestiller dele, skal du altid opgive modelnummer.

Hoover-service
Hvis du pa noget tidspunkt far behov for service, reservedele og forbrugsvarer, sa kontakt
dit lokale Hoover servicekontor.

Kvalitet
Hoovers fabrikker er blevet vurderet uafthaengigt for kvalitet. Vores produkter fremstilles
med brug af et kvalitetssystem, der opfylder kravene i henhold til ISO 9001.

Din reklamationsret

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores repreesentant i det
land, hvor det er solgt. Oplysninger vedrgrende disse betingelser kan indhentes hos den
forhandler, apparatet er kabt hos. Kvitteringen skal fremvises i forbindelse med ethvert
krav under disse garantibetingelser.

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes



INSTRUKSJONER FOR SIKKER BRUK

Dette apparatet ma kun brukes til husrengjoring, og slik
denne bruksanvisningen beskriver. Sgrg for at denne
veiledningene er forstatt fullstendig far du bruker apparatet.

Apparatet ma ikke forlates mens det er tilkoblet stromnettet.
Sla alltid av apparatet og koble fra stopselet etter bruk samt
for apparatet rengjores eller vedlikeholdes.

Apparatet kan brukes av barn fra 8 ar, og av personer
med nedsatte fysiske, sanselige eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap, dersom de er under
oppsyn eller har fatt oppleering i sikker bruk av apparatet
og forstar farene bruk av apparatet kan medfgre. Barn skal
ikke leke med apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal
ikke utfares av barn uten oppsyn.

Bruken av apparatet ma opphgre umiddelbart dersom
stromledningen er skadet. Unngé sikkerhetsfarer ved & la
en autorisert HOOVER-tekniker skifte ut stramledningen.

Hold hender, fotter, lgse klaer og har unna roterende bgrster.

Bruk kun tilbehgr, forbruksvarer eller reservedeler som
anbefales eller leveres av HOOVER.

Statisk elektrisitet: Enkelte tepper kan bygge opp sma
mengder statisk elektrisitet. Utladning av statisk elektrisitet er
ikke helseskadelig.

Du ma ikke bruke apparatet utendars, pa vate overflater eller
til & stovsuge veeske.

Du ma ikke stgvsuge harde eller skarpe objekter, varm
aske, sigarettsneiper eller andre liknende gjenstander.
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Apparatet ma ikke utsettes for eller stavsuge opp brennbare
vaesker, rengjgringsmidler, aerosoler eller damp fra slike
veesker.

Unnga a kjore over ledningen eller trekke ut stopselet under
bruk.

All bruk av apparatet ma opphgre hvis det viser tegn pa
feilfunksjon.

HOOVER-service: For a sikre at apparatet fortsetter a
fungerer pa en trygg og effektiv mate, anbefaler vi at service-
og reparasjonsarbeid kun utferes av autoriserte HOVER-
teknikere.

Du ma ikke sta pa ledningen eller la den vikle seg rundt
armene eller bena dine under bruk.

Dumaikke bruke apparatettil arengjore dyrellermennesker.

Apparatet ma ikke veere plassert ovenfor deg under
rengjagring av trapper.

Miljoet

Symbolet pa dette apparatet indikerer at det ikke kan betraktes som
husholdningsavfall. Ved avhending ma apparatet overleveres til en egnetE
miljgstasjon for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Avhendingen ma
giennomfares i samsvar med lokale miljgforskrifter for avfallshandtering. Du kan =
fa mer detaljert informasjon om avfallsbehandling, gjenvinning og resirkulering av

dette apparatet ved & ta kontakt med vart neermeste lokalkontor, renovasjonsetaten eller
forretningen du kjopte apparatet hos.

c €Dette produktet overholder EU-direktiv 2014/35/EU, 2014/30/EU og 2011/65/
EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly



BLI KIENT MED STOVSUGEREN DIN

Sugeregulator

Handtak

Teleskoprorjustering

Teleskopror

Gulvtypevelger

Munnstykke til teppe og gulv (Gp)**
F1. Munnstykke for harde gulv (CA)**
F2. Dyse for harde gulv (HF)**
Slange

Utlaserknapp for stavbeholderklaff
Utlaserknapp for stavbeholderlokk
Pa/av-knapp

Utlaserknapp for stavbeholder
Fotpedal for innrulling av ledning
Parkeringsspor

Stevbeholderlokk

Pre-motor filter

Vortex-finner

Syklonkroppen

Stevbeholder

Stevbeholderens klaff

Avgassfilter

Avgassfilterets deksel

2i1 Tilbeher
Miniturbomunnstykke for dyrehar*
Miniturbomunnstykke for allergen*
Munnstykke for parkett*

MONTERE STOVSUGEREN

Fjern alle komponenter fra emballasjen.

mmoow>»
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1.  Koble slangen til stavsugerens hoveddel, og pase at den smetter pa plass og lases
fast.[1]

2. For & utlgse: trykk inn de to knappene pa slangen og trekk. [1]

3. Koble slangehandtaket til det den gvre enden av forlengelsesraret, eller tilbehgr, hvis
ngdvendig. [2]

4. Koble forlengelsesrarets nedre del til teppe- og gulvmunnstykket*, eller tilbehgr, hvis
ngdvendig. [3]

*Bare enkelte modeller
** Kun for enkelte mdeller. Munnstykkene kan variere fra modell til modell
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BRUKE STOVSUGEREN

1. Trekk ut stramledningen og sett den inn i stikkontakten. lkke trekk ledningen utover
det rade merket. [4]
2. Juster teleskoproret til ansket hgyde ved & bevege teleskoprarjusteringen oppover og
heve eller senke handtaket for & gi en mest mulig komfortabel rengjeringsposisjon. [5]
3. Munnstykke til teppe og gulv**. Trykk pedalen pa munnstykket for & velge ideell
rensemodus for gulvtypen. [6]
Hardt gulv — Borstene senkes for & beskytte gulvet.
Teppe — Barstene heves for dyp rengjgring.

4. Sla pa stevsugeren ved a trykke inn av/pa-pedalen pa stevsugerens hoveddel. [7]
5. Juster sugeregulatoren pa handtaket til nsket niva. [8]
6. Sla av apparatet ved a trykke pa av/pa-pedalen pa enden. Koble fra stepselet og trykk

pa pedalen for innrulling av ledningen for & trekke ledningen inn i stavsugeren. [9]

AVSNITT OM PARKERING OG OPPBEVARING
Roret og munnstykket kan plasseres bak pa rengjoringsapparatet for lagring eller
midlertidig lagring under bruk. [8]

TILBEHQR

For & oppna optimal ytelse og effektivitet anbefales det at det brukes riktig munnstykke for
de starste rengjoringsjobbene. Munnstykkene indikeres i diagrammene med bokstavene
GP, HF eller CA.

Et GP-munnstykke kan brukes til & stevsuge bade tepper og harde gulv.
Et HF-munnstykke egner seg kun for bruk pa harde gulv.

Et CA-munnstykke egner seg kun for bruk pa tepper
De andre munnstykkene er tilbehar for spesialiserte rengjoringjobber. Det anbefales kun
a bruke disse til spesialiserte oppgaver.



Alt tilbeher kan monteres pa enden av slangehandtaket eller enden pa teleskoproret.
2 in 1-verktoy [V] — kombinerer flere funksjoner i ett verktoy:
flatt munnstykke, — til hjorner og steder som er vanskelige & komme til.

stovbarste — for bokhyller, rammer, tastatur og andre emfintlige omrader.

Munnstykke for parkett* [Y] — for parkettgulv og andre emtdlige gulv.
Miniturbomunnstykke for dyrehar* [W]- Bruk miniturbomunnstykket i trapper eller for
dyp rengjering av tekstiler og andre omrader som er vanskelige a rengjore. Er spesielt
godt egnet til fierning av dyrehar.

Miniturbomunnstykke for allergen* [X] — Bruk miniturbomunnstykket i trapper eller for
dyp rengjering av tekstiler og andre omrader som er vanskelige a rengjgre, spesielt egnet
for fierning av alergener.

VIKTIG: lkke bruk turbo- og miniturbomunnstykkene pa tepper med lange frynser,

dyreskinn eller pa tepper med en tradddybde pa mer enn 15 mm. lkke la kraftmunnstykket
sta stille mens barsten roterer.

VEDLIKEHOLD AV STOVSUGEREN

Temme stovbeholderen

Nar stovet nar indikatoren for maksimalnivaet i beholderen, ma stgvbeholderen tammes.
VIKTIG: For & vedlikeholde optimal ytelse, ikke la stavmengden komme hgyere opp enn
maksimalnivaet.

1. Sla av stevsugeren med hovedbryteren og trekk ut stramkabelen. [9]

2. Trykk pa& utleserknappen til stevbeholderens lokk og fjern beholderen fra
rengjeringsapparatet. [10]

3. Hold stgvbeholderen i en hand og trykk pa utleserknappen til beholderklaffen for &
temme beholderen. [11]

4. Lukk stevbeholderens klaff og sett pa plass rengjeringsapparatets hoveddel.

Rengjore de vaskbare filtrene

Stevsugeren er montert med en pre-motor og et avgassfilter. For & oppna optimal
rengjering regelmessig, fiern filtrene og bank forsiktig mot siden av en sgppelbgtte for &
frigjore stovet. Filtene skal vaskes for hver 5. gang de temmes, eller nér stovnivaet er
for hoyt.

VIKTIG: Alle poselgse rengjgringsmaskiner trenger regelmessig rens av filtrene.
Manglende rengjgring av filtrene kan resultere i tilstopping av luft, overopphetning og
produktsvikt. Dette kan gjgre garantien ugyldig.

VIKTIG: Jevnlig kontroller og oppretthold filtrene.

VIKTIG: Pase alltid at filterpakken er fullstendig torr for bruk.

For a fa tilgang til Pre-Motor filteret:

1. Fjern stovbeholderen fra rengjoringsapparatet. [10]

2. Hold stevbeholderen med en hand og med den andre handen trykker du pa
utleserknappen til stavbeholderens lokk for & apne beholderens lokk. [12]

*Bare enkelte modeller
** Kun for enkelte mdeller. Munnstykkene kan variere fra modell til modell
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3. Fjern formotorfilterenheten fra beholderen. [13]

4. Bank forsiktig pa og vask pre-motor-filteret. Ikke bruk for varmt vann eller vaskemidler.
Tark bort overfladig vann fra filteret, og la det tarke helt for du bruker det pa nytt. [16,20]

5. Sett sammen formotorfilteret s& snart det er helt tort, og sett det tilbake i
rengjoringsapparatet. [14]

Gjor folgende for a fa tilgang til utsugingsfilteret:
1. Lasne utslippsfilterdekselet fra baksiden av rengjgringsapparatets hoveddel. [17]

2. Ta utslippsfilteret ut fra rengjoringsapparatets bakside. [18]

3. Bank forsiktig pa filteret og vask det med varmt vann. lkke bruk for varmt vann eller
vaskemidler. Tark bort overfladig vann fra filteret, og la det tarke helt for du bruker det
pa nytt. [19, 20]

4. Sett utslippsfilteret tilbake pa baksiden av rengjgringsapparatet sa snart det er helt

tart, og sett utslippsfilterdekselet tilbake pa plass. [18,17]
VIKTIG: lkke bruk produktet uten montert filterpakke.

Rengjore stovbeholderen / separasjonsenheten
Denne stovsugeren bruker et separasjonssystem som kun brukes av Hoover.
Separasjonsenheten kan om ngdvendig lesnes fra stevbeholderen for & rengjores.

1. Trykk pa stovbeholderens utleserknapp og ta
beholderen ut av rengjgringsapparatet. [10]

2. Hold beholderen med en hand og med den andre handen trykker du pa utleserknappen
til stovbeholderens lokk for & apne beholderens lokk. [12]

3. Fjern formotorfilter fra stevbeholderenheten. [13] Fjern
vortex-finneren fra syklonkroppen. [14]

4. Fjern syklonkroppen fra stgvbeholderen. [15]

5. Fjern overdrevent stov fra den rade spilledningen og syklonkroppens overflate med
en klut nar det blir ngdvendig.

6. Plasser stovbeholderen under kranen. Skyll med lunkent vann. Vask bare med vann
pa innsiden av stgvbeholderen. [16] IKKE BRUK sape eller rengjeringsmidler til &
vaske innsiden av stegvbeholderen.

7. Monter den interne komponenten pa stevbeholderen, mens du ser til at alle
komponenter er tarre.

8. Lukk stovbeholderlokket og monter stavbeholderenheten
tilbake pa rengjgringsapparatet.

Fjerne en tilstopping
1. Kontrollerom stgvbeholderen er full. Hvis det er tilfellet, sjekk “Temme stavbeholderen”.
2. Huvis stgvbeholderen er tom men sugekraften er darlig:
A. Trenger filteret & bli renset? Hvis det er tilfellet, sjekk “Rense de vaskbare filterene”.
B. Kontroller om det finnes andre tilstoppinger i systemet - bruk en stake eller annen
lang gjenstand til & fierne tilstoppingen fra roret eller slangen.
C. Kontroller om premotorfilteret er montert.
D. Kontroller om separasjonsenheten trenger a rengjores. Se kapittelet “Rengjor
separasjonsenheten”.



ADVARSEL: - Hvis stgvsugeren blir brukt i en utstrakt periode med tilstopping, vil en
varmesikring sla av stgvsugeren for & hindre overoppheting. Hvis dette skulle skje, sla
stavsugeren av, koble fra og rett feilen. Det vil ta omtrent 45 minutter for at nedstengingen
skal automatisk nullstilles.

SJEKKLISTE FOR BRUKEREN

Hvis du har problemer med produktet, gar du gjennom denne enkle kontrollisten for du
ringer ditt lokale Hoover-servicekontor.

e Far stovsugeren tilfort strom?
Prov & koble annet elektrisk utstyr til stikkontakten.

e Er stovbeholderen overfylt? Vennligst sjekk “Vedlikehold av Stevsugeren”.

e Erfilteret blokkert? Vennligst sjekk “Vedlikehold av Stgvsugeren”.

e Er slangen eller munnstykket blokkert? Vennlist sjekk “Fjerne en blokkering fra
systemet”.

e Har stgvsugeren blitt overopphetet? Hvis det er tilfellet vil det ta omtrent 30 minutter for
den blir automatisk nullstilt.

VIKTIGE OPPLYSNINGER

Originaldeler fra Hoover
Bruk alltid originale deler fra Hoover. Disse er tilgjengelige fra din lokale Hoover-forhandler
eller direkte fra Hoover. Nar du bestiller deler, ma du alltid oppgi modellnummeret ditt.

Hoover-service
Kontakt ditt lokale Hoover servicekontor dersom du trenger assistanse, reservedeler eller
forbruksartikler.

Kvalitet
Hoovers fabrikker har blitt uavhengig kvalitetsvurdert. Vare produkter produseres ved &
bruke et kvalitetssystem som er i samsvar med ISO 9001.

Din garanti

Garantibetingelsene for dette apparatet er som definert av var representant i det landet der
det ble solgt. Detaljer vedrgrende disse betingelsene fas fra forhandleren der apparatet
ble kjopt. Salgskvitteringen ma fremvises ved fremsetting av krav under betingelsene i
denne garantien..

Kan endres uten forvarsel.
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INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING

Som beskrivs i denna bruksanvisning, far denna apparat
endastanvandas vid staddningav hemmet. Se till att du férstar
anvisningarna helt innan du borjar anvanda maskinen.

Lamna aldrig denna apparat inkopplad. Stang alltid av
apparaten och dra ut kontakten ur vagguttaget efter
anvandning eller innan rengdring av produkten eller utfdring
av en underhallsatgéard.

Den héar apparaten kan anvandas av barn fran 8 ars alder
och personer med en nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga och som inte har den erfarenhet och kunskaper
som behdvs, forutsatt att dedvervakas eller har fatt
instruktioner om hur apparaten anvands pa et sakert vis
och forstar riskerna som ar involverade. Barn far inte leka
med apparaten. Rengoéring och underhall som anvandaren
ska utféra, far inte géras av barn utan éverinseende.

Om natsladden ar skadad, sluta da omedelbart att anvanda
produkten. For att undvika en sdkerhetsrisker, maste en
auktoriserad servicetekniker fran HOOVER byta natsladden.

Hall hander, foétter, 16sa kladesplagg och har borta fran
roterande borstar.

Anvandendasttillbehor, férbrukningsartiklarellerreservdelar
som rekommenderas eller levererats av HOOVER.

Statisk elektricitet: Vissa mattor kan orsaka
en liten uppbyggnad av statisk elektricitet.
Elektrostatiska urladdningar ar inte halsofarliga.

Anvand inte apparaten ut ur dorrar eller pa nagot vatt
underlag eller fér vatupptagning.



Plocka inte upp harda eller vassa féremal, tandstickor, het
aska, fimpar eller andra liknande féremal.

Plocka inte upp eller spraya med brandfarliga vatskor,
rengdringsmedel, aerosoler eller angor.

Kor inte 6ver sladden nar du anvander apparaten eller dra
ut kontakten genom att dra i sladden.

Fortsatt inte att anvanda apparaten om den verkar defekt.

HOOVER service: For att sakerstalla en fortsatt saker
och effektiv drift av denna apparat rekommenderar vi att
service eller reparationer endast utférs av en auktoriserad
servicetekniker fran HOOVER.

Sta inte pa sladden eller vira den runt armar eller ben néar
du anvander apparaten.

Anvand inte apparaten fOr att rengéra djur eller manniskor.

Placera inte apparaten ovanfér dig nar du rengér trappor.

Miljon

Symbolen pa apparaten indikerar att denna produkt inte far behandlas som
hushallsavfall. Den maste i stallet lamnas in pa uppsamlingsplats for étervinningE
av elektrisk och elektronisk utrustning. Avfallshanteringen ska utféras enligt de

lokala miljobestdammelserna. For mer information om hantering, atervinning och pmm
ateranvandning av denna produkt, kontakta din kommun, lokala myndigheter och
renhallningsverk eller den butik dar du kdpte apparaten.

Denna apparat uppfyller de europeiska direktiven 2014/35/EU, 2014/30/EU och
2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

33

BEKANTA DIG MED DAMMSUGAREN

Sugreglerare
Handtag
Teleskoprorsreglage
Teleskopror
Golvtypvaljare

mmoow»

Matt- och golvmunstycke (Gp)**

F1. Munstycke fér mattor (CA)**

F2. Munstycke fér harda golv (HF)**
Slang

Frigéringsknapp f6r dammbehallarklaffen
Frigéringsknapp fér dammbehallarlocket
Pa/av-pedal

Knapp for frigérande av dammbehallare
Pedal till sladdvinda

Forvaringsplats

Dammbehallarlock

Férmotorfilter

Vortex Finder

Cyklonkropp

Dammbehallare

Dammbehallarklaff

Utblasningsfilter

Skydd fér utblasningsfilter

3i 1 tillbehor

Miniturbomunstycke fér borttagning av djurhar*
Allergenavlagsnande miniturbomunstycke*
Parkettmunstycke*
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SATTA IHOP DAMMSUGAREN

Ta ur alla delar ur férpackningen.

Koppla i slangen i dammsugarkroppen och se till sa att den knapper i lage.[1]

For att ta loss: Tryck bara ned de tva knapparna pa slanganden och dra. [1]

Anslut slanghandtaget till &nden av det dvre férlangningsréret eller tillbehdr vid behov. [2]
Koppla férlangningsrorets nedre ande till matt- och golvmunstycket eller tillboehér om sa
kravs. [3]

*Endast vissa modeller
** Endast vissa modeller, munstycken kan variera beroende pa modell

Ea A



ANVANDA DAMMSUGAREN

1. Dra ur natsladden och koppla in den i ett vdgguttag. Dra inte ut sladden langre &n till
den réda markeringen. [4]

2. Stallin teleskoproret pa énskad langd genom att halla i handtaget och flytta rérreglaget
uppat eller nedat till den position som ar bekvamast. [5]

3. Matt- och golvmunstycke**. Tryck pa golvtypsvaljaren* pa munstycket for att valja ratt
rengéringslage for golvtypen. [6]
Hart golv — Borstarna sanks ned for att skydda golvet.
Matta — Borstarna dras upp for att ge djup rengdring.

4. Sla pa dammsugaren genom att trycka pa ON / OFF pedalen pa produktens

huvuddel. [7]

Justera sugregleraren pa handtaget till 6nskad niva. [8]

Nar du &r klar stdnger du av dammsugaren med Pa/av-pedalen. Koppla ur och tryck

pa pedalen till sladdvindan for att linda tillbaka natsladden i dammsugaren. [9]

PARKERINGS OCH FORVARINGS AVSNITT
Réret och munstycket kan placeras pd dammsugarens baksida for langvarig férvaring
eller tillfallig férvaring ndr dammsugaren anvéands. [8]

TILLBEHOR

For att uppna basta prestanda och effektivitet rekommenderas det att ratt munstycke
anvands for de huvudsakliga stddarbetena. Dessa munstycken visas i diagrammen med
beteckningarna GP, HF och CA.

oo

Ett munstycke av typen GP kan anvandas till att rengéra bade mattor och harda golv.
Ett munstycke av typen HF ar endast lampligt fér anvandning pa harda golv.

Ett munstycke av typen CA ar endast lampligt fér anvandning pa mattor.
De andra munstyckena ar tillbehér for specialrengéring och rekommenderas endast for
enstaka rengoringstillféllen.
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Allatillbehér som kan monteras i &nden av slangens handtag elleri &nden av teleskoproret.2-
i-1-verktyg [V] — kombinerar flera funktioner till ettverktyg:

Verktyg for springor — For hérn och svaratkomliga utrymmen.

Dammborste — Fér bokhyllor, ramar, tangentbord och andra kénsliga utrymmen.

Parkettmunstycke* [Y] — For parkettgolv och andra kénsliga golv.
Miniturbomunstycke for borttagning av djurhar* [W]- Anvand miniturbomunstycket i
trappor eller for djuprengdring av textilytor och andra svarrengjorda ytor. Sarskilt lampligt
for borttagning av djurhar.

Allergenavldgsnande miniturbomunstycke* [X] — Anvand miniturbomunstycket i
trappor eller for djuprengdring av textilytor och andra svarrengjorda ytor. Det ar sarskilt
lampligt fér allergenborttagning.

VIKTIGT: Anvand inte turbo- och miniturbomunstycket pa mattor med langa fransar,
djurfallar eller mattor med hégre lugg &n 15 mm. Hall inte drivmunstycket stilla medans
borstarna roterar.

UNDERHALL AV DAMMSUGAREN

Tomma dammbehallaren
Nar dammet nar maxnivan témmer du dammbehallaren.
VIKTIGT: For att bibehalla optimal kapacitet far dammet inte dverskrida maxnivan.

1. Sla av dammsugaren med huvudstrémbrytaren och dra ut stromsladden. [9]

2. Tryck pa frigéringsknappen och ta bort behéllaren frin dammsugaren. [10]

3. Hall i dammbehallaren med en hand, och tryck p4 dammbehallarens frigéringsknapp
for att tdmma ur behallaren. [11]

4. Stang dammbehallareklaffen och satt tillbaks behallaren i dammsugaren.

Rengoéra de tvéttbara filtren

Dammsugaren &r férsedd med ett férmotorfilter och ett utblasningsfilter. For att bibehalla
det optimala rengéringskapaciteten bdr du regelbundet ta bort filtren och knacka dem
mot soptunnans innerkant for att f& bort damm. Filtret bér rengéras vid var femte
kassettdmning eller nar filtret har natt en alltfér hég dammniva.

VIKTIGT: Filtren méste rengdrs regelbundet pa alla paslésa dammsugare. Om filtren inte
rengdrs kan detta leda till att luften blockeras, éverhettning och produktfel. Dessutom kan
garantin upphéra att galla.

VIKTIGT: Kontrollera och underhall filtren regelbundet.

VIKTIGT: Se alltid till att filtersatsen &r helt torr innan du anvander den.

Sa har kommer du at férmotorfiltret:

1. Ta bort dammbehallaren frdn dammsugaren. [10]

2. Halli dammsugaren med en hand och tryck pa frigéringsknappen till dammbehallarens
lock med den andra for att 6ppna locket. [12]

3. Ta bort férmotorfiltret fran behallaren. [13]

4. Knacka forsiktigt pa formotorfiltret och tvatta det. Anvand inte hett vatten eller

*Endast vissa modeller
** Endast vissa modeller, munstycken kan variera beroende pa modell



rengéringsmedel. Ta bort 6verflédigt vatten fran filtret och lat det torka helt innan du
anvander det igen. [16,20]
5. Atermontera formotorfiltret nar det &r helt torrt och sétt tillbaka det i dammsugaren. [14]

Sa har kommer du at utblasningsfiltret:

1. Haka loss skyddet for utblasningsfiltret bak p4 dammsugarens kropp. [17]

2. Avlagsna utblasningsfiltret bak pA dammsugaren. [18]

3. Knacka forsiktigt och tvétta filiret med hjélp av varmt vatten. Anvand inte hett vatten
eller rengdringsmedel. Ta bort dverflodigt vatten fran filtret och 1at det torka helt innan
du anvander det igen. [19, 20]

4. Satt tillbaka utblasningsfiltret bak pa dammsugaren nér det &r helt torrt och satt tillbaka
skyddet for utblasningsfiltret. [18,17]

VIKTIGT: Anvand inte produkten utan filtersatsen.

Rengéring av dammbehallaren/separationsenheten
Den har dammsugaren anvander ett separationssystem som ar unikt fér Hoover. Om det
ar nédvandigt kan separationsenheten monteras bort fran dammbehallaren och rengéras.

1. Tryck pa dammbehallarens frigéringsknapp och ta
bort behallaren fran dammsugaren. [10]

2. Hall i behallaren med en hand medan du trycker pa frigéringsknappen
till dammbehallarens lock med den andra for att 6ppna locket. [12]

3. Ta bort formotorfiltret frAin dammbehallaren. [13] Ta bort Vortex findern fran
cyklonkroppen. [14]

4. Ta bort cyklonkroppen frdn dammbehéllaren. [15]

5. Om s& kravs kan du anvanda en trasa for att ta bort éverblivet damm fran den vortex
findern och cyklonkroppens yta.

6. Placera dammbehdllaren under vattenkranen. Skoélj med ljummet vatten. Tvéatta
insidan av dammbehallaren med enbart vatten. [16] ANVAND INTE tvalbaserade
rengéringsmedel for att tvatta dammbehéllarens insida.

7. Atermontera den interna delen i dammbehallaren och se till att alla delar ar torra.

8. Stdng dammbehallarens lock och satt tillbaka dammbehallaren i dammsugaren.

Atgarda stopp
1. Kontrollera om dammbehallaren ar full. G& i sa fall
till avsnittet “Témma dammbehallaren”.
2. Om dammbehallaren ar tom och sugkraften anda ar 1ag:
A. Behover filtren rengbras? Ga i sa fall till avsnittet "Rengéra de tvattbara filtren”.
B. Kontrollera om det &r n&got annat stopp i systemet. - Anvand en stang eller
liknande for att ta bort det som eventuellt blockerar teleskopréret eller den béjliga
slangen.
C. Kontrollera att formotorfiltret sitter pa plats.
D. Kontrollera om separationsenheten behéver rengéras.
Se "Rengdra separationsenheten”.

VARNING - Om dammsugaren anvands en langre tid nar den ar blockerad, stanger
en varmesakring av dammsugaren for att férhindra dverhettning. Om detta intraffar slar
du av dammsugaren, drar ut sladden och réttar till felet. Det tar omkring 45 minuter for
sakringen att automatiskt aterstallas.
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CHECKLISTA FOR ANVANDARE

Om du far problem med produkten fyller du i den h&r enkla kontrollistan innan du ringer till
den lokala Hoover-servicerepresentanten.

Har dammsugaren tillgang till fungerande stromférsorjning?

Kontrollera genom att koppla in en annan eldriven apparat.

Ar dammbehallaren éverfylld? Se "Underhéall av dammsugaren”.

Ar filtret igensatt? Se “Underhall av dammsugaren”.

Ar slangen eller munstycket igensatt? Se "Ta bort ett stopp i systemet”.

Ar dammsugaren éverhettad? Om sé ar fallet tar det cirka 30 minuter for en automatisk
aterstallning.

VIKTIG INFORMATION

Reserv- och férbrukningsdelar fran Hoover

Anvand alltid originaldelar frAn Hoover vid byte. Du kan bestalla delar fran narmaste
Hoover-aterforséljare eller direkt fran Hoover. Uppge alltid modellnummer nar du bestaller
delar.

Hoover-service
Om du vid nagon tidpunkt skulle behéva service, reservdelar eller konsumtionsvaror, kon-
takta din lokala Hoover kundtjanst.

Kvalitet
Hoovers fabriker har kvalitetsbeddmts av oberoende organisationer. Vara produkter till-
verkas enligt ett kvalitetssystem som uppfyller kraven fér ISO 9001.

Garanti

Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det land dar produkten
sdljs. Du kan fa uppgifter om aktuella villkor fran aterforsaljaren. Kvittot maste visas upp
nar man kraver erséattning enligt garantin.

Specifikationerna kan andras utan féregdende meddelande.



OHJEET TURVALLISTA KAYTTOA VARTEN

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikaytt6on
taman kayttboppaan kuvaamalla tavalla. Tutustu tahan
kayttboppaaseen huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

Ala jata laitetta kytketyksi virtaan. Kytke laitteesta virta ja
irrota virtajohto virtalahteesta aina kayton jalkeen ja ennen
kuin puhdistat laitteen tai teet huoltotoimenpiteita.

Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t
joilla on vahentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky
tai joilla ei kokemusta tai tietoja, mikali heille on annettu
ohjausta ja valvontaa koskien laitteen turvallista kaytt6a
ja ymmartavat kayttoéon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Kayttajan suorittamaa puhdistusta ja
huoltoa ei tule suorittaa lasten toimesta ilman valvontaa.

Lopeta laitteen kayttdo valittbmasti, jos virtajohto on
vahingoittunut. Turvallisuusriskin valttamiseksi valtuutetun
Hoover-huoltoliikkeen tulee vaihtaa virtajohto.

Pida kadet, jalat, |0ysat vaatteet ja hiukset loitolla py&rivista
harjoista.

Kayta ainoastaan Hooverin toimittamia tai suosittelemia
kiinnityskappaleita, lisdvarusteita tai varaosia.

Staattinen sahko: Jotkin matot voivat aiheuttaa vahaisen
maaran staattista sdhkoa. Staattisen sahkdn purkaus ei ole
vaarallista terveydelle.

Ala kayta laitettasi ulkona tai méaralla alustalla. Ala imuroi
nesteita.

Ala imuroi kovia tai terdvid esineits, tulitikkuja, kuumaa
tuhkaa, tupakantumppeja tai muita vastaavia esineita.
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Ala ruiskuta laitteelle tai imuroi laitteella syttyvia nesteita,
puhdistusnesteitd, aerosoleja tai naiden hoyryja.

Ala aja laitteella verkkojohdon yli tai irrota pistoketta
virtaldhteesta johdosta vetamalla.

Ala kayta laitetta, jos se vaikuttaa vialliselta.

HOOVER-huolto Laitteenkayttéturvallisuudenjatehokkaan
toiminnan varmistamiseksi huolto ja korjaukset kannattaa
antaa valtuutetun Hoover-huoltoliikkeen tehtavaksi.

Ala seiso johdon paalla tai kierra sité kasien tai jalkojen
ymparille laitetta kayttaessasi.

Ala kayta laitetta ihmisten tai eldinten puhdistamiseen.

Ala aseta laitetta ylapuolellesi, kun imuroit portaita.

Ympaéristo

Tassa laitteessa oleva symboli osoittaa, ettd laitetta ei saa havittaa
kotitalousjatteena. Se taytyy luovuttaa s&hko- ja elektroniikkalaitteidenﬁ
kerdyspisteeseen kierratysta varten. Havittdminen on suoritettava paikallisten
jatteiden havittdmista koskevien ymparistésdanndsten mukaisesti. Saat lisatietoja pumm
tdmén laitteen késittelemisestd, hyodtykaytostd ja kierratyksestad paikallisilta

viranomaisilta, kotitalouksien ja muiden jatteiden jatehuollosta tai liikkeesta, josta ostit
laitteen.

Tama tuote on yhdenmukainen Euroopan direktiivien 2014/35/EU, 2014/30/EU
ja 2011/65/EU kanssa.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy



LAITTEEN OSAT
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Imutehon s&adin

Kahva

Teleskooppiputken saadin
Teleskooppiputki

Lattiatyypin valitsin

Matto- ja lattiasuutin (Gp)**

F1. Mattosuulake (CA)**

F2. Lauta-, parketti- tai laminaattilattian suulake (HF)**
Letku

Pélysailion lapan vapautuspainike
Poélykasetin kannen vapautuspainike
Virtapainike

Pélykasetin vapautuspainike
Johdonkerayspoljin

Putken sailytysura

Pélykasetin kansi

Moottorin esisuodatin

Pydrresuunnin

Pydérrepuhdistimen runko

Polysailio

Pélykasetin l1&appa
Poistoilmansuodatin
Poistoilmasuodattimen kansi

2in 1 - suulake

Miniturbosuulake elaintenkarvojen imurointiin*

Miniturbosuulake allergeenien poistoon*
Parkettisuulake*

LAITTEEN KOKOAMINEN

Pura kaikki osat pakkauksesta.

LAITTEEN KAYTTO

1. Veda verkkojohto esiin ja kytke pistoke virtalahteeseen. Veda johto ulos enintdan
punaiseen merkkiin asti. [4]

2. S&ada teleskooppiputki sopivalle korkeudelle siirtdmalla teleskooppiputken sovitin ylés
ja siirtdmalla kadensija ylds tai alas mukavimpaan tyéskentelyasentoon. [5]

3. Matto- ja lattiasuulake**: Paina suulakkeen lattiatyypin valitsinta ja valitse lattiaan
sopiva imurointitapa. [6]
Kova lattia: — Harjakset ovat alhaalla lattian suojaamiseksi.
Matto: — Harjakset ovat ylhaalla parhaan imutehon saavuttamiseksi.

4. Kaynnista imuri painamalla rungon kaynnistys/sammutuspoljinta. [7]
5. Asenna imutehon sdadin kahvaan halutulle tasolle. [8]
6. Sammuta kaytdn paatyttyd painamalla kdynnistys/sammutuspoljinta. Irrota pistoke

virtaldhteesta ja kelaa virtajohto takaisin imuriin johdonkerayspoljinta painamalla. [9]

SAILYTYS JA VARASTOINTI -0SIO
Putki ja suutin voidan laittaa talteen imurin taakse tai véliaikaiseen sailédn kaytén aikana. [8]

LISAVARUSTEET

Parhaan suorituskyvyn ja iatehokkuuden saavuttamiseksi on suositeltavaa kayttda
oikeanlaisia suulakkeita. Kaavioissa naihin suulakkeisiin viitataan kirjainyhdistelmilla GP,
HF ja CA.

Suulaketyyppi GP soveltuu sekd mattojen etta kovan lattian puhdistukseen.
Suulaketyyppi HF soveltuu ainoastaan kovan lattian puhdistukseen.

Suulaketyyppi CA soveltuu ainoastaan mattojen puhdistukseen.
Muut suulakkeet ovat lisdvarusteita erityisid puhdistustoimenpiteitd varten ja niita
suositellaan kaytettdvan vain satunnaisesti.

Kaikki lisdvarusteet voidaan kiinnittda kadensijan tai teleskooppiputken paahan.

1. Liita letku imurin runkoon ja varmista, etta se naksahtaa ja lukittuu paikalleen.[1]

2. Letkun irrottaminen: paina kumpaakin letkun paéssa olevaa painiketta ja veda letku
ulos. [1]

3. Liita letkun kahva jatkoputken ylapaahan, tai tarvittaessa lisavaruste. [2]

4. Liita jatkoputken alapdé matto- ja lattiasuulakkeeseen tai tarvittaessa lisdvarusteeseen. [3]
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Kaikki lisdvarusteet voidaan kiinnittda kadensijan tai teleskooppiputken paahan.

2 in 1 -suulake [V] — yhdistaa useita toimintoja yhteen suulakkeeseen:

Rakosuulake — Nurkkia ja vaikeap&asyisia kohteita varten.

Pélyharja — Kirjahyllyja, kehyksia, nappaimistéja ja muita kevyttd imutehoa vaativia
paikkoja varten.

Parkettisuulake* [Y] — Parketin ja muiden arkojen lattiapintojen imurointiin.
Miniturbosuulake eldintenkarvojen imurointiin* [W]- Pienelld miniturbosuulakkeella
voit imuroida portaita tai syvapuhdistaa tekstiilipintoja ja muita vaikeasti puhdistettavia
paikkoja. Sopii erityisesti eldinkarvojen imurointiin.

Miniturbosuulake allergeenien poistoon* [X] — Pienelld tehosuuttimella voit imuroida
portaita tai syvapuhdistaa tekstiilipintoja ja muita vaikeasti puhdistettavia paikkoja.
Soveltuu erityisen hyvin allergeenien poistoon.

TARKEAA: Ala kéyta mini turbosuulaketta imuroidessasi pitkahapsullisia mattoja, eléinten

taljoja tai mattoja, joiden nukan pituus on yli 15 mm. Al4 pida suulaketta paikoillaan yhdessa
kohdassa harjan pydriessa.

LAITTEEN HUOLTO

Pélysailion tyhjennys
Tyhjenna pdlyséilio, kun pélyméaéaramittari osoittaa sailion olevan taynna.
TARKEAA: Ala imuroi ena4 sen jalkeen, kun mittari osoittaa kasetin olevan taynna.

1. Sammuta puhdistin padkytkimesta ja irrota virtajohto. [9]

2. Paina séilién vapautuspainiketta ja poista kasetti imurista. [10]

3. Pitele pélykasettia toisella kadella ja paina kasetin 1apan vapautuspainiketta kasetin
tyhjentdmiseksi. [11]

4. Sulje polysailion l1appa ja asenna se takaisin imurin runkoon.

Pestéavien suodattimien puhdistus

Imurissa on moottorin edessa oleva suodatin ja poistoilmansuodatin. Parhaan imutehon
takaamiseksi irrota suodattimet sdanndllisesti ja poista pdly napauttamalla suodatinta
roska-astian reunaan. Suodattimet tulee pesta 5 polysailion tyhjennyksen vélein tai kun
suodattimessa on lilkkaa polya.

TARKEAA: Kaikkien pélypussittomien imurien suodattimet on puhdistettava
sdanndllisesti. Jos suodattimia ei puhdisteta, ilman virtaus voi tukkeutua, imuri ylikuumeta
ja rikkoutua. Myds takuu voi mitatéitya.

TARKEAA: Tarkista suodatinten kunto sadannéllisesti ja huolla tarvittaessa.

TARKEAA: Varmista ennen imurointia, ettd suodatinpakkaus on taysin kuiva.

Moottorin edessé olevan suodattimen poistaminen:

1. Irrota pdlysailié imurista. [10]

2. Pitele pdlysailiétéa toisella kadelld ja paina toisella k&delld pélyséilion kannen
vapautuspainiketta séilion kannen avaamiseksi. [12]

3. Irrota moottorin esisuodatinkokonaisuus kasetista. [13]

4. Napauta kevyesti moottorin edessé olevaa suodatinta ja pese se. Ala kayta kuumaa

*Vain joissakin malleissa
** Vain joissakin malleissa, suulakkeet saattavat vaihdella mallista riippuen
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vetté tai pesuaineita. Poista suodattimesta liika vesi ja anna kuivua kokonaan, ennen
kuin asennat sen takaisin. [16,20]

5. Kokoa moottorin edessé oleva suodatin uudelleen, kun se on taysin kuiva, ja asenna
se takaisin imuriin. [14]

Poistosuodattimen puhdistus:
1. Avaa poistoilmansuodattimen kansi imurin rungon takaosassa. [17]

2. Irrota poistoilmansuodatin imurin takaosasta. [18] )
3. Napauta suodatinta kevyesti ja pese se lampimalla vedella. Al4 kaytd kuumaa vetta
tai pesuaineita. Poista suodattimesta liika vesi ja anna kuivua kokonaan, ennen kuin

asennat sen takaisin. [19, 20]
4. Asenna poistoilmansuodatin imurin takaosaan, kun se on taysin kuiva, ja asenna

. poistoilmansuodattimen kansi. [18,17]
TARKEAA: Ala kayta imuria ilman suodatinpakkausta.

Poélysailion / Erotusyksikén puhdistaminen
Té&ssa imurissa on ainutlaatuinen Hoover-erottelujarjestelma. Erotusyksikkd voidaan
tarvittaessa irrottaa polysailiésta puhdistusta varten.

1. Paina polysailién vapautuspainiketta ja irrota sailié imurista. [10]

2. Pitele séiliotéd toisella k&della ja paina toisella kadelld pdlyséilion kannen
vapautuspainiketta sailion kannen avaamiseksi. [12]

3. Irrota moottorin esisuodatin pdélysailiokokonaisuudesta. [13] Irrota py&rresuunnin
pyorrepuhdistimen rungosta. [14]

4. Irrota pydrrepuhdistimen runko polysailiosta. [15]

5. Poista tarvittaessa liiallinen pdly ratillaA punaisesta pyo6rresuuntimesta ja
py6rrepuhdistimen rungon pinnalta.

6. Aseta polyséilié hanan alle. Huuhtele kédenlampdisella vedella. Pese pdlysailion
sisépinnat pelkalla vedella. [16] ALA kayta saippuapohjaisia pesuaineita polysailion
sisdosien pesuun.

7. Asenna sisdosat takaisin polysailiéén varmistettuasi, etta kaikki osat ovat kuivia.

8. Sulje polysailidn kansi ja asenna polysailitkokonaisuus takaisin imuriin.

Tukoksen poistaminen
1. Tarkista, onko pdlyséilié taynna. Tyhjenna se tarvittaessa
tyhjennys” ohjeiden mukaan.
2. Jos polysailid on tyhja, mutta imuteho on silti heikko:
A. Ovatko suodattimet puhdistuksen tarpeessa? Jos ovat, katso lisatietoja kohdasta
"Pestavien suodattimien puhdistus”.
B. Tarkasta, onko laitteessa muuta tukosta. - Poista tukos jatkoputkesta tai letkusta
kepin tms. avulla.
C. Tarkasta, onko imuriin asennettu esisuodatin.
D. Tarkasta, tarvitseeko erotusosa puhdistusta.
“Erotusosan puhdistus”.

kohdan “Pélysailién

Katso lisatietoja kohdasta

VAROITUS - Jos imuria kaytetdan erittdin pitkédn aikaa tukkeutuneena, lampdkatkaisin
katkaisee virran imurista estddkseen sen ylikuumentumisen. Jos néin tapahtuu, kytke
imuri pois paalta, irrota pistorasiasta ja korjaa vika. Turvakatkaisu nollautuu itsestaan
noin 45 minuutin kuluessa.



KAYTTAJAN TARKISTUSLISTA

Jos laitteen kaytdsséa ilmenee ongelmia, kay lapi ndméa vianmaéritysohjeet ennen kuin
otat yhteytta paikalliseen Hoover-huoltoon.

e Toimiiko virtaldhde?
Tarkista tdma toisella sdhkolaitteella.
* Onko polysailid liian taynna? Katso lisatietoja kohdasta "Imurin huolto”.
* Onko suodatin tukossa? Katso lisétietoja kohdasta "Imurin huolto”.
¢ Onko letku tai suulake tukossa? Katso lisétietoja kohdasta "Tukoksen poistaminen”.
e Onko imuri ylikuumentunut? Jaahtyminen kestéa noin 30 minuuttia.

TARKEAA TIETOA

Hoover-varaosat ja tarvikkeet

Kéaytd vain alkuperéisid Hoover-varaosia. Niitd on saatavana paikalliselta Hoover-
jalleenmyyjalta tai valtuutetusta huoltoliikkeestd. Mainitse varaosatilauksen yhteydessa
laitteen tyyppinumero.

Hoover-huolto
Jos kaipaat huoltoa, vara- tai muita osia, ota yhteytta valtuutettuun Hoover-huoltoliikkee-
seen.

Laatu
Hooverin tehtaat on arvioitu laadun suhteen riippumattoman tahon toimesta. Tuotanto-
prosessimme tayttavat ISO 9001 -laatujarjestelman vaatimukset.

Takuu

Taman laitteen takuuehdot méaarittelee ostomaan Hoover-edustaja. Yksityiskohtaiset
tiedot ndisté4 ehdoista saa laitteen myyneelta jélleenmyyjéltd. Tdman takuun mukaisia
vaateita esitettdessa on esitettdva myyntitodistus tai ostokuitti.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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OAHTIEZ AZOANOYZ XPHZHZ

H cuokeun mpémel va XpNOIOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA YIA OIKIOKN
XPAon, cupewva Pe TIg odnyieg xpriong. Mpiv SokipdoeTe va
XPNOLUOTIOINOETE TN OUOKeUN ,BePaiwbeite OTIEXETE KATAVON OEL
TI¢ 0Onyiec mou meplExel To PIBAio Tou KpaTATE OTA XEPLA OAC.

Mnv a@rivete Tn ouokeury ouvdedeuévn otnv mpila. MNpiv tov
KaBaplopd NG CUOKEUAC 1 omoladnmoTe epyacia ouvtipnong,
TIPETIEL VO ATIEVEPYOTIOIEITE TN CUOKEUN KAl VA TNV OMOCUVOEETE
anoé tnv npida.

H xprion tngouvokeungamd matdid Avw Twv 8 TwV, NAIKIWUEVOUG
kat AMeA mpouttoB€Tel TNV Mapouacia eviAlka mou Ba pépel
TNV €uBuvn yia TNV ac@aleld Touc.H Xpron TnNG CUOKEUNG
amd atopa mou dgv €xouv e€olkelwOEl 0TN XprAon MapOuoIwV
OUOKEUWV MITOPEl va Yivel povo a@ou Yivel Katavontog o
KivOuvog TTou EVEXEL N XPriON TNG CUOKEUNG . Mnv a@nrveTte Ta
nadtd va maifouv pe tn ovokeur. Ol epyaciec kabaplopov
Kal ouvVTRPNONG TNG CUOKEUNG eV TIPETTEL va yivovTal anod Ta
matdld Xwpic tnv emiPAedn evihika mou Ba @épel TNV €uBULVN
yla TNV aoQAAELA TOUG .

Edv 10 kaAwdlo olvdeong pe 1o OIKTUO TMAPOXAC EUQPAViOEl
@BOopéc SlakoPTe TNV AslToupyia TNG OUOKEURC apéowc. Ma
Abyouc ac@AAelag n avtikatdoTtaon Tou Kahwdiou PEMEL va Yivel
QTTOKAELOTIKA Ao e€ouatodotnuévo mpog TouTto texviké HOOVER.

Mnv TANCLACETE TIC TTEPIOTPEPOUEVES BOUPTOEC UE TA XEPLA ,TA
média ,ta paAld f ta pouxa oag .

XpNOoIUOTOIEITEATTOKAEIOTIKAYVACIAECAPTAMATA, AVTAOAAAKTIKA
kal avaiwoipa HOOVER.

ITaTIKOG NAEKTPIOpOG: Oplopéva  XoAld umopsi  va
TIPOKAAECOUV OUCOWPEUCN OTATIKOU NAEKTPIOPOU. Tuxov
OTATIKEG EKKEVWOELG Ogv gival eMKIVOUVEC yla TNV LYEia.

Mnv XPNOIMOTIOLEITE TN OUOKEUN 0AC O€ EEWTEPIKOUC XWPOUC,
O€ LYPN EMPAVELA 1] YIA TN GUAAOYH LUYPWV.



Mnv CUN\EYETE PE TN CUOKEU OKANPA 1} alXpUNEA avTIKEIYEVQ,
KAUTH OTAXTN, armotoiyapa r} dAa mapdpola avtiKeipeva.

Mnv pekdlete i cUNEYETE EDPAEKTA LYPJ, LYPA KaBaplouov,
QEPOAUUATA 1) TOUC ATUOUC TOUC.

Evéow xpnoipomoleite Tn ouokeun gv mpEMelL va MATATE EMAVW
01O KAAWAI0 ,unVv Tpafdte To KAAWAIO yia vVa aTToCUVOECETE TN
OUOKEUN aTto TNV Tapoxn.

Eav n ouokeun eppavioel kamola BAAPN Unv cuvexioete va TN
XPNOUOTIOLEITE.

Texvikn Ymootipi§n Hoover : Ma tnv Siatrpnon tng ac@aioug
KAl OTTOTEAECUATIKNAG AEITOUPYIAC TNG CUCKEUNG Ol EMEUPATELS
OUVTAPIONG Kal amokataotaong PAafwv mpémel va yivovtal
QTTOKAEIOTIKA péow Twv e€ouatodoTtnuévwy texvikwv HOOVER.

Mnv 0TéKeoTE TAVW OTO KAAWASIO KAl NV TO TIEPITUAIYETE YUPW
amd Ta xépla A ta modla cag evOow N CUCKEUN Bpioketal oe
A&lToupyia.

Mnv xpnoluomoLEiTe TN CLUOKEUN yia va kaBapilete (wan dtoua.

Mnv tomoBeteite mAvw cag T cuokeun otav kaBapilete TIC
OKAAEC.

Mepifaiiov

To ocUpPolo mdvw o€ auTr TN cUOoKeLr UTTOSEIKVUEL OTI AUTH N CUOKeLr dev Umopei

VA QVTIPETWITIOTED 0av KOWvd OIKIOKO amoppipa. Avtifeta, mpémel va mapadobei oToﬁ
TANCIEOTEPO KEVTPO GUANOYNG YO TNV OVOKUKAWGN NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU!
e€omhiopol. H amdppupn NG CUOKEUNRG TIPEMEL va Yivel olP@wva Pe TNV 1oxvouoo I
KOTd TOTmo vopoBeoia yia v amoppiPn NAEKTPOVIKWY KAl NAEKTPIKWY amofAnTwv. MNa mo
AemTopEPEiG MANPOPOPIEG OXETIKA Pe TNV emefepyaaia, TNV AvAKTNON KAl TV OVOKAUKAWON
QUTAG TNG OUOKEUNG, EMIKOIVWVACTE HE TNV KOTA TOMOUG apuodia apyry , TNV umnpecia
QATTOKOMISAC OIKIAKWVY ATTOPPIUUATWY 1 TO KATACTNA ATTO TO OTT0i0 ayopdoaTte Tn CUOKEUN.

Autf) n ouokeun TAnpoi Tg um aptBu.2014/35/EU, 2014/30/EU kat 2011/65/EU
Eupwmaikéc Odnyiec .

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

40

EZOIKEIQXH ME TH ZKOYTA

PuBpuiotic avappdenong

Aapr eOKaumTou cwWARvVa

Mnxaviopdg pUBUILONG TNAECKOTIIKOU CWARvVA
TNAEOKOTIIKOC CWARVAG

EmAoyéag tumou damédou

Mélpa xahiwv kat Samédwv (Gp)**

F1. Akpoguoio xahiwv (CA)**

F2. Akpo@uoio (otéuio) yia okhnpd dameda (HF)**
EUKaumTog cwAnvag

Koupmi amac@diong mtepuyiouv Soxeiou okdvng
Koupmi amac@dAiong kamakioL doxeiov okovng
Mevtd\ (On/Off)

MARKTpo ameheuBépwong Soxeiou okdvNg
Mevtd\ meptéMEng kahwdiou

Eykom otdBuguong

Kamaki doxeiov okovng

Oiktpo TPV TO POTEP

AvixveuTtng oTpofiilou

WA KUKAwva

Aoxeio okovng

Mtepuyto Soxeiou okdVNG

DOiNtpo e€aywyng

KéAuppa giktpou €6dou

Afeoouvdp 2 og 1

MéApa Mini Turbo yia Tpixeg KatoikiSiwv*

MéApa Mini Turbo yia Tnv amopdkpuvon aA\epyloydvwy ouctwv*
MNéApa mapke*

2YNAPMOAOIHZH THXZ ZYZKEYHX

A@alpéoTe ONa Ta e€APTHMATA ATTO TN CUCKELATIA.

mTmoN® >

KXXS<SCHAVPIOOPOZICAS "I

1. Zuvbéote Tov €UKAUMTO CWARVA OTO KUPIWG oWpa NG okoumag, dtac@alifovtag ott €xel
KOUUTTWOEL Kal ao@alioel otn owotr Béon.[1]

2. Ta va tov amac@ahioete: am\w¢ méote Ta SVO TARKTPA TIOU UTIAPXOUV OTO AKPO TOU
€UKAUMTOU CWARVA Kat TPAPRETe. [1]

3.  Yuvdéote T Aafr} TOU EVKAUTITOU CWAVA OTO GKPO TOU CWANVA EMEKTACNG AVW, 1 TWV
a&eooudp av xpetdletal. [2]

4. Yuvb£éoTe TO KATW GKPO CWARVA EMEKTAONG OTO AKPOPUOIO XaAlwv kal Sarmédou f Twv
a&eooudp av xpetdletal [3]

*Movo o€ oplopéva povTéAa

** M6vo yla opiopéva HovTéNa, Ta MEApaTa evOEXeTal va Stapépouv avaloya pe To povtélo



OAHrFIEXZ XPHXHXZ THX XYXKEYHX KAOAPIZMOY

1. Zetuhite To KOAwSI0 pevpaToC Kal cuvSEoTe To o€ Jia Tpila. Mnv tpafdte To KaAwdio
mEPAV TNG KOKKIVNG orjpavong. [4]

2. PuBuiote Tov TnAeokomkd owArva oTo EMOUPNTO VYOG METAKIVWOVTOC TO PUBUIOTA
TNAECKOTIKOU OWARva €Mavw Kal avuPwoTe H xapnAwote T Aafr otnv mo Aavetn Béon
kaBaptopou. [5]

3. TéAua xahiwv kat Samédwv**: MatoTe To MEVTAN 0To TMEAMA® yia va eMAEECETE TOV IOAVIKO
TPOTO KABAPIOUOU VIO TO CUYKEKPIEVO TUTTO TIATWHATOC,. [6]
TkAnpa dameda - Ot foupToeg xapnAwvouv oTo avaloyo emimedo yia va unv @Begipouv 1o
Sanedo .
Xai - O1 BovpTtoec Pyaivouv mpog Ta €€w yla kaBaplopo og Badoc.

4. Evepyomoliote Tn okoUTa aTwvTag To mevtdh on/off atov Kopuod tng okoumag. [7]

5. BdAte Tov pubioth avappoenong oto embuunto eninedo. [8]

6. Matiote 1o MEVTAN on/off yla va amevepyomoloTe TN OCUOKEUN HETA TO TEPAG TOU

KaBaplopou . Bydhte o @ig amd tnv mpifa Kat matoTe To MeVTAA meptéAEnG Tou kaAwdiou
yta va Tuli€ete 1o kaAwdio péca otn oKoura. [9]
AMOOGEXZH KAI ATOOHKEYXH XYXKEYHZ
O cwAvag Kal To akpo@UGLO UTOPOUV va OTEPEWBOUV OTO TIIOW PEPOG UEPOG TNG OKOUTTAG YIa
amoBnkeuon r mpoowpivd katd tn Sldpkela TNS Aeitoupyiac. [8]

EZAPTHMATA

MNa va metuxete TNV KaAUTePN €midoon Kal amodoTIKOTNTA CUVIOTATAL VA XPNOIUOTIOLETE Ta
owWOoTA akpo@ULoLa OTIC BACIKEG epyaocieg kaBaptopou. Autd ta mélpata amelkovifovtal ota
oxédla pe ta ypdupata GP, HF ) CA.

To méApa tumou GP pmopei va xpnoipomnoinBei 1600 yla tov KaBaplopd XaAMwv 000 Kal
TTATWUATWV.

To méhpa tumou HF givat katdAAno yia xprion pévo oe okAnpd ddameda .

To méApa tumou CA gival KATAAANAO yia Xprion Povo o€ XaAd.
Ta uméloima akpo@uota mpoopilovtal  yia €8IKEG gpyaoieg KaBaplopou Kal TPEMEL va
Xpnotuorolovvtal HévVo yia TO CUYKEKPIUMMEVO OKOTIO.
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‘O\a 10 TAPEAKOEVA UITOPOUV va TommoBeTNOoUV 0T AKPO TNG AABNG TOU EUKAUTTTOU CWARvVA
OTO GKPO TOU TNAECKOTTIKOU CWARvA.

Epyaleio 2 o€ 1 [V] - ouvSuddel Tn Xprion apKETWV AEITOUPYIWV O€ €va epyaleio:

PuUyxog kaBapiopou - Na ywvieg kat Suonpooita onpeia.

Bouptoa eokoviopatog - lNa pdgla, mAaiola, MANKTPOoASYIa Kal AANEG VAIoONTEG TIEPIOKEG.
NéApa mapké* [Y] - Na mapké kat aMa gvaiobnta ddmeda.

MéApa Mini Turbo yia tpixeg karokidiwv* [W]- Xpnotyomojote 1o méApa pivt Toupuno
yla TIC OKAAEG 1} yia ToV BaBU KaBapIoUO VPACUATIVWV ETTIPAVEIWY KAl AAAWV ONUEIWV TTOU
kaBapiCovtal SUoKOAa. ISiaitepa KATAAANAO yLa TNV ATOUAKPUVON TPIXWVY KATOIKIOLWV.

MéApa Mini Turbo yia Tnv amopdkpuvon alAepyloyovwv ovotwv* [X] - Xpnoipomotjote
TO TEAUA HiVL TOUPUTIO yld TIG OKAAEG 1} Yia To 30OV KaBaAPIoPSO VPACUATIVWV ETIPAVEIWY
Kal AMwv onpeiwv mou kabapifovtal SUoKoAg, 181aiTepa KATAANNAO Yia TNV ATTOUAKPUVON
aA\epylOyOVWV.

EMIZHMANZH : Mn xpnolpomnolgite ta méApyata turbo kat pivi turbo o€ xaAid pe pakpld kpooola, og
@AOKATEC Kal XAAIA PE TTENOG PEYOAUTEPO TWV 15 XINOOTWV. MNV KPATATE TO NAEKTPIKO AKPOPUTIO
akivnTto evw n Bouptoa mepIoTPEPETAL.

ZYNTHPHZH THX ZKOYTAZ

Ads1acpa Tou doxeiov okovNng
Adei1dote 10 Soxeio Tav n okdVN PTACEL PHEXPL TNV EVOELEN MaX.
EMIZHMANZH : [a BéATiotn andédoon unv a@AVeTe Tn okovn va uiepPei Tn Héylotn évdelén.

1. KheioTe Tov KaBapIoTH A6 TOV YEVIKO S1aKOTTN Kal BydATe To KAAWSIo pevpatog amd Tn
nipica. [9]

2. MatAote 1o Kouuri ameAeuBEépwong Tou doxeiou Kat apalpéoTe Tov KAdo amd Tov KabaploTH.
[10]

3. Kpatrjote 1o Soxeio okovNG HE TO éva XEPL Kal TATHOTE TO KOUUTI ameAeuBépwong Tou
TITeEPLyiou Tou Soxeiou okdvNg yia va adeldoete to doxeio. [11]

4. Kleiote To MTEPUYIO TOU SoXEiOU OKOVNG Kal TomoBeTHOTE {avd To S0XEIO OTO KUPIWG oW
NG OKOUTAG.

KaBapiopog Twv mAevopevwy @iltpwv

H okouma eival e€omAiopévn He éva @iAtpo Tiplv To HOTEP Kal éva @iNtpo €€66ou. Na va
Slatnprioete tn BEATIOTN amodoon KAaBapIoPoU, TTIPETTEL VA AQAIPEITE TOKTIKA Ta QIATpA Kal va
Ta TIvAdeTe péoa 0TOV KASO WOTE VA ATTOUAKPUVETAL N oKOvN. Ta @iAtpa mpémel va mAévovTal
KABe 5 adeldopata TnG KaoEtag i dtav éxouv palépel urmepBoAIKr oKovn.

EMIZHMANZH : ‘O\eg ot okoUTeG Xwpi¢ oakoLAa amaltovv ouxvo kabaplopd tou giktpou. H
amotuyia KaBaplopol Twv QIANTPpWV UTOPE( va €Xel 0av amoTENECHA TNV EUMAOKN aépa, TV
unTEPBEpUAVON Kal TNV AoToxia TOU TTPOIOVTOC. AUTO UITOPE( VA KATACOTACEL AKUPN TNV £yYUNCH
oag.

EMIZHMANZH : EAéyxete kal ouVTNPEITE TAKTIKA Ta GIATPA.

EMIZHMANZH : MNpémnel va Stac@alilete mavta OTI TO CUCTNUA TWV QINTPWV Eival amoAuTa
OTEYVO TIPLV Ao TN XPNon.

NanpdécBacn ato QikTpo MPIv TO HOTEP:

1. ApaipéaTte 1o Soxeio okévng amd tn okoura. [10]

2. Kpatote 10 Soxeio okovNG Ue TO éva XEPL Kal HE TO ANNO Xépl TTATAOTE TO KOUWMTT

*MoAvo o€ oplopéva povTéAa
** MOvo yla opiGpéva HoVTENQ, Ta MEApATa eVOEXETAL va Slapépouv avaloya pE To HoVTENO



amac@AAIONG TOU KAmmaKioU Tou Soxeiou okdvng yia va avoiete To kamdki Tou doxeiou. [12]

A@aipéoTe To CUYKPAOTNUA QIATPOU TIPIV ToV KivnTrpa and tov kado. [13]

4. Twa€te amald kat MAUVETE TO QIATPO TPV ATO TO HOTEP. M XPNOIUOTIOIEITE KAUTO VEPO
1} ATTOPPUTAVTIKO. ATTOUOKPUVETE TA UTTOAE(UATA VEQPOU aTTO TO QIATPO Kal APrioTE TO va
OTEYVWOEL EVTEAWC TIPLV TO {avaypnolpomolroeTe. [16,20]

5. ZuvappoloynoTte Eavd To CUYKPOTNUA QIATpWY TPV anmd Tov KIVNTHPA a@oU OTEYVWOEL
EVTEAWC Kal BAATE TO Kal TAAL 0T okouTa. [14]

w

Na npoécPaocn oto @iktpo e€660u:

1. ZEKOUUTIWOTE TO KAAUMUA TOU @iATpou ££680u amd To Miow HEPOC TOU KUPLIOU CWHATOG TNG
okoumnag. [17]

2. AgaipéoTte To pikTpo e€660L a6 TO TIOW HEPOC TNG OKOUTIAC. [18]

3. Twaéte eha@pd kal TAUVETE e XAapd vepd To @iktpo. Mn xpnolpomoleite kKautd vepod i
ATTOPPUTTAVTIKO. ATIOMOKPUVETE TA UTTOAEIMMATA vEPOU ammd To QIATPO Kal A@roTE TO va
OTEYVWOEL EVIEAWC TIPLV TO avaypnOIUOTOINOETE. [19, 20]

4. TomoBetnote {avd o @iktpo e€680u 0TO MioW PEPOG TNG OKOUTIAG OTAV OTEYVWOEL TEAEIWG
Kal émerta TomofetroTe To KAAUPMA Tou Piltpou e£66ou otn Bon Tou. [18,17]

EMIZHMANZH : Mn XpnolUOTIOLEITE TO TIPOIOV €AV TIPONYOUUEVWG SEV €XETE TOTTOBDETHOEL

OWOTA TO CUOTNHA QIATPWV.

KaBapiopdg tou kadou amoppipdtwyv / TG povadag Stayxwpiopolv

H ouokeun xpnotpomnolei éva cuotnua Staxwplopou, povadiko yia tnv Hoover. Edv xpetaletai n

povada Slaxwplopol pmopei va amocuvappoloynBei amd to doxeio okovng Kal va kabaploTei.

1. MatAoTe 10 kKoupmi ameAeuBEéPwong Tou SOXEIOU OKOVNG KAl APAIPETTE TO CUYKPOTNHA KAdou ammod
Tov Kabapiotn. [10]

2. Kpatnote 1o oxeio pe To éva X€PL KAl e TO AANO XEPL TTATHOTE TO KOUUTTE ATTAC®ANIONG TOU
KarmakioL Tou oxeiouv okdvNG yla va avoiete To kamakl Tou doxeiou. [12]

3. Agaipéote TO QINTPO TIPIV TOV KIVNTAPA ammd TO TO OUYKPOTNHa Soxeiou okdévng. [13]
AQaIPEDTE TOV AVIXVEUTH KUKAWVA 01O TO GWHA TOU KUKAwva. [14]

4. AQaipéoTeE TO OWHA TOU KUKAWvA amod To doxeio okovng. [15]

5. Av xpelaletal XpnOIUOTIOIROTE £va TTavi yia va a@alpéoTe TNV uePBOAIKN ToodTnTa OKOVNG
amo TNV EMEPAVELD TOU AVIXVEUTH 0TPORIAOU Kal TO WA KUKAWVA.

6. TomoBetrote To Soxeio okoOvNG KATw amd tn Ppuon. Zem\UveTe e XAapod vepd. MAUveTe
TIC EOWTEPIKEG EMPAVELEG TOU Soxeiou okovng pévo pe vepo. [16] MH xpnotuomolnoste
ATOPPUTAVTIKA 0ATTOUVIOU YId VA TTAUVETE TO E0WTEPIKO TOU doxeiou OKdVNG.

7. Emavaocuvappoloyriote ta eowtepikd e€aptripata oto doxeio okdvng, e€aopalifovtag ot
OAa ta e€aptuaTa gival oTeyva.

8. KAeiote 10 Kamdki Tou SoxEiOU OKOVNG Kal EMAVATOTIOBETOTE TO GUYKPOTNHA Tou SoxEiou
okévNng otov KabaploTH.

Amopdkpuvon oKoumsiov
1. EAéy&te edv To Soxeio okovng eival yepdto. Edv vai, avatpéfte otnv evotnTa «ASEI0CHUA TOU
Soxeiou okéVNG».
2. Edv 1o Soxeio okovng ival ddeto aAd n avappo@non e€akohouBei va gival xapnAn
A. MAnmwe xpetalovtatkabdpiopata eiktpa; Eav val, avatpéfte otnv evotnta «Kabaplopdg
TWV TTAEVOUEVWVY PINTPWV».
B. ENéy€re €dv €xel pdéel kamou aAlou To cUoTNHA - Xpnolpomoliote pla paBdo 1 éva
KOVTAPL YO VO AQOAIPECETE TUXOV OKOUTIOIA armd TO CWARVA EMEKTAONG 1| OO TOV
€UKOUTITO CWARVa.
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C. ENéy€te €dv gival TomoBeTnuévo To QIATPO TPV TO HOTEP

D. ENéy€te €dv n povada Siaxwpiopou xpetdletal kabaptopd. Avatpéfte otnv evotnta
«KaBapiopodg tng povadag Staxwplopov».
MPOEIAOMOIHZH - E4v n okoUma XpnoIHOTIOLETAL Yia HEYANO XPOVIKO Sidotnua Boulopévn
&vag OepIKOG ao@alelodIaKOTTNG BETEL TN OKOUTIA EKTOC AEITOUPYIAC YA VA amoTpéPel TNV
untepBéppavon g . EGv oupPei kATt TéTolo, B€0TE TN OKOUTIA EKTOC AEITOUPYIAG, OMTOCUVOEDTE
™V amd TNV mpia Kal amoKataoTHoTe To MPORANUA. Oa XPEIACTOUV TIEPITTOU 45 AEMTA Yla TNV
auTtépaTn amokaTdotaon TnG SIOKOTAG.

AIZTA EAEFXOY XPHXZTH

Eav avtipetwrioete mpoBANUa PeE TO TIPOIOV,TIpIV ameuBUVOEiTeE OTIC UTINPECIEG TEXVIKNAG
urooTtipi§ng Texvikn Ymootripi§n Hoover,kdvte Toug eEAéyxoug mou akoAouBouv.

«  Yndpxel pevpa otnv mpifa mou €xel ouvoeBEl N NAEKTPIKY OKOUTIC;

EAéy&te TO e kKAmmola AN NAEKTPIKT) CUOKEUN.

To doxeio okdvNg gival umepMARPEG; AVaTPEETE OTNV EVOTNTA «ZUVTHPNCN GKOUTIOGY.

Eival ppaypévo 1o @iktpo; Avatpé€te otnv evoTnTa «ZUVTHPNON OKOUTIAG.

Eival ppaypévo 1o méAa 1 0 EUKAUMTOG CWARVAG Avatpé€te 0TO KEQANALO «ATTOUAKPUVON
okoumdlou amd To CUCTNHOY.

Mnnw¢ unepBepudvOnke n okoLTa; EAv vay, n avtdépatn emavagopd Ba Siapkéoel mepimou
30 Aemta.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ

AvtalAakTikd Kat avalwotpa Hoover

‘Otav mapaoTel n avaykn XPNOLUOTIOLEITE amOKAEIOTIKA yvAola avtalaktikd Hoover . Ta
avtal\akTikd Hoover SiatiBevtal amd tov tomkéd avtimpoowrno Hoover i ameuBeiag amd tn
Hoover. Katd tnv mapayyehia e€aptnudtwy va avagépete mAVTa ToV aplOpo LovTEAOU.

Texvikn Ymootipién Hoover
Av xpelaoTeite TeXVIKN eEUTTNPETNON, AVTAANOKTIKA Kal avaAwalpa, aneuBuvBeite omoladnmote
OTIYMH OTO MANGIECTEPO KEVTPO TEXVIKNG umootrpténg HOOVER .

Moétnta

Ta epyootdotia Hoover éxouv eexOei amd aveaptntoug Qopeig moloTikou eAéyxou. Ta mpoidvta
pag kataokevalovTtal Héow evOg CUCTAATOC TTOIOTNTAG TO OTTo{0 TTANPOI TIC TTPOoSIaYyPaPEC TOU
nipotumou ISO 9001.

H eyyonon cag

Ot 6pol 1oXVO¢ TNG €yyUNONG TNG OUOKEUNC kKabopilovtal amd Tov avIimpOowmo TS XWEAG
oTtnv omoia éxel mpayuatomoindei n mwAnon. MeplocoTEPES TANPOPOPIEC OXETIKA UE TOUG
0OpOUG £yyUNONG HIMopEite va {NTHOETE ATO TOV AVTITPOCWIIO TTOU AyoPAcdTe Tn OUOKeN. H
TPOOKAOUION TOU TioAoyiou 1 TNG amddeléng ayopdg givat aoikr mpoundBeon yia tnv 1ox0 TG
gyyunong.

O kataokevaoTtng Slatnpei To Sikaiwpa va emM@EPel AANAYES XWPIG TIPOYEVECTEPN EVNUEPWON.



MHCTPYKUU NO BE3OMACHOMY UCMOJIb3OBAHUIO

HaHHbIn npubop npeaHasHayeH TONbKO [AONA AOMalUHero
MCNONb30BaHNA B COOTBETCTBUMN C ONUCAHNEM, NMPUBEAEHHbIM
B  HacTtoAwem PykoBoactBe nonb3oBatena. [pexpe
yemM MNPUCTYNUTb K 3KCMAyaTauMm [OaHHOrO  OGbITOBOro
anekTponpubopa, ybegutecb B TOM, UTO Bbl MOHMMaeTe
HacToALee PyKOBOACTBO.

He ocTtaBnante npubop BKAOYEHHbIM B po3eTKy. [locne
MCNONb30BaHMA WU Mepef OYNCTKOM UM 06CNyKMBaAHUEM
BCeraa BbIHUMANTE BUSIKY 13 PO3ETKM.

[leTn cTapwe BOCbMM €T, a TakXKe NuMua CO CHUPKEHHbIM
bM3MYeCKUM, CEHCOPHbIM WX  YMCTBEHHbIM  pPa3BUTUEM
NN OTCYTCTBMEM OMbiTa WM 3HAHUN 06 YCTPOMCTBE MOTyT
NCNoNb30BaTb YCTPOMCTBO NOA NMPUCMOTPOM WU €Ciii OHWU
LOMKHbIM  00pa3oM MPOUHCTPYKTUPOBaHbl O 6e3omnacHoOM
MCNONb30BaHNN YCTPOMNCTBA UM MOHMMAIOT PUCKN, KOTOpble
MOXeT NoBfieyb cobom ero ncnonbsoBaHme. C yCTPONCTBOM He
LOMXKHbI UrpaTb AeTn. He cnegyet gonyckatb AeTen K OUNCTKe
n obcnyxuBaHuo Nprnbopa 6e3 NnpncmoTpa B3POCbIX.

Ecnn npoBoa NuTaHmA noBpeKAeH, HeMeL/IeHHO OTK/unTe
npubop. Bo wu3bexaHme yrposbl 6e30MaCHOCTM 3amMeHy
npoBoAa MNUTAHUA [OJKEH MpPOBOAUTb TOMbKO MacTep
aBTOpPU30BaHHOM cepBucHom cny»k6el HOOVER.

He npubnuxainte Bpalwalowmecs LWeETKM K pyKam, Horam,
6onTaloLLenca oaexae 1 BoJIoCaM.

icnonb3ynte TONbKO Te HacagKW, pacxofHble maTepuasnbl Wan
3anacHble YacTu, Kotopble pekomeHayeT unu noctasnaet HOOVER.

Cratnyeckoe 3neKTpPUYeCTBO: HeKoTopble TUMbl  KOBPOBbIX
MOKPbITMI CNOCOBHbI HaKanBaTb HEOONbLION 3apAL CTaTUYECKOTO
anekTpuyectBa. Paspapg cTaTMueckoro  snekTpuMyecTBa  He
npeAcTaBiAeT ONacHOCTY AN1A 300POBbA.
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He npumeHante npuboOp BHE MOMELWEHUN, HA BNAXKHbIX

NOBEPXHOCTAX U AanAa c6opa XNaKocTen.

He wucnonb3yinte npubop pna cbopa oOCTpbiX NpeameTos,
Cnunyek, ropaYero nensa, OKypPKoB U aHANIOrMYHbIX OO beKTOB.

He pacnbinante wvnu He cobupaiTe ropioume XupkocTu,
YMCTALME CPeACTBA, a3PO30/M UK NPoYre Napbl.

He nepeBo3ute cBoW npubop uyepes NpoBof MUTaHMA U He
TAHWTE 3a NPOBOJ, BbIHUMAaA BUJKY 13 PO3ETKN.

B cnyyae HeuncnpaBHOCTM He
Nonb3oBaTbCA NPMOOpPOM.

alegyetr npopdonXKatb

CepBucHaa cnyx6a HOOVER: [InAa rapaHTun 6e30onacHomn
N HafgexHou paboTbl JaHHOro npubopa Mbl pPEKOMeHAYyeEM
NPUrNawaTb aBTOPM30BAHHBIX UHXEHEPOB CEPBUCHON CyXObI
HOOVER pna BbiNONMHEHUA TEXHUYECKOro OO6CNY)KMBaHUA W
peMOoHTa.

He cTonTe Ha NpoBOAe 1 He HaMaTbIBanTe ero Ha PyKy Win HOry
B MpoLecce NCnosib3oBaHuA nprnbopa.

He nonb3yitecb npnbopom 4na OUNCTKM >KNBOTHbIX U JTIOAEN.

He pa3mewanTte npnbop Hag cobom Bo Bpemsa yOOpKM NeCTHUL,

OKpy»Katolas cpega:

CrMBON Ha laHHOM NPKGOPE yKa3biBAET Ha TO, UTO €0 HeNb3A YTUM3NPOBaTb BMeCTe

¢ 6bITOBbIMM OTX0AaMU. Ero Heo6XoAMMO cAaBaTb B COOTBETCTBYIOLLMIA NYHKT Npuema

ONA fanbHeiwen nepepaboTKn SNEKTPUYECKMX W SNIEKTPOHHbIX YacTen. YTunmsauus
AOMKHA MPOBOAUTLCA B COOTBETCTBUM C MECTHBIMIA MPUPO0OXPAHUTENBHBIMM ey
npaBunaMn Mo yTuAM3auuMmu oTxofoB. 3a 6onee noapob6bHON WHPopmauven no
obpalleHnto ¢ AaHHbIM NPMOOPOM, ero yTmnMsaummn n nepepaboTke obpaTuTecb B MeCTHble
opraHbl BNacTu, B CIYXOy yTUAM3aLMy OTXOLOB MMM B MarasviH, rae Bbl NPYO6peni faHHbI
npuéop.

[JaHHbin npubop oTBevaeT TpeboBaHMAM EBponeiickmx [Aupektus 2014/35/EU,
2014/30/EU n 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy



NO3HAKOMbBTECb C KOHCTPYKLMEW BALLEIO MNbIJIECOCA

Perynatop BcacbiBaHuA

PykoAaTKa wnaHra

Perynatop Teneckonuueckoi Tpy6bl
Teneckonuueckas Tpy6a

Menanb BbI6opa NOBEPXHOCTU

Hacagka gna unctkm KoBpos 1 nona (Gp)**
F1. Hacagka gna kospos (CA)**

F2. Hacagka gna tBepabix nokpbitun (HF)**
LWnanr

TmoN® >

KHonKa cnycka OTKMAHOW KPbILLKM

KHomKa cnycka KpbllWKy KoHTeHepa ana cbopa nbinv
KHonka Bkn./BbikJi.

KHonka oTcoeuHeHnsA KOoHTeliHepa ansa cbopa nbinu
KHoMKa KaTyLKu ¢ NpoBOAOM

MNocapouHoe mecTo

KpbllwKa KoHTelHepa gna cbopa nbinm

OunbTp 3aWKUTbl ABUraTena

CnvBHan Hacapka

Kopnyc umknoHa

KoHTelHep gns cbopa nbinm

OTKMpHasA KpblllKa KOHTeNHepa Ans cbopa nbinn
BbinyckHom dunstp

KpblLwKa BbinyckHOro dunbtpa

Hacagka“2B 1”

MwuHun Typ60 HacapKa ansa ynaneHus WwWepcTul KUBOTHBIX®
MwuHun Typ60 HacagKa ana ynaneHus annepreHoB*
Hacapka pna napkerta*

CBOPKA NMbIJIECOCA

M3BnekunTe cocTaBHble YacTu Nbisiecoca 13 YyNaKOBKW.

KXS<CHVYPPUVOZZICrA-—TIO

1. MpucoeguHuTe WNAHT K KOPMYCY NblNecoca, cnefs 3a Tem, YTobbl OH BOLIEN B rHe340 1 BCTas
B MpaBuibHOM nonoxeHmn.[1]

2. [naToro, yTobbl OTCOEANHUTD LWAAHT, HAXKMUTE ABE KHOMKM Ha KOHLIE LUSIaHra 1 MOTAHUTE ero
Ha cebs. [1]

3. [lopcoeaunHuTe PyKOATKY LUaHra K BepXHeMy Kpaw BbILBUXKHOW TPyObl Mnu 3akpenute
aKceccyapbl npu HeobxogumocTu. [2]

4. CoefMHWTE HVKHWI Kpall BbIABUXHOWM TPYObI C HAacaLKoW ANA YNCTKMN KOBPOB WM TBEPAbIX
HanosbHbIX MOKPbITUI* UNK 3aKpenuTe akceccyapbl Npu HeobxoanmocTu. [3]

*TonbKo y KOHKPETHbIX Mogenen
** TonbKo AnA HeKoTopbix Moaeneli. Dopma HacafKn MOXKeT MEHATbCA B 3aBMCUMOCTH OT Mo enm.
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DKCIMNYATALUA NbIJIECOCA

1. BbITAHMTE WHYP NUTaHWA Ha HYXXHYIO [JIVHY U BKOUUTE BUNKY LHYPA B SNIEKTPUYECKYHO
po3eTKy. 3anpeLyaeTca BbITArMBaTL WHYpP Aanee KpacHon otmeTKu! [4]

2. YctaHOBMTE Teneckonuueckylo TpyOy Ha HyXHOW BbICOTE, MepeABUras perynatop
Teneckonmyeckon TpyObl BBEPX, 1 MOAHVIMUTE UM ONYCTUTE PYKOATKY B yR0OHOe nonoxeHue. [5]

3. Hacagka ana umctky KoBpoB M nona**: Haxmute nepekntouatenb Bbibopa TUMa Mosios Ha

Hacafike, UToObl BbIOPaTh NpreMneMblii pexum yoopku. [6]

TBeppoe HanonbHoe NOKpbITUE — [1714 3aLMTbl HAMONBHOIO MOKPLITUA LWETKN ONyLLeHb

KoBpoBoe nokpbitue - [1ns 6onee rny6boKon OUMCTKI LETKM NOAHATDI.

BknoumnTe nbinecoc, Haxas KHOMNKY Bkn./Bbikn. Ha Kopnyce nbinecoca. [7]

YcTaHOBWTE PErynATop MOLHOCTMN BCaCbliBaH)A, PaCMONOXKeHHbIN Ha PYKOATKE, Ha HY>KHbIl

ypoBeHb. [8]

6. 3aBeplB OYMCTKY, BbIK/IIOUMTE MbINIECOC, HaXaB KHOMKY Bkn./Bbikn. BbiHbTe BUAKY 13
PO3eTKN M HaXXMUTe KHOMKY KaTyLKW MpoBofa, YToObl HaMoTaTb MPOBOA Ha KaTyLUKy
BHYTPM Kopnyca nbinecoca. [9]

NONOXEHUA OCTAHOBKU U XPAHEHUA
Tpy6y ¢ HacaaKo MOXHO YCTaHOBUTb B CrieLnanbHOe KpenneHne B 3afHel YacTy nbliecoca
ANA XpaHEHVA MeXAy yOopKaMu 1iv BPEMEHHO B XOfie UCMOoNb30oBaHuA. [8]

AKCECCYAPDI:

[N BOCTUXKEHUA NyULIEN NPOU3BOANTENBHOCTM N 3GPEKTUBHOCTM PEKOMEHAYETCA NPaBUIbHO
MCMNoNb30BaTb HAaCaAKM /1A OCHOBHbIX OrnepaLuil ybopKu. T HacaaKy 0603HaYEHbI Ha Cxeme
6ykBamu GP, HF unun CA.

Hacagky Tna GP MOXHO 1CNonb30BaTh A OUYMCTKM Kak KOBPOB, TaK U TBEPAbIX HAMOJbHbIX
NOKPbITUN.

ok

Hacagka Tvna HF nogxouT ToNbKo s TBepAblX HAMOJIbHbIX MOKPbITHI.

Hacapka Tmna CA nogxoguT ToNbKO A51A KOBPOB.
Mpoune HacagKm ABAAIOTCA aKcecCyapamm A 0CoObIX BUAOB YOOPKU 1 PEKOMEHIYIOTCA s
MCMNOJIb30BaHNA TONbKO B ONpeAeneHHbIX CyyasX.



Bce Hacagknm MOXHO NPUCOEAMHATb K KOHLY PYKOATKM LUAHra UM KOHLY TenecKonmyeckom
TpyObI.

UHcTpymeHT «aBa B ogHOM» [V] - BbINONHAET OAHOBPEMEHHO HECKONBbKO GYHKLMIA:
LLleneBas Hacagka - [pefHa3HayeHa AnA OUMCTKM YIIOB U TPYAHOAOCTYMHbIX MECT.

LLlletka gna ypaneHusa nbinu — MNpefHasHayeHa ANA YNCTKU KHKHBIX MOJIOK, PaMOK KapTuH,
KOMMbIOTEPHBIX KNaBUaTyp U NPOUNX AeINKaTHbIX MOBEPXHOCTEN.

Hacapka ana napkerta* [Y] — [InA napkeTHbIX NOMIOB M APYrvMX HaMoJbHbIX MOKPbITUN,
TpebyioLnX OCTOPOXKHOro obpalyeHna.

MuHu Typ60 Hacapka AnA ypaneHus wepctu XKMBoTHbIx* [W]- MuHm Typ6o LweTka
npefgHasHaveHa Ansa YUCTKM NECTHUL, MW ryOOKOM OYMCTKM TKAHEBbIX MOBEPXHOCTEN 1 APYTUX
TPYAHOLOCTYMHbIX ANA YACTKN MecT. OCO6eHHO NOAXOANT ANA YAANEHNA WepPCTW KUBOTHDBIX.
MuHn Typ60 HacagKa ana yganeHua annepreHoB* [X] - Vicnonb3yiite MnHu-TypboHacagky
ANA YNCTKN NECTHUL, UK TNyOOKOM OYMCTKN TKaHEBbIX MOBEPXHOCTEN N APYrUX CNOMHbIX
MOKPbITUIA, 0COOEHHO NOAXOAUT ANA YAANEHNA aniepreHos.

BHMUMAHUE! 3anpeljaetca MCnonb3oBaHWe MUHUTYpPOOHAcaAKy Ha KOBpax C AJIVIHHOW
6axpoMmoN, Ha LKypax *KMBOTHbIX 1 Ha KOBPax C BOPCOM AnnHHee 15 mm. Bo Bpemsa BpalleHna
LLeTKN He CrepyeT AepxaTb HacaaKy 6e3 aeicTeunA.

TEXHWUYECKOE OBCJTYXKUBAHME MNbIJIECOCA

OuuncTKa nbec6opHuKa

Korgpa nbinb B KOHTEMHepe HaKoMUTCA [0 MaKCMManbHOrO YpPOBHS,
NHANKATOPOM, KOHTEHEepP CleayeT ONMOPOXKHUTb.

BHUMAHMUE! Ina nopgaep*aHnA onTMManbHON NPOU3BOAUTENIbHOCTM He CleayeT JonyckaTb
HaKOM/IeHNA MNbIIN Bbllle MAaKCUMaSibHOIO YPOBHA.

YKa3biBaeMoro

1. OTKNoYMTe MbiNIeCOC C NMOMOLLbIO FNIABHOTO BbIKIOYATENA W BbIHbTE LWHYP MUTaHWA 13
po3seTku. [9]

2. Haxkmute KHOMKY CriyCcKa U CHUMUTE KOHTeHep ¢ nbinecoca. [10]

3. YoepxuBas KoHTelHep AfA cbopa Mbiin OAHON PYKOWN, HaXMUTE Ha KHOMKY OTKUAHOW
KPbILLKN 1 ONOPOXHUTE KOHTelHep. [11]

4. 3akpoWiTe OTKMAHYIO KPbILWKY 1 YCTAaHOBUTE KOHTENHEP Ha raBHblil KOPMyC Nbliecoca.

OuncrKa morwmxca punbTpos

3anpeLaeTca Ucnonb3oBaHue nbinecoca 6e3 mMelwka ana cbopa NbiA UM YCTaHOBIEHHOTO
¢éunbTpa. [nAa coxpaHeHVA ONTMManbHOW MNPOWU3BOAUTENIBHOCTM PErynapHO CHUManTe
bunbTPLI M ANA yaaneHus Nbinn BbIbUBaiTe NX 0 Kpasa MycopHoro 6aka. OuabTpbl HE06X0[MMO
MbITb MOC/Ie KaXAblX 5 OMyCTOWeHUA KOHTeHepa Win B TOM Cflyyae, ecsim Ha ¢unbrpe
CcKOMMNCA 6ONbLUOW CION NbIIN.

BHUMAHMUE! Ounbtpbl Bcex 6e3MeLLoYHbIX BapMaHTOB MbINeCOCOB HYXKAAKTCA B perynapHom
oumncTke. Ecnm GunbTpbl He UNCTATCA, 3TO MOXKET NPUBECTU K GTOKNPOBKE BO3AYLLIHOMO NMOTOKA,
neperpeBy 1 NOIOMKE Mbliecoca. TO MOXET NPUBECTM K aHHYNIMPOBaHWIO BaLle rapaHTUN.
BHUMAHMUE! PerynsapHo npoBepaAiTe GUIbTPbI 1 MPOVN3BOANTE UX YNCTKY.

BHUMAHMUE! Y6eauTtech B TOM, UTO GUbTP Nepes Ncrnonb3oBaHNeM NpPOCyLLeH.

Ana poctyna K $unbTpy aneKTpoaBuUraTens:
1. BblHbTe KOHTelMHep AnAa cbopa nbinu 13 noinecoca. [10]
2. YpeprkuBasa KOHTeNHep Ana cbopa nbiny OAHON PYKOW, APYrON PYKOW HaXKMUTE Ha KHOMKY

*TonbKo y KOHKPETHbIX Mogenen
** TonbKo ANA HeKOTopbix moAeneil. Dopma HacagKn MOXKeT MEHATbCA B 3aBUCMMOCTY OT Mo enu.
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CMycKa KPbILWKM KOHTeHepa 1 OTKPONTe KpbIwKy. [12]

3. CHymMmnTe GUAbTP 3aWKTbl ABUraTeNsA C KOHTelHepa. [13]

4. AKKypaTHO MpoCTyuuTe U MpomoiTe GUILTP. 3anpellaeTca NPOMbIBKa ropsavern Bofomn
unn mowwmmmn cpeactBamu. OToXmMUTe GUABLTP M OCTaBbTe ero AiA MPOCYLKU nepes
NMOBTOPHbIM MCNonb3oBaHueMm. [16,20]

5. Xopouwo npocywns ¢punbTp ABUraTens, BEPHUTE €ro Ha MecTo B KOHTEHepe 1 yCTaHOBUTE
KOHTelHep B nbinecoc. [14]

[nAa nsBneuyeHns BbixogHoro punbTpa BbINONHUTE Ceayolmne AeincTBUA:

1. OTKponTe 3axmm GpunbTpa B 3afiHEl YacTu FaBHOro Kopryca noiiecoca. [17]

2. CHumuTe dnnbTp C Nbliecoca. [18]

3. AKKypaTHO BbITpACUTE K NpomonTe GUNLTP TEMNOW BOAON. 3anpeljaeTca MPOMbIBKa
ropsiueii Bogov uUnu mowwrmmu cpefcteamu. OToxmuTe GUNBLTP U OCTaBbTe €ro Ans
NPOCYLLKM Nepe NOBTOPHbIM ncnonb3oBaHnem. [19, 20]

4. Xopollo NpocyLlunB, BepHUTE GULTP Ha MECTO B NblIecoce 1 yCTaHOBUTE KpbilwKy. [18,17]

BHUMAHME! Vicnonb3oBaHme nblnecoca 6e3 ycTaHOBAEHHOro B Hero GunbTpa 3anpelyeHo!

OuncTKa nbuiec6opHuKa / OUnCTKa oTaeneHus

B nbinecocax Hoover ncnonb3yetcs yHUKanbHas cuctema ounotpauyun. MNpu HeobxoaumocTn

JaHHOe OTAeNeHne MOXKHO CHATb M MPOMbITb.

1. HaxmunTe KHOMKY CrycKa 1 CHUMWTe KOHTelHep Ana cbopa nbinuy ¢ nbinecoca. [10]

2. YpepxunBaa KOHTEHepP OAHOW PYKOW, APYroN PyKOW HaXMWTe Ha KHOMKY CMyCKa KPbILWKK
KOHTelHepa 1 OTKPOMTe KpbIWKy. [12]

3. CHMMWTe NPOMbIBaeMblil GUALTP C KOHTelHepa ana cb6opa nbinu. [13] CHUMKTE CrBHYIO
BOPOHKY C Kopryca LnknoHa. [14]

4. CHUMUTE LUUKIIOH C KOHTeHepa Ans cbopa nbuin. [15]

5. TMpu Heo6xoaMMOCTU € NOMOLLbIO candeTKn yaanuTe N3NNLLKKU NblIv C CIMBHOW BOPOHKN 1
NOBEPXHOCTUN KOPMyca LMKIIOHa.

6. lNocTaBbTe KOHTEHEp ANA c6opa Mbiv Nof BOLOMNPOBOAHbIA KpaH. OnonocHUTe Ténnown
BOfOW. MMpomMbiBaTb BHYTPEHHME MOBEPXHOCTU KOHTelHepa AnsA cbopa MbUiM MOXHO
Tonbko BogoMn. [16] HE nonb3yntech MbUIbHBIMU YNCTALWMMK CPEACTBAMU AN1A NPOMbIBKMN
BHYTPEHHMX AeTaneln KoHTelHepa ana cbopa nbinu.

7. YcTaHOBMTE HA MeCTO BHYTPEHHME KOMMOHEHTbl KOHTelHepa pana cbopa nbiiy,
npeaBapuTesnibHO yoeaMBLINCH, YTO BCE OHW MOJSTHOCTBIO NMPOCOXJIN.

8. 3aKpowiTe KpbILLKY KOHTEHepa 1 BEPHUTE ero Ha MecTo B Mblnecoc.

YcTpaHeHue 3acopoB
Y6eautecb, uTo nblnecbopHUK 3anonHeH. Eciv Tak, cm. pasgen «OuncTka noinecbopHmnKay.
2. Ecnn nbinecb6opHUK NycT, a BCacbiBaHWE OCTaeTCA HU3KNM;
A. Tpebyetca nu npounctute Gunbtpbl? Ecnn ga, cm. pasgen «OumcTka MoLWKMXCA
$unbTPOB».
B. Y6ennTtecb B OTCYTCTBUU APYrux 3aCOPOB B Mbifiecoce. - [pu nomowy CcTepXHA v
nanKky NpoYnNCTHTe TENECKONMYECKYo TPYOy Nnm rmOKWIA LWNaHTr.
C. Y6eautecb B NpUrogHOCT NPEAMOTOPHOro GubTpa.
D. MNpoBepbTe He HyxAaeTcA N1 cenapatop B ouncTke. Cm. pasgen ‘OuncTka cenapaTopa’

BHUMAHMUE! - Ecnu nbinecoc ncnonb3yercsa € 3abUTbIM LUIAHTOM B TEYEHWe ANUTENbHOro
BPEeMeHN, pesie TenaoBoi 3aWuTbl OTKITIOUNT ero Bo nsbexaHue neperpesa. B 3tom cryyae
BbIKJIIOUNTE MblNIECOC, OTCOEAUHMTE ero OT CeTW NUTaHUA 1 3aMeHUTe MeLloK. Pene Tennoson
3aLUMTbl aBTOMATUYECKN BEPHETCA B UCXOLHOE MONOXKeHNe Yepes 45 MUHYT.



NMAMATKA NOJIb3OBATEJIA

Ecnn y Bac BO3HVKNM 3aTpyAHEHMs B XO[e KCMyaTalun nbliecoca, nonpoobyiTe yCTaHOBUTb
NPUYMHBI MENKNX HEMONAAoK nepes obpalleHnem B MECTHbIN CEPBUCHDBIN LIEHTP NPOoayKLMK
Hoover.

MNopaeTtca nn aneKTpUYeCTBO K Nbinecocy?

MpoBepbTe HanMume 3neKTprUYecTBa C NOMOLLbIO NI0OOro 3eKTpMUeckoro npmbopa.

He nepenonHeH nn KoHelHep ana cbopa nbinn? Cm. pasgen «TexHnYyeckoe obcnyxrBaHve
nblnecocar.

He 3acopunca nu punbtp? Cm. pasgen «TexHnyeckoe 06ChyKMBaHMe Nbliecocar.

He 3acopunncb nu wnaHr nnn Hacagka? Cm. pasgen «YcTpaHeHne 3acCopoB B CUCTEMED.

He neperpenca nu nbinecoc? Ecnu 310 Tak, npumepHO yepe3 30 MMHYT OH CHOBa CTaHeT
PaboToCNOCO6HbIM.

BAXXHAA NHOOPMALINA

3anacHble 4acTu U pacxoAHble MaTepuanbl KomnaHuv Hoover

Mpun 3ameHe uacTel UCMONb3yNTe TONbKO OPWrMHabHble 3anacHble 4YacTu U PacXofHble
MaTepuanbl KomnaHuy Hoover. Vix MOXXHO NprobpecTu y Ballero MeCTHOrO Aunepa KoMnaHum
Hoover nnun HenocpeacteBeHHO B KomnaHuy Hoover. Mpn opopmneHnn 3akasa Ha 3anacHble
yacTy 06s3aTeNIbHO YKasblBaliTe HOMeP MOAENY Nbliecoca.

CepBucHoe o6cnyxunBaHue komnaHuu Hoover
Ecnv Bam Heo6xofmMa NOMOLLb, 3aMacHble YacTU UK pacxofdHble MaTepuarbl, obpallantecs B
MEeCTHbI CEPBUCHbIN LeHTp Hoover.

Tpe6oBaHuMA K KauecTBY NpoAyKLUmn

3aBoabl KoMnaHUy Hoover NpoLuv He3aBUCKMMYO OLIeHKY Ha npeaMeT cobniofeHna Tpe6oBaHmi
K KauecTBy BblMycKaeMoW npoaykumu. Hawa npogykums M3roTaBivMBaeTcA C NPUMEHeHnemM
CUCTeMbl KauecTBa, YAOBNeTBOpsAOLLei TpeboBaHNAM cTaHAapTa I1SO 9001.

Bawa rapaHTuna

YcnoBuA rapaHTUM A4Na 4aHHOTO GbITOBOrO SNEKTPUYeCcKoro nprbopa onpeaensioTcs Hawvm
npeacTaBUTENIbCTBOM B TOW CTpaHe, B KOTOPOW 3TOT 3neKkTponpubop 6bin KynneH. bonee
noapo6Hyto nHbopmaLmMio 06 3TUX YCSIOBMAX Bbl MOXETE MOYy4YMTb OT Hawero gunepa. Mpu
npeabABIeHNN I'IpeTEH3I/IVI no ycnoBnAM AaHHbIX rapaHTw?lelx 06A3aTenbCTB HeO6XOAI/IMO
npeabABUTb YeK NN KBUTAHLUIO Ha I'IpOﬂaHHbII7I TOBap.

M3meHeHuA mMoryTt ObITb BHECEHDbI 6€3 npeasapuTesnibHOro yseaomMieHusa.
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INSTRUKCJE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku
domowego w sposOb opisany w niniejszej instrukcji
uzytkownika. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcjg
przed rozpoczeciem uzywania odkurzacza.

Nie pozostawia¢ urzadzenia podfaczonego do gniazdka
zasilajgcego. Nalezy zawsze wytgczac urzadzenie iwyjmowac
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka po zakonczeniu
uzytkowania, a takze przed przystgpieniem do czyszczenia
lub wykonywania jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych.

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci w wieku co najmnie;
8 lat, osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub mentalnych, a takze osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia oraz wiedzy, jedynie pod
warunkiem ze odbywac sie bedzie to pod nadzorem lub po
przeszkoleniu na temat bezpiecznego uzycia urzadzenia
oraz zwigzanych z nim zagrozen. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Urzadzenia nie powinny czysciC ani
konserwowac dzieci bez nadzoru.

Jesdli przewod zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy
natychmiast zaprzesta¢ korzystania z urzadzenia. Ze
wzgleddw bezpieczenstwa przewdd zasilajgcy powinien by¢
wymieniany wytgcznie przez serwisanta autoryzowanego
punktu serwisowego HOOVER.

Nie zbliza¢ rak, stop, luznej odziezy ani wtoséw do
obracajacych sie szczotek.

Nalezy korzysta¢ wytacznie z koncowek, materiatow
eksploatacyjnych oraz czesci zamiennych zalecanych lub
dostarczonych przez firme HOOVER.

tadunki elektrostatyczne: Odkurzanie niektdrych
dywandéw moze powodowac niewielkie naelektryzowanie
sie urzgdzenia. Tego rodzaju fadunki elektrostatyczne nie
stanowig zagrozenia dla zdrowia.



Nie uzywacC urzadzenia na zewnatrz domu, do odkurzania
mokrych powierzchni ani do zbierania wody.

Nie wolno wciggac¢ twardych lub ostrych przedmiotow,
zapatek, gorgcego popiotu, niedopatkdw papieroséw ani
innych podobnych przedmiotéw.
Nie spryskiwacC tatwopalnymi
czyszczacymi w aerozolu ani parg.
Nie stgpa¢ po przewodzie zasilajgcym podczas korzystania
z urzadzenia i nie wyjmowac wtyczki, ciggnac za przewod
zasilajacy.

Nie kontynuowac eksploatacji uszkodzonego urzadzenia.

Serwis firmy HOOVER: Aby zapewniC¢ bezpieczne i
sprawne dziatanie tego urzadzenia, zalecamy zlecanie
prac serwisowych lub napraw wytgcznie serwisantom
autoryzowanego punktu serwisowego firmy HOOVER.

Nie stawac na przewodzie zasilajgcym i nie owijac go sobie
wokot rak lub ndg podczas korzystania z urzadzenia.

Nie uzywac urzgdzenia do odkurzania ludzi lub zwierzat.

Nie ustawia¢ urzadzenia powyzej swojego poziomu podczas
odkurzania schodéw.

cieczami, Srodkami

Ochrona srodowiska

Symbol umieszczony na urzadzeniu oznacza, ze nie jest ono klasyfikowane jako
odpad z gospodarstwa domowego. Urzadzenie nalezy zda¢ w odpowiednim
punkcie utylizacji w celu recyklingu komponentéw elektrycznych i elektronicznych.
Urzadzenie nalezy ztomowaé zgodnie z lokalnymi przepisami w sprawie utylizacji [r—
odpadéw. Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, ztomowania i
recyklingu urzgdzenia mozna uzyskac¢ w lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym
zaktadzie utylizacji odpaddéw lub w sklepie, w ktdrym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymogi dyrektyw europejskich 2014/35/WE, 2014/30/WE oraz
2011/65/WE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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ELEMENTY ODKURZACZA

Regulator sity ssania

Uchwyt na waz

Regulacja rury teleskopowej

Rura teleskopowa

Przetacznik typu podtogi

Szczotka dywanowo-podfogowa (Gp)**

F1. Ssawka do dywanow (CA)**

F2. Ssawka do twardych podtég (HF)**
Waz

Przycisk zwolnienia klapy pojemnika na kurz
Przycisk zwolnienia pokrywy pojemnika na kurz
Pedat wt./wyt.

Przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz
Pedat zwijania przewodu

Gniazdo blokujace

Pokrywa pojemnika na kurz

Filtr przed silnikiem

Rurka wirowa

Obudowa cyklonu

Pojemnik na kurz

Klapa pojemnika na kurz

Filtr wylotowy

Pokrywa filtru wywiewnego

Szczotka 2 w 1

Turboszczotka mini do usuwania siersci zwierzat*
Turboszczotka mini do usuwania alergenow*
Szczotka do parkietow*

MONTAZ ODKURZACZA

Wyjmij wszystkie elementy z opakowania.

TMOO W

<XXSES<CHODIOVOZErAE~ IO

1. Podtacz waz do obudowy gtéwnej odkurzacza, upewniajac sie, ze zostat zatrzasniety
i zablokowany na swoim miejscu.[1]

2. Aby zwolni¢: nacisnij dwa przyciski na koncoéwce weza i pociagnij. [1]

3. Podfgcz uchwyt weza do gérnej koricéwki rury przedtuzajgcej lub zamocuj ewentualne
akcesoria. [2]

4. Podigcz dolng koncoéwke rury przediuzajacej do ssawki dywanowej lub podtogowej*
badz do ewentualnych akcesoriéw. [3]

*Tylko w niektérych modelach
** Jedynie w niektérych modelach. Koncowki moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu



KORZYSTANIE Z ODKURZACZA

1.  Wyciagnij przewdd zasilajacy i podtacz go do zasilania. Nie nalezy wyciggac¢ przewodu
poza czerwony znacznik. [4]
2. Ustaw rure teleskopowa na zadana wysokosc¢, przesuwajac jej regulacje w gore i
podnoszac lub opuszczajgc uchwyt do najwygodniejszego potozenia. [5]
3. Szczotka dywanowo-podtogowa**. Nacisnij przycisk dolny na szczotce, aby wybraé
odpowiedni tryb czyszczenia powierzchni. [6]
Twarda podtoga — Szczotki sg obnizone, aby chroni¢ podtoge.
Dywan — Szczotki sg uniesione, aby umozliwi¢ gtebsze odkurzanie.
4. Wiacz odkurzacz, naciskajac pedat Wt./Wyt. znajdujacy sie na obudowie gtéwnej
odkurzacza. [7]
Ustaw moc ssania na uchwycie na zgdany poziom. [8]
Po zakonczeniu pracy wytgcz odkurzacz za pomocg pedatu Wt./Wyt. Wyjmij wtyczke
z gniazdka i nacis$nij pedat zwijania przewodu, aby zwing¢ go z powrotem do
odkurzacza. [9]

PRZERWA W PRACY | PRZECHOWYWANIE
Rure mozna na state lub chwilowo podczas uzytkowania przechowywac w tylnej czesci
odkurzacza. [8]

DODATKOWE AKCESORIA

Aby uzyskac optymalne wyniki oraz wydajno$c tyczng, zaleca sie stosowanie prawidtowych
koncéwek podczas gtéwnych czynnosci czyszczenia. Ssawki sg wskazane na schematach
i oznaczone literami GP, HF lub CA.

oo

Ssawka typu GP mozna odkurza¢ zaréwno dywany, jak i twarde podtogi.
Ssawka typu HF jest odpowiednia tylko do odkurzania twardych podtég.

Ssawka typu CA jest odpowiednia tylko do odkurzania dywandéw.
Pozostate ssawki to akcesoria do specjalistycznych zadan czyszczacych. Zaleca sie
uzywacg ich jedynie okazjonalnie.
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Wszystkie akcesoria moga zosta¢ zamocowane zaréwno na koricu weza jak i na koncu rury
teleskopowej.

Szczotka 2 w 1 [V] — faczy w sobie kilka funkcji:

Ssawka szczelinowa — Do odkurzania katéw i innych trudno dostepnych miejsc.
Szczotka do kurzu — Do pdtek z ksigzkami, ram obrazdw, klawiatur i innych delikatnych
miejsc.

Szczotka do parkietéw* [Y] — Do parkietéw i innych delikatnych powierzchni podtogowych.
Turboszczotka mini do usuwania siersci zwierzat* [W]- Turboszczotka mini stuzy do
odkurzania schoddw lub gtebokiego odkurzania powierzchni pokrytych tkaninami i innych
trudnych do czyszczenia powierzchni. Nadaje sie w szczegdlnosci do usuwania siersci
zwierzat.

Turboszczotka mini do usuwania alergenow* [X] — Turboszczotka mini stuzy do
odkurzania schoddw, gtebokiego odkurzania powierzchni pokrytych tkaninami i innych
trudnych do czyszczenia powierzchni miekkich, nadaje sie w szczegdlnosci do usuwania
sierSci zwierzat domowych.

WAZNE: Nie nalezy korzystaé z turboszczotek mini do odkurzania dywanikéw z dtugimi
fredzlami, skor zwierzecych i puszystych dywandéw o wtosie dtuzszym niz 15 mm. Nie

trzymaj koncowki nieruchomo, gdy szczotka sie obraca.
KONSERWACJA ODKURZACZA

Oproznianie pojemnika na kurz

Gdy poziom kurzu osiggnie maksymalny poziom na wskazniku zapetnienia pojemnika,

nalezy oprdzni¢ pojemnik na kurz.

WAZNE: Aby uzyskaé¢ optymalna wydajno$é, nie wolno pozwolié, aby poziom kurzu

przekroczyt maksymalny poziom.

1. Wytaczy¢ odkurzacz i wyjac¢ wtyczke przewodu zasilajagcego z gniazdka. [9]

2. Nacing¢ przycisk zwolnienia zbiornika i wyjaé zbiornik z odkurzacza [10]

3. Przytrzymac jedna reka pojemnik na kurz i nacna¢ przycisk zwolnienia klapy pokrywy,
aby oprézni¢ pojemnik z kurzu. [11]

4. Zamkna¢ pokrywe pojemnika na kurz i z powrotem zamocowa¢ w obudowie gtdwnej
odkurzacza.

Czyszczenie filtrow zmywalnych

Odkurzacz wyposazony jest w silnik i filtr wydechowy. Aby zapewnic¢ optymalng wydajnosc
odkurzania, nalezy regularnie wymieniac filtry i opukiwaé je o bok pojemnika na kurz, aby
usunaé kurz. Filtry nalezy my¢ co 5 oprdéznien pojemnika lub gdy przekroczony zostanie
poziom kurzu dla filtra.

WAZNE: Wszystkie bezworkowe odkurzacze wymagaja regularnego czyszczenia filtréw.
Niedostateczne czyszczenie filtrow moze doprowadzi¢ do zapchania, przegrzania i
uszkodzenia odkurzacza. Moze to spowodowac wygasniecie gwaranciji.

WAZNE: Nalezy regularnie sprawdzag i konserwowac filtry.

WAZNE: Przed zatozeniem zestawu filtra nalezy zawsze upewni¢ sie, ze catkowicie
wysecht.

Aby uzyskac dostep do filtra przed silnikiem:

1. Wyjac¢ pojemnik na kurz z odkurzacza. [10]

2. Jedna reka przytrzymac pojemnik na kurz, a drugg nacisng¢ przycisk zwalniajacy
*Tylko w niektérych modelach

** Jedynie w niektérych modelach. Koncowki moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu



pokrywe kosza, aby otworzy¢ pokrywe pojemnika. [12]

3. Wyjac zestaw filtra przed silnikiem z pojemnika. [13]

4. Delikatnie opukaciumycfiltr przed silnikiem. Nie stosowac gorgcej wody ani detergentéw.
Wycidnij nadmiar wody z filtra i pozostaw do catkowitego wyschniecia przed ponownym
zatozeniem. [16,20]

5. Po catkowitym wyschnieciu zmontowac zestaw filtra przed silnikiem i zamocowaé z
powrotem w odkurzaczu. [14]

Aby uzyskac dostep do filtra wylotowego:

1. Zwolni¢ pokrywe filtra wywiewnego w tylnej czesci odkurzacza. [17]

2. Wyjac filtr wywiewny z tylnej czesci odkurzacza. [18]

3. Ostroznie usun kurz i umyj w cieptej wodzie filtr. Nie stosowac gorgcej wody ani
detergentow. Wycisnij nadmiar wody z filira i pozostaw do catkowitego wyschniecia
przed ponownym zatozeniem. [19, 20]

4. Po catkowitym wyschnieciu zamontowac filtr wylotowy w tylnej czesci odkurzacza i
zatozy¢ pokrywe filtra. [18,17]

WAZNE: Nie nalezy uzywaé urzadzenia bez zatozonego zestawu filtra.

Czyszczenie pojemnika na kurz/separatora

W odkurzaczu zastosowany system separacji opracowany przez firme Hoover. W razie

potrzeby separator mozna wyjgé z pojemnika na kurz i wyczyscic.

1. Nacisna¢ przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz i wyja¢ pojemnik z odkurzacza. [10]

2. Jedna reka przytrzymac pojemnik na kurz, a druga nacisna¢ przycisk zwalniajacy
pokrywe pojemnika na kurz, aby otworzy¢ pokrywe pojemnika. [12]

3. Wyjac filtr przed silnikiem z zestawu pojemnika na kurz. [13] Nastepnie wyjac¢ rurke

wirowg z obudowy cyklonu. [14]

Wyjac¢ obudowe cyklonu z pojemnika na kurz. [15]

5. W razie potrzeby za pomoca $ciereczki usung¢ nadmiar kurzu z powierzchni rurki
wirowej oraz powierzchni obudowy cyklonu.

6. Umiesci¢ pojemnik na kurz pod kranem. Optukac letnig woda. Wewnetrzne powierzchnie
pojemnika na kurz nalezy czysci¢ tylko woda. [16] NIE uzywaé detergentéw na bazie
mydta do czyszczenia wewnetrznych czesci pojemnika na kurz.

7. Zamontowa¢ element wewnetrzny z powrotem w pojemniku na kurz. Sprawdzi¢, czy
wszystkie elementy sg suche.

8. Zamknac¢ pokrywe pojemnika na kurz i zamontowac zestaw pojemnika na kurz z
powrotem w odkurzaczu.

»

Usuwanie niedroznosci
1. Sprawdz, czy pojemnik na kurz jest petny. Jesli tak, zob. rozdziat ,,Opréznianie pojemnika
na kurz”.
2. Jesli pojemnik na kurz jest pusty, ale sita ssania jest nadal niedostateczna:
A. Czy trzeba wyczysci¢ filtry? Jesli tak, zobacz rozdziat ,Czyszczenie filtrow
zmywalnych”.
B. Sprawdz, czy wystepuja jakiekolwiek niedroznosci w uktadzie. - Za pomoca patyka
lub preta przetkaj rure przedtuzajaca lub przewdd gietki.
C. Sprawdz, czy filtr przed silnikiem jest zamocowany.
D. Sprawdz, czy separator wymaga czyszczenia. Zobacz rozdziat ,Czyszczenie
separatora”.
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OSTRZEZENIE - Jezeli odkurzacz jest uzywany przez diuzszy czas pomimo zapchania,
zabezpieczenie termiczne wytaczy odkurzacz, aby nie dopusci¢ do jego przegrzania. W
takim wypadku nalezy wytaczy¢ odkurzacz, wyjaé wtyczke z gniazdka elektrycznego i
skorygowac problem. Zabezpieczenie termiczne zostanie automatycznie wyzerowane po
okoto 45 minutach.

LISTA KONTROLNA UZYTKOWNIKA

W razie wystgpienia problemu z urzadzeniem nalezy skorzystaé z ponizszej prostej listy
kontrolnej uzytkownika przed skontaktowaniem sie z lokalnym serwisem firmy Hoover.

e Czy gniazdko, do ktérego podtgczono odkurzacz, jest pod napieciem?

Sprawdz gniazdko elektryczne, podfgczajgc do niego inne urzadzenie elektryczne.
Czy pojemnik na kurz jest przepetniony? Zobacz rozdziat ,Konserwacja odkurzacza”.
Czy filtr jest niedrozny? Zobacz rozdziat ,Konserwacja odkurzacza”.

Czy waz lub szczotki sg zatkane? Zobacz rozdziat ,Usuwanie niedroznosci z uktadu”.
Czy nie nastgpito przegrzanie odkurzacza? W przypadku przegrzania odkurzacz
automatycznie ponownie uruchomi sig po okoto 30 minutach.

WAZNE INFORMACJE

Czesci zapasowe i materiaty eksploatacyjne firmy Hoover

Nalezy zawsze wymienia¢ czesci na oryginalne czegsci zapasowe firmy Hoover. Mozna
je naby¢ w lokalnym serwisie firmy Hoover lub bezposrednio w firmie Hoover. Przy
zamawianiu czesci zawsze nalezy poda¢ numer danego modelu.

Serwis firmy Hoover
Jesli potrzebujesz wsparcia serwisowego, czesci zamiennych lub materiatow eksploata-
cyjnych, prosimy o kontakt z regionalnym serwisem Hoover.

Jakosé

Fabryki firmy Hoover zostaty poddane niezaleznej kontroli pod katem jakosci. Nasze
produkty zostaly wytworzone z wykorzystaniem systemu kontroli jakosci spetniajacego
wymogi normy 1SO 9001.

Gwarancja

Warunki gwarancji na niniejsze urzgdzenie sg okreslone przez naszego przedstawiciela
w kraju, w ktérym urzgdzenie jest sprzedawane. Szczegdtowe informacje na temat
warunkéw gwarancji mozna uzyska¢ w punkcie, w kiérym urzadzenie zostato nabyte.
Przy zgtaszaniu wszelkich roszczern w ramach gwarancji nalezy przedstawi¢ dowdd
sprzedazy lub pokwitowanie.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ wprowadzania zmian bez wczesniejszego powiadomienia.



NAVOD K BEZPECNEMU POUZITI

Tento vysava¢ by mél byt pouzivan pouze pro uklid
domacnosti a v souladu s touto uzivatelskou pfiru¢kou. Nez
zaCnete spotrebiC pouzivat, ujistéte se, ze rozumite tomuto
navodu.

Nenechavejte zarizeni zapnuté v zasuvce. Pred CiSténim
nebo jakoukoli udrzbou zafizeni vzdy vypnéte a sitovou
Sidru vytahnéte ze zasuvky.

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let vySe a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud maji dozor nebo jim byly dany pokyny tykajici se
bezpecného pouzivani tohoto pristroje a byly seznameny
S moznymi riziky jeho pouzivani. S pristrojem si nesmi hrat
déti. Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dohledu.

Jestlize je poSkozena sitova Snlra, okamzité prestarite
zarizenipouzivat. abyste se vyhnuliohrozenibezpecnosti,
napajeci kabel musi byt vyménén autorizovanym
technikem spolecnosti HOOVER.

Udrzovali dostate¢nou vzdalenost rukou, nohou, volného
odévu a vlasu z dosahu oto€nych kartaca.

PouZivejte vyhradné pfisluSenstvi, spotfebni material a
nahradni dily doporucené nebo dodavané firmou HOOVER.

Staticka elektfina Pfi isténi nékterych kobercu vznikd malé

mnozstvi statické elektfiny. Vyboje statické elektfiny neohrozuji

zdravi.

Nepouzivejte Vase zafizeni venku, na mokré povrchy nebo
na mokra vysavani.
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Nevysavejte tvrdé nebo ostré predmety, zapalky, zhavy
popel, cigaretové nedopalky a podobné pfedméty.

Nestfikejte na zafizeni horlavé spreje, Cistici tekutiny, barvy
ani jejich vypary.

Béhem pouziti zafizeni neprejizdéjte pfes sitovou $ilru a
nevytahujte sitovy kabel ze zasuvky tahanim za Sndru.

Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je vadny.

Servis HOOVER Pro zajisténi vzdy bezpecné a efektivni
prace s pfistrojem doporucujeme, aby jakékoliv servisni prace
nebo opravy provadél pouze autorizovany servisni pracovnik
spole¢nosti Hoover.

Béhem pouziti zafizeni nestljte na sitové Snure ani si ji
neovijejte kolem pazi ¢i nohou.

Nepouzivejte zafizeni pro Cisténi zvifat a osob.

Pfi uklidu schodu nestavte zafizeni na vysSi schod, nez se
nachazite vy.

Zivotni prostiedi

Symbol na tomto zafizeni oznaduje, ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako
domovni odpad. Zafizeni musi byt pfedano do pfislusného sbhérného mista pro
likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Likvidace musi probéhnout v
souladu s mistnimi ekologickymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro dal§i podrobné g
informace o zachazeni, regeneraci a likvidaci tohoto zafizeni prosim kontaktujte

Vas mistni urad, spole¢nost pro sbér odpadu nebo obchod, kde jste jej zakoupili.

Tento vyrobek je v souladu s Evropskymi smérnicemi 2014/35/ES, 2014/30/ES
a 2011/65/ES.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy



SEZNAMENI S VYSAVACEM

Regulator sani

Madlo hadice

Nastaveni teleskopickeé trubice
Teleskopicka trubka

Voli¢ typu podlahy

mmo o w >

Hubice na koberce a podlahy (Gp)**

F1. Hubice na koberce (CA)**

F2. Hubice na tvrdé podlahy (HF)**
Hadice

Tlacgitko uvolnéni klapky nadoby na prach
Tlacitko uvolnéni klapky zasobniku na prach
Pedal Zap/Vyp

Zapadka zasobniku na necistoty

Pedal k navijeni kabelu

Parkovaci slot

Viko zasobniku na prach

Predmotorovy filtr

Prepadova trubka

Télo cyklonového systému

Zasobnik na prach

Klapka zasobniku na prach

Vystupni filtr

Kryt vystupniho filtru

Pfislusenstvi 2 v 1

Mini turbo hubice na zvifeci srst*

Miniturbohubice na &isténi alergend*
Hubice na udrzbu parket*
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SESTAVENI VYSAVACE

Vybalte v§echny dily vysavace.

Pfipojte hadici k vysavaci a pfesvédcte se, Ze je spolehlivé zajisténa v provozni poloze.[1]
Pfi uvolnéni: jednodus$e stisknéte dvé tlacitka na hadici a zatahnéte za ni. [1]
Pripojte madlo hadice k horni teleskopické trubici, pfipadné k pfislusenstvi. [2]
Pripojte spodni konec trubice k hubici na koberce a podlahu*, pfipadné k pfisluSenstvi.

[3]

*Pouze u nékterych modelti ** Pouze nékteré modely, hubice se miize lisit dle modelu

Hown -~

JAK POUZIVAT VYSAVAC

1. Vytahnéte pfivodni kabel a pfipojte k elektrické siti. Konec $ndry oznacuje Cervena
znacka. [4]

2. Nastavte teleskopickou trubici do poZzadované vysky pfesunutim sefizovaciho tladitka
teleskopické trubice a pohybujte drzadlem nahoru nebo dolli do polohy nejpohodinéjsi
pro vysavani. [5]

3. Hubice na koberce a podlahy**. Seslapnéte pedal na hubici a zvolte vhodny rezim
¢Gisténi pro dany typ podlahy. [6]
Tvrda podlaha — Stétiny jsou zasunuté, aby nedo$lo k poskrabani podiahy.
Koberec — Stétiny jsou vysunuté, aby bylo zajiténo Uginné &istén.

4. Zapnéte Cisti¢ stlacenim pedalu Zap/Vyp na hlavni ¢asti Cistice. [7]
5. Regulator sani na madle uvedte do pozadované polohy. [8]
6. Popouziti vysavac vypnéte seSlapnutim pedalu Zap/Vyp. Vytahnéte kabel ze zasuvky

a stisknutim zpatec¢niho tlacitka navije¢e navirite $idru do distice. [9]
ODDIL O ULOZENIi A SKLADOVANI

Pro uskladnéni nebo docasné ulozeni v pfipadé pouzivani Ize trubici ulozit na zadni ¢ast
Cistice. [8]

PRISLUSENSTVI

Chcete-li ziskat co nejlepSi vykon a ucinnost je doporuceno, aby byly pouzité spravné
trysky pro hlavni ¢istici operace. Tyto trysky jsou uvedeny v diagramech pismeny GP,
HF nebo CA.

Trysku typu GP Ize pouzit jak pro Cisténi koberce tak na tvrdé podlahy.

Tryska typu HF je vhoda pouze pro pouziti na tvrdé podlahy.

Tryska typu CA je vhodna pouze pro pouziti na koberce.
Dalsi trysky jsou pfisluSenstvi pro specializovana ¢isténi a jsou doporu¢eny pouze pro
pfilezitostna pouziti.



Veskeré pfisludenstvi Ize upevnit na konec hadice nebo teleskopické trubice.

Nastroj 2v1 [V] — kombinuje fadu funkci v jednom nastroji:

Stérbinovy nastavec — Na rohy a obtizné pfistupna mista.

Prachovy kartac¢ — Pro Setrné Cisténi knihoven, ramu, klavesnic apod.

Hubice na udrzbu parket* [Y] — Pro Setrné ¢isténi parket a jinych citlivych podlahovych
krytin.

Mini turbo hubice na zvifeci srst* [W]- Miniturbohubici pouzivejte pro uklid schodist
nebo pro hloubkové ¢isténi textilnich povrchu a jinych obtizné pfistupnych ploch. Vhodné
zejména pro odstrariovani chlupu zvirat.

Miniturbohubice na éisténi alergenti* [X] — Miniturbohubici pouzivejte pro Uklid schodist
nebo pro hloubkové ¢isténi textilnich povrchd a jinych obtizné pfistupnych ploch, hodi se
zejména na odstrafiovani alergenu.

DULEZITE UPOZORNENI: Nepouzivejte miniturbohubici na &iéténi koberct s dlouhymi
tfasnémi, pelisk( domacich zvifat a kobercl s vlasem del§im nez 15 mm. Pokud se
kartaCe otaceji, hubice nesmi zustat na jednom misté.

UDRZBA VYSAVACE

Vyprazdnéni zasobniku na prach

Jestlize ukazatel na zasobniku ukazuje, ze mnozstvi prachu dosahlo maximalniho
mnozstvi, je tfeba zdsobnik vyprazdnit.

DULEZITE UPOZORNENI: Pokud chcete dosahnout optimalni funkce vysavade,
mnozstvi prachu nesmi pfesahnout Uroven oznacenou zna¢kou Max.

1. Hlavnim spina¢em vypnéte Cisti€ a odpojte napdjeci kabel ze zasuvky. [9]

2. Stisknéte tla¢itko uvolnéni koSe a sundejte zasobnik z vysavace. [10]

3. Jednou rukou podrzte zasobnik a stisknéte tlagitko k uvolnéni klapky a vyprazdnéte
zasobnik. [11]

4. Uzavrete zasobnik a pfipevnéte zpét k hlavnimu télu vysavace.

Cisténi omyvatelného filtru

Vysaval je vybaven filtrem pfed motorem a vystupnim filtrem. Zajisténi optimalniho
vykonu vyzaduje pravidelné Cisténi filtru, ktery je tfeba oklepat o okraj popelnice. Filtry je
tfeba umyvat pfi kazdém patém vyprazdnéni kazet nebo pfi nadmérném zaneseni filtru
prachem.

DULEZITE UPOZORNENI: Viechny bezsagkové vysavade vyzaduji pravidelné ¢isténi
filtr(. Pokud filtry nebudete fadné distit, mize se zablokovat priichod vzduchu, coz muze
vést k prfehfati a nasledné poruse vysavace. Tak mUzete ztratit pravo na zaruku.
DULEZITE UPOZORNENI: Filtry je tfeba pravidelné kontrolovat a Gistit.

DULEZITE UPOZORNENI: Pied instalaci do vysavaée musi byt filtry dokonale suché.

Pristup k filtru pfed motorem:

1. Sundejte nadobu na prach z &istice. [10]

2. Podrzte jednou rukou nadobu na prach a druhou rukou stisknéte uvoliovaci tlagitko
klapky k otevieni nadoby na prach. [12]

*Pouze u nékterych modelli ** Pouze nékteré modely, hubice se miize lisit dle modelu

3. Vyndejte vstupni filtr z nadoby na prach. [13]

4. Jemné poklepejte a umyjte vstupni filtr motoru. Nepouzivejte horkou vodu ani
saponaty. Odstrarite prfebyteé¢nou vodu z filtru a pfed pouzitim filtr nechejte dokonale
vyschnout. [16,20]

5. Kdyz je vstupni filtr GpIné suchy, znovu jej sestavte a vlozte do vysavace. [14]

Pfistup k vystupnimu filtru:

. Odijistéte viko vystupniho filtru na zadni strané vysavace. [17]

2. Odpoijte vystupni filtr ze zadni strany vysavace. [18]

3. Filtr opatrné vyklepejte a umyjte v teplé vodé. Nepouzivejte horkou vodu ani saponaty.
Odstrarite pfebyte¢nou vodu z filtru a pfed pouzitim filtr nechejte dokonale vyschnout.
[19, 20]

4. Kdyz je vystupni filtr uplné suchy, znovu jej vlozte do zadni strany vysavace a nasadte

.zpét kryt vystupniho filtru. [18,17]
DULEZITE UPOZORNENI: Nepouzivejte vysava¢ bez namontovaného filtru.

—_

Cisténi nadoby na prach / oddélujici jednotky

Tento Cistici systém pouziva separacni systém, ktery je jedine¢ny pro firmu Hoover. V

pfipadé potfeby Ize vyjmout odstfedivou jednotku z kazety, abyste ji mohli vycistit.

1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni nadoby na prach a vyndejte jej nadobu z hlavniho téla
vysavace. [10]

2. Podrzte jednou rukou nadobu na prach a druhou rukou stisknéte uvolhovaci tlagitko
klapky k otevieni nadoby na prach. [12]

3. Vyndejte vstupni filir z nadoby na prach. [13] Poté odejméte pfepadovou trubku z
cyklénové jednotky. [14]

4. Sundejte télo cykldnové jednotky z nadoby na prach. [15]

5. V pfipadé potfeby hadfikem odstrante prebytecny prach z pfepadové trubky a z
povrchu cyklénové jednotky.

6. Vlozte zasobnik na nedistoty pod kohoutek. Oplachnéte vlaznou vodou. Vnitini
plochy zasobniku omyvejte pouze vodou. [16] K ¢iSténi vnitfniho prostoru zasobniku
NEPOUZIVEJTE mydlové gistici prostredky.

7. Znovu pfipevnéte vnitini ¢ast k zasobniku, ujistéte se, Zze jsou vSechny ¢asti suché.

8. Uzavrete poklop nadoby na prach a pfipevnéte nadobu zpét k vysavadci.

Odstranéni prekazky
1. Zkontrolujte, zda neni zasobnik na prach plny. Pokud ano, viz ¢ast ,Vyprazdnéni
nadoby na prach®.
2. Zasobnik na prach je prazdny, avSak podtlak je stale nedostatecny:
A. Je tfeba vydistit filtry? Pokud ano, viz ¢ast ,Cisténi omyvatelného filtru“.
B. Zkontrolujte, zda neni v systému jina pfekazka - k odstranéni jakékoliv pfekazky
z teleskopickeé trubice nebo hadice pouzijte vhodnou ty¢ apod.
C. Zkontrolujte, zda je namontovan pfedmotorovy filtr. ;
D. Zkontrolujte, zda neni nutné vycistit odstfedivy filtr. Viz ¢ast ,Cisténi odstfedivé
jednotky”.

VAROVANI - Pokud bude vysavaé zablokovan del$i dobu, ochranny teplotni vypinaé ho
vyfadi z provozu, aby se zamezilo jeho pfehfati. Pokud k tomu dojde, vypnéte vysavac,
odpojte ho od sité a odstrante zavadu. Automaticky reset pferuSeného obvodu trva asi
45 minut.



KONTROLNi SEZNAM PRO UZIVATELE

Pokud mate jakykoli problém s vyrobkem, provedte kontrolu podle tohoto seznamu, nez
se obratite na servisni stfedisko Hoover.

¢ Funguje spravné elektricka zasuvka, k niz je pfipojen vysavac?

Zkontrolujte ji pomoci jiného spotrebice.

Neni zasobnik na prach pteplnény? Viz ,Udrzba vysavage®.

Neni ucpany filtr? Viz ,Udrzba vysavade“.

Neni ucpana hadice nebo hubice? Viz ,Odstranéni pfekazky ze systému“.

Neni vysavac¢ prehfaty? Pokud ano, vyckejte cca 30 minut, nez se vysavac vrati do
funkéniho stavu.

DULEZITE INFORMACE

Nahradni dily a spotfebni materialy Hoover

Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily spole¢nosti Hoover. Ziskate je u mistniho prodejce
vyrobkul Hoover nebo u servisnich partnert. V objednavce dil(i laskavé vzdy uvadéjte Cislo
modelu.

Servis spole¢nosti Hoover
Pokazdé, kdy si budete muset vyzadat servis, nahradni dily nebo spotfebni material, se
obratte na mistni autorizované servisni stfedisko spole¢nosti Hoover.

Kvalita

Kvalita vyroby ve vyrobnich zavodech spole¢nosti Hoover byla posouzena nezavislou
organizaci. NaSe vyrobky jsou vyrabény podle systému jakosti, ktery splfiuje pozadavky
ISO 9001.

Zaruka

Zaruéni podminky pro tento spotfebi¢ stanovi na$ zastupce v zemi, v niz je spotrebi¢
prodavan. Pfesné znéni podminek vam poskytne prodejce, u néhoz jste si spotrebic¢
zakoupili. Pfi reklamaci podle téchto zaruénich podminek je nutno predlozit U¢tenku nebo
doklad o nakupu.

Pravo zmény bez pfedchoziho upozornéni vyhrazeno.
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Sesalnik lahko uporabljate le za cCiS€enje stanovanjskih
prostorov, kot je opisano v tem priro¢niku. Prosimo, da se
pred uporabo sesalnika temeljito seznanite s temi navodili.

Sesalnika ne pusc¢ajte priklju¢enega na elektricno omrezje.
Po vsaki uporabi ali pred kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli
in Cis¢enjem naprave sesalnik vedno izklopite in izvlecite
vtikac iz elektricne vti¢nice.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi in mentalnimi
sposobnostmi ali osebe s pomanjkljivimi izkuSnjami in
znanjem, ¢e so pod nadzorom ali so bile ustrezno poducene
0 varni uporabi aparata ter se zavedajo nevarnosti, ki so
povezane z njegovo uporabo. Otroci se ne smejo igati z
aparatom. Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata
braz nadzora.

Ce je napajalni kabel poskodovan, nemudoma prenehajte
z uporabo sesalnika. Da bi se izognili nevarnosti, mora
napajalni kabel zamenjati pooblas¢eni Hooverjev serviser.

Imejte roke, noge, ohlapna oblacila in lasje pro¢ od vrtljivih
krtac.

Uporabljajte le priklju¢ke, potrosni material ali nadomestne
dele, ki jih priporoCa ali dobavi podjetje Hoover.

Stati¢na elektrika: DoloCene vrste preprog lahko ustvarijo
manjSo koli€ino statiCne elektrike. KakrSen koli staticni
elektriCni naboj ne ogroza zdravja.

Sesalnika ne smete uporabljajti na prostem, na kakrsni koli
mokri povrsini ali za sesanje tekocin.



Ne smete sesati trdih ali ostrih predmetov, vzigalic, vroCega
pepela, cigaretnih ogorkov ali drugih podobnih snovi.

Ne smete prsiti ali sesati vnetljivih tekocin, Cistil, osvezilcev
zraka ali njihovih hlapov

Ne smete zapeljati prek napajalnega kabla med uporabo
sesalnika ali izvleci vtikac¢a tako, da bi vlekli za kabel.

Ne smete nadaljevati z uporabo sesalnika, ¢e opazite
nepravilnosti v delovanju.

Servis HOOVER: Za zagotovitev nenehnega varnega
in ucCinkovitega delovanja naprave priporoCamo, da
servisiranje ali popravila izvaja le pooblasceni Hooverjev
serviser.

Med uporabo sesalnika ne smete stati na kablu ali si ga
ovijati okoli rok ali nog.

Ne smete uporabljati sesalnika za CiSCenje zivali ali ljudi.

Sesalnika ne smete postavljati nad seboj, ko sesate
stopnice.

Okolje

Simbol na izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot gospodinjski odpadek.

Oddati ga morate na zbirnem mestu za recikliranje elektricne in elektronskeﬁ
opreme. Odstranitev morate izvesti v skladu s krajevnimi okoljskimi predpisi glede
odstranjevanja odpadkov. Za podrobnejeSe informacije o ravnanju z izdelkom, IR
obnovi in recikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad, komunalno podjetje za

odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Ta naprava je v skladu z evropskimi direktivami 2014/35/EU, 2014/30/EU in
2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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SEZNANJANJE S SESALNIKOM

Krmilnik moc¢i sesanja

Rocaj cevi

Regulator teleskopske cevi

Teleskopska cev

Gumb za prilagajanje vrsti tal

Nastavek za sesanje preprog in tal (Gp)**
F1. Krta¢a za preprogo (CA)**

F2. Krta¢a za trda tla (HF)**

Cev

Gumb za sprostitev lopute posode za prah
Gumb za sprostitev pokrova posode za prah
Stopalka za vklop/izklop

Gumb za odpenjanje posode za prah
Stopalka za navijanje kabla

Pritrdilna reza

Pokrov posode za prah

Filter pred motorjem

Vrtljiva cev

Ogrodije ciklona

Posoda za prah

Loputa posode za prah

Izhodni filter

Pokrov izpudnega filtra

Nastavek 2 v 1

Mini turbo nastavek za €is€enje dlak domacih Zivali*
Mini turbo nastavek za alergene delce*
Krta¢a za Cis¢enje parketa*

TMO O W >
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SESTAVLJANJE SESALNIKA

Iz embalaze odstranite vse sestavne dele.

1. Gumijasto cev prikljuite na sesalnik in poskrbite, da se zasko¢i na svoje mesto.[1]

2. Za sprostitev: pritisnite gumba na cevi in potegnite. [1]

3. Rocaj cevi povezite z zgornjim skrajnim delom teleskopske cevi ali s pripomocki, ¢e je
to potrebno. [2]

4. Raztegljivo cev pritrdite na krtaco za sesanje tepiha ali trdnih talnih povrsin* ali po
potrebi pritrdite drugi pripomocek. [3]

*Le pri doloéenih modelih

** Samo doloéeni modeli, nastavki se lahko spreminjajo glede na model.



UPORABA SESALNIKA

1. lzvlecite napajalni kabel in ga potisnite vtika€ v elektricno vti¢nico. Kabla ne vlecite
naprej od rde¢e oznake. [4]

2. Teleskopsko cev prilagodite na Zeleno visino, tako, da drZite ro¢aj sesalnika najbolj udobno
in to tako, da premikate prilagojevalnik gor ali dol. [5]

3. Soba za preproge in tla**. Pritisnite stopalko nastavka in izberite najboljsi nagin za &isenje
vasih tal. [6]
Trde talne povrsine — krtace so spuscene, da S¢itijo tla.
Preproga - krtace so dvignjene zaradi globljega sesanja.

4. Sesalnik vklopite s pritiskom na stopalko za vklop/izklop na osrednjem delu sesalnika.

[7]

Regulator sesanja, ki se nahaja na ro¢aju, namestite na zeleno raven. [8]

Ob koncu uporabe izklopite s pritiskom stopalke za vklop/izklop. 1zkljucite iz vti€nice in

pritisnite na stopalko za navijanje kabla, da se napajalni kabel navije nazaj v sesalnik.

[0l

POSTAVITEV IN SHRANJEVANJE
Cev in krtaco lahko namestite na zadnji del sesalnika in ju tako shranite za dlje ¢asa ali
samo zacasno med sesanjem. [8]

DODATNI PRIKLJUCKI

Da bi dobili najboljSe delovanje in ucinkovitost, je priporo€ljivo uporabljati pravilne
nastavke za glavne distilne funkcije. Nastavki so oznaceni v diagramih s ¢rkami GP, HF
ali CA.

GP tip nastavka lahko uporabljate za ¢iS€enje preprog in trdih tal.

2

HF tip nastavka je primeren le za trda tla.

CA tip nastavka je primeren le za preproge.
Drugi nastavki so pripomocki namenjeni za posebno ¢i€enje in priporo¢amo le ob¢asno
uporabo.
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Vse dodatne priklju¢ke je mogoc€e namestiti na konec ro¢aja cevi ali na konec teleskopske
cevi.

Nastavek 2 v 1 [V] — kombinira ve¢ funkcij v enem orodju:

Nastavek za ¢iSCenje rez — za ¢iS¢enje kotov in tezko dostopnih predelov.

Krtac¢a za prah — za knjizne police, okvirje slik, tipkovnice in druge ob¢&utljive povrsine.

Krtaca za ciS¢enje parketa* [Y] — Za parketna tla in druga obdcutljiva tla.

Mini turbo nastavek za ciS€enje dlak domacih zivali* [W]- Mini Turbo nastavek
uporabljajte za ¢iS¢enje stopnic ali globinsko ¢is¢enje tekstilnih povrsin in povrsin, ki jih je
tezko Cistiti. Delno primerno za odstranjevanje dlak domacih zivali.

Mini turbo nastavek za alergene delce* [X] — Ta nastavek uporabljajte za sesanje
stopnic ali globinsko sesanje tekstilnih povr&scaron;in in povr&scaron;in, ki jih je tezko

Cistiti, predvsem za odstranjevanje alergenih delcev.

POMEMBNO: Turbo in Mini Turbo nastavka ne uporabljajte na preprogah z dolgimi
resicami, na zivalski kozi in preprogah, ki so globlje od 15 mm. Sesalni nastavek ne sme
mirovati, medtem ko se krtac¢a vrti.

VZDRZEVANJE SESALNIKA

Praznjenje posode za prah

Ko prah in umazanija dosezeta oznako najvi§je ravni v posodi, le-to izpraznite.

POMEMBNO: Za popolno delovanje naj prah in necistoa ne segata viSje od oznake

najvisje ravni.

1. Sesalnik ugasnite z glavnim stikalom in nato izklopite napajalni kabel. [9]

2. Pritisnite gumb za sprostitev posode za prah in jo odstranite s sesalnika. [10]

3. Posodo za prah drZite z eno roko in pritisnite gumb za sprostitev lopute posode ter
tako izpraznite posodo. [11]

4. Zaprite loputo posode za prah in posodo spet namestite na glavno ogrodje sesalnika.

Ciséenje pralnih filtrov

Na sesalniku sta nameS€ena predmotorni filter in izpusni filter. Za ohranitev popolne
ucinkovitosti ¢iS€enja redno Cistite filtre; potolcite s filirom ob rob posode, da o istite
prah. Filtre je treba o istiti po vsakem petem praznjenju posode ali ko se na njih nabere
prevelika koli¢ina prahu.

POMEMBNO: Vsi sesalci brez vre¢ke zahtevajo redno &igéenje. Ce filtrov ne &istite,
lahko to prepreci pretok zraka, pregrevanje in okvaro izdelka. To lahko izni¢i garancijo.
POMEMBNO: Filtre preverjajte in vzdrzujte redno.

POMEMBNO: Pred uporabo vedno preverite, ali je element filtra povsem suh.

Dostopanje do filtra pred motorjem:

1. Posodo za prah odstranite s sesalnika. [10]

2. Posodo za prah drzite z eno roko in pritisnite gumb za sprostitev pokrova posode ter
tako odprite pokrov. [12]

3. Ogrodje predmotornega filtra odstranite s posode za prah. [13]

4. Nezno otresite in operite predmotorni filter. Ne uporabljajte vroce vode ali Cistil. Pred
*Le pri dolo¢enih modelih
** Samo doloéeni modeli, nastavki se lahko spreminjajo glede na model.



ponovno uporabo odstranite odvec¢no vodo iz filtra in ga pustite, da se popolnoma
osusi. [16,20]

5. Ko se predmotorni filter povsem posusi, ga spet sestavite in namestite na
sesalnik. [14]

Dostopanje do izhodnega filtra:

1. Pokrov izpusnega filtra odpnite na zadnjem delu sesalnikovega ogrodja. [17]

2. Odstranite izpusni filter z zadnjega dela sesalnikovega ogrodja. [18]

3. Nezno stresite in s toplo vodo izperite filter. Ne uporabljajte vro€e vode ali Cistil. Pred
ponovno uporabo odstranite odve¢no vodo iz filtra in ga pustite, da se popolnoma
osusi. [19, 20]

4. Ko se izpu$ni filter povsem posusi, ga spet namesite na zadnji del seslanika, zatem pa
namestite Se pokrov zpu$nega filtra. [18,17]

POMEMBNO: Izdelka ne uporabljajte brez namescenega elementa filtra.

Ciscenje posode za prah / enote za loéevanje ;

Ta sesalnik je opremljen z lo€¢evalnim sistemom, ki ga uporablja samo Hoover. Ce je

treba, enoto za loevanje lahko odstranite iz posode za prah in jo oCistite.

1. Pritisnite gumb za sprostitev posode za prah in posodo za prah odstranite s sesalnika. [10]

2. Posodo za prah drzite z eno roko in pritisnite gumb za sprostitev pokrova posode ter
tako odprite pokrov. [12]

3. Odstranite predmotorni filter z ogrodja posode za prah. [13] Zatem s ciklonskega
ogrodja odstranite vortex. [14]

4. Ciklonsko ogrodje odstranite s posode za prah. [15]

5. Po potrebi uporabite krpo in z njo ocistite prekomerno koli¢ino prahu, ki se nahaja na
povrsini vortexa in na povrsina ciklonskega ogrodja.

6. Posodo za prah namestite pod pokrov. Izperite jo z mla¢no vodo. Notranjo povrsino
posode za prah Cistite samo z vodo. [16] Za CiS¢enje notranjosti posode za prah NE
uporabljajte milnih detergentov.

7. Notranje elemente spet namestite v posodo, pred tem pa preverite, ali so povsem
suhi.

8. Zaprite loputo posode za prah in posodo za prah spet namestite na sesalnik.

Odpravljanje zamasitve 3
1. Preverite, ali je posoda za prah polna. Ce je, si oglejte ‘Praznjenje posode za prah’.
2. Ce je posoda za prah prazna, a je sesalna moc $e vedno Sibka:
A. Je treba odistiti filtre? Ce je, potem si oglejte ‘CiS¢enje pralnih filtrov’.
B. Preverite, ali je sistem zamaSen Se na kakSnem drugem mestu. - z drogom ali
palico odstranite oviro iz cevnega podaljSka ali gibljive cevi.
C. Preverite, e je namescen pred motorni filter. }
D. Preverite, Ce je treba ocistiti enoto za loCevanje. Za podrobnosti si oglejte ‘Cis¢enje
enote za lo€evanje’.

OPOZORILO - Ce sesalnik uporabljate dlje ¢asa, ko je zablokiran, toplotno izklopno
stikalo izklopi sesalnik in tako prepreci pregrevanje. Ce pride do tega, sesalnik izklopite,
izklju€ite iz napajanja in odpravite tezavo. Do samodejne ponastavitve izklopa pride po
priblizno 45 minutah.

56

KONTROLNI SEZNAM ZA UPORABNIKA

Ce imate tezave z izdelkom, preglejte ta preprost kontrolni seznam za uporabnika, preden
pokli¢ete pooblasé¢en Hooverjev servis.

Je sesalnik vklju¢en v delujoce elektricno omrezje?

Prosimo vas, da preverite z drugo elektricno napravo.

Je posoda za prah preve¢ napolnjena? Oglejte si ‘Vzdrzevanje sesalnika’.

Je zamasen filter? Oglejte si ‘Vzdrzevanje sesalnika’.

Je blokirana cev ali priklju¢ek? Oglejte si ‘Odpravljanje zamasitve’.

Se je sesalnik pregrel? Ce je tako, se bo sesalnik samodejno ponastavil po 30 minutah.

POMEMBNE INFORMACIJE

Nadomestni deli in potro$ni material Hoover
Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri krajevnem prodajalcu
Hooverjevih izdelkov. Pri naro€anju delov vedno navedite Stevilko modela.

Hooverjev servis
Ce potrebujete pomo¢ ter rezervne in potrosne dele, se obrnite na najblizji Hooverjev
servis.

Kakovost
Hooverjeve tovarne so bile predmet neodvisnega ocenjevanja kakovosti. Na$i izdelki so
izdelani na osnovi sistema kakovosti, ki izpolnjuje zahteve standarda ISO 9001.

Vasa garancija
Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih dolo¢i zastopnik v drzavi, kjer je naprava
prodana. Podrobnosti glede garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem
ste napravo kupili. Ce Zelite uveljavljati kakréno koli garancijo, potrebujete potrdilo o
nakupu ali racun.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.



GUVENLI KULLANIM TALIMATLARI

Bu sUpurge kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi yalnizca
evsel temizlik icin kullaniimalidir. Latfen Grand kullanmadan
once bu kilavuzun tam olarak anlasildigindan emin olun.

Supurgenin figini prize takili birakmayin. Cihazi
kullanmadan veya temizlemeden 6nce ya da
herhangi bir bakim igsleminden 6nce daima
kapall konuma getirin ve fisi prizden ¢ekin.

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyusal
veya zihinsel kabiliyete sahip kisiler ya da deneyim ve bilgi
yoksunu kisilertarafindan bir yetigkinin gézetimiveya cihazin
guvenli bir sekilde kullanimi ile ilgili talimati ve bulunan
tehlikelerin acikca anlatiimasi ile kullanabilirler. Cocuklar
cihaz ile oynamamalidir.Temizleme ve bakim iglemi
denetimsiz sekilde ¢cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Guc kablosu hasar gérirse cihazi kullanmayi derhal
birakin. Guvenligin riske atilmamasi igin, elektrik kablosu
mutlaka yetkili HOOVER servis teknisyeni tarafindan
degistiriimelidir.

Ellerinizi, ayaklarinizi, bol giysileri ve saclarinizi dénen
fircalardan uzak tutun.

Yalnizca HOOVER tarafindan Onerilen veya saglanan ek
birimleri, sarf malzemelerini ya da yedek parcalari kullanin.

Statik elektrik: Bazi halilar statik elektrik olusuma neden
olabilir. Statik elektrik desarji saghga zararh degildir.

Cihazinizi dis mekanlarda veya islak yuzeylerde ya da i1slak
toplama icin kullanmayin.
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Sert veya keskin nesneleri, kibritleri, sicak kulleri, sigara
izmaritleri veya diger benzeri 6geleri toplamayin.
Yanict sivilar, temizleme sivilarini, aerosolleri
spreyleri pluskirtmeyin ya da toplamayin.

veya

Cihazi kullanirken gu¢ kablosu Uzerine basmayin veya guc
kablosundan cekerek prizden ¢ikarmayin.

Arizali gorinuyorsa cihazinizi kullanmaya devam etmeyin.

HOOVER servisi: Cihazin her zaman guvenli ve verimli bir
sekilde kullanilabilmesi igin, her tarl bakim veya onarim
isinin sadece yetkili HOOVER servis teknisyenleri tarafindan
yapiimasini 6neririz.

Cihazinizi kullanirken kablonun (zerinde durmayin veya
kabloyu kolunuza ya da bacaklariniza sarmayin.

Cihazihayvanlariveyainsanlaritemizlemekicinkullanmayin.

Merdivenleri temizlerken cihazi sizden daha yuksege
yerlestirmeyin.

Cevre

Bu aygittaki sembol aygita ev atigi gibi islem yapilamayacagini belirtir. Bunun
yerine uygun elektrikli ve elektronik ekipman geri dénisim toplama noktasmaﬁ
teslim edilmelidir. imha, atik imhasi icin diizenlenen yerel cevre yénetmeliklerine

uygun olarak yapilmahdir. Bu aygita ait islem, kurtarma ve geri déntstimle ilgili pm
daha ayrintili bilgi i¢in, lGtfen yerel sehir ofisiniz, ev atigi ve ¢ép atma servisiniz ya

da aygiti satin aldiginiz magaza ile irtibata gecin.

Bu Grun 2014/35/EU, 2014/30/EU ve 2011/65/EU’ Avrupa Direktiflerine goére
uygundur.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly



SUPURGENIZI YAKINDAN TANIYIN

mTmooOw >

XIXg<cA0IOUVOZEINAETIO

Emis Kontrolu

Hortum Sapi

Teleskopik Boru Ayarlayicisi
Teleskobik Boru

Yuzey segcme pedali

Hali & zemin baghgi (Gp)**

F1. Hal Baghgi (CA)**

F2. Sert Zemin Bashigi (HF)**
Hortum

Toz Haznesi Kanadini Serbest Birakma Digmesi
Toz Haznesi Kapagi Agma Digmesi
Acma/Kapama Pedal

Toz Haznesi Agma Digmesi

Kablo Makarasi Pedali

Park Yuvasi

Toz Haznesi Kapagi

On Motor Filtresi

Girdap Bulucusu

Siklon Goévdesi

Toz haznesi

Toz Haznesi Kanadi

Cikis filtresi

Cikis Filtresi Kapagi

2’si 1 arada Aksesuar

Evcil Hayvan Tuyl Giderici Mini Turbo Basglik*
Alerjen Giderici Mini Turbo Baglik*
Parke Baghgi*

SUPURGENIZIN KURULMASI

Tum parcalar ambalajindan cikartin.

1.

2.
3.

4.

Hortumu slipurgenin ana gévdesine takin, yerine oturdugundan ve kilitlendiginden

emin olun.[1]

Ac¢mak i¢in: Hortumun ucundaki iki hortum ¢ézme dugmesine basin ve gekin. [1]
Hortum kolunu uzatma borusu Ust kismi ucuna ya da gerekirse aksesuarlara

baglayin. [2]

Uzatma borusu alt kismini hali veya zemin basligina ya da gerekirse aksesuarlara

baglayin. [3]

*Sadece bazi modeller icin

** Yalnizca belirli modeller, basliklar modele gore degisiklik gosterebilir

SUPURGENIZI KULLANIRKEN

1. Gug¢ kablosunu uzatin ve glg¢ kaynagina (prize) takin. Kabloyu kirmizi isaretli
bdlgeden 6teye cekmeyin. [4]

2. Konforlu temizlik icin teleskopik boruyu, teleskopik boru ayarlayiciyi yukari dogru hareket
ettirerek veya tutacagi asag! kaydirarak istenilen ylkseklige ayarlayin. [5]

3. Hali ve Zemin Basli§i**: Agizliktaki zemin tlrU seciciye basarak zemin tird igin en ideal
temizleme modunu segin. [6]
Sert Zemin — Fircalar zemini korumak igin geri cekilir.
Hali — Fircalar derinlemesi temizlik i¢in éne gelir.

4. Temizleyici ana gévdesindeki agma/kapatma pedalina basarak temizleyiciyi agin. [7]
5. Kol tzerindeki emis regulatérini istenilen seviyeye ayarlayin. [8]
6. Kullandiktan sonra agma/kapatma pedalina basarak kapatin. Fisi prizden cikarin ve

gu¢ kablosunu temizleyiciye geri sarmak sicin kablo makarasi pedalina basin. [9]

PARK ETME VE DEPOLAMA KISMI
Boru ve baslik, depolama veya kullanim sirasinda gegici depolama icin temizleyicinin
arkasina park edilebilir. [8]

AKSESUARLAR

En iyi performans ve verimliligi icin ana temizleme islemlerinde dogru baslhklarin
kullaniimasi 6nerilir. Bu basliklar, semalarda GP, HF veya CA harfleri ile gosterilmistir.

GP tip basliklar hali ve sert zemin temizliginde kullanilabilir.
HF tip bagliklar yalnizca sert zemin Uizerinde kullanima uygundur.

CA tip basliklar hali Gzerinde kullanim i¢in uygundur.
Diger basliklar uzman temizlik islemleri icindir ve bu basliklarin yalnizca arada sirada
kullaniimasi &nerilir.



Tam aksesuarlar hortum kolunun veya teleskopik borunun ucuna takilabilir.

2’si 1 Arada Aparati [V] — Birkag islevi bir yerde birlestirir.

Kenar Kése Aparati — Kdseler ve ulagiimasi zor alanlar i¢indir.

Toz Alma Firgasi — Kitaplik raflari, cerceveler, klavyeler ve diger hassas alanlar igin

Parke Bashgi* [Y] — Parke ve diger hassas zeminler igin.

Evcil Hayvan Tiyu Giderici Mini Turbo Bashk* [W]- Merdivenler veya tekstil
yuzeylerinde derinlemesine temizlik, ve temizlenmesi zor alanlar i¢cin mini turbo bashgi
kullanilabilir. Ozellikle hayvan tilylerinin gideriimesi igin uygundur.

Alerjen Giderici Mini Turbo Baslik* [X] — Merdivenler, temizlenmesi zor alanlar ve
dokuma kumas yuzeylerde derinlemesine temizlik icin mini turbo bashgi kullanilabilir,
6zellikle alerjen giderme icin uygundur.

ONEMLI: Mini Turbo Baghgl uzun sagakl halilarda, hayvan postlarinda, 15 mm’den
dahauzun havh hallarda kullanmayiniz. Firca déniiyorken basligi sabit tutmayin.

SUPURGENIZzIN BAKIMI

Toz Haznesinin Bosaltilmasi

Toz, kaptaki maksimum seviye gostergesine ulastiinda, toz haznesinin bosaltiimasi
gerekir.

ONEMLI: Yiksek performans icin toz seviyesi asgari diizeyin {izerine gikmamalidir.

1. Temizleyiciyi ana anahtardan kapatin ve gui¢ kablosunu prizden ¢ekin. [9]

2. Toz tutucu serbest birakma digmesine basin ve hazneyi slipirgeden ¢ikarin. [10]

3. Toz haznesini bir elinizle tutun ve hazneyi bosaltmak icin hazne kanadi agma
digmesine basin. [11]

4. Toz haznesi kanadini kapatin ve yeniden slipurge ana gévdesine takin.

Yikanabilir filtrelerin temizlenmesi

Siplrge, 6n motor filtresi ve c¢ikis filtresi ile donatilmistir. Optimum temizleme
performansini surdirebilmesi icin, dizenli olarak filtreleri ¢cikarin ve haznenin yanlarina
vurarak tozu bosaltin. Filtreler her 5 kaset bosaltiminda veya filtre asir toz seviyesine
ulastiginda yikanmalidir.

ONEMLI: Tum torbasiz sipiirgeler, diizenli olarak filtre temizlemesine ihtiya¢ duyarlar.
Hava tikanikligi, fazla isinma ve riin arizasi, filtrelerinizi yikamayi aksatmanizin sonucu
olabilir. Bu garantinizi gecersiz kilabilir.

ONEMLI: Filtrelerinizi diizenli olarak denetleyin ve bakimini yapin.

ONEMLI: Kullanmadan énce her zaman filtre paketinin tamamen kuru oldugundan emin
olun.

On motor filtresine erigmek igin:

1. Toz tutucuyu suplrgeden ¢ikarin. [10]

2. Toz haznesini bir elinizle tutun ve diger elinizle toz haznesi kapagini agmak icin hazne
kapagini serbest birakma digmesine basin. [12]

3. Ve 6n motor filtre tertibatini toz haznesi tertibatindan ¢ikarin. [13]

*Sadece bazi modeller icin
** Yalnizca belirli modeller, basliklar modele gore degisiklik gosterebilir
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4. On motor filtresine hafifge vurun ve yikayin. Sicak su veya deterjan kullanmayin.
Filtredeki fazla suyu giderin ve tekrar kullanmadan énce tamamen kurumaya birakin.
[16,20]

5. On motor filtre tertibatini tamamen kuruduktan sonra yeniden monte edin ve siipiirgeye
yeniden sabitleyin. [14]

Cikis Filtresine erismek icin:
1. Egzoz filtresinin klipsini slpirge ana gévdesinin arkasindan ¢ikartin. [17]

2. Egzoz filtresini stiplrgenin arkasindan ¢ikarin. [18]

3. Filtreyi nazikge vurun ve 1lik su kullanarak yikayin. Sicak su veya deterjan kullanmayin.
Filtredeki fazla suyu giderin ve tekrar kullanmadan énce tamamen kurumaya birakin.
[19, 20]

4. Tamamen kuruduktan sonra egzoz filtresini suplrgenin arkasina yeniden takin ve

_egzoz filtresi kapagini yerine takin. [18,17]
ONEMLI: Filtre paketini yerlestirmeden Grinl kullanmayin.

Toz haznesini temizleme / ayirma linitesini temizleme
Bu temizleyici, Hoover'a 6zel ayri bir system kullanmaktadir. Gerekirse ayirma Unitesi toz
haznesinden ayrilabilir ve temizlenebilir.

1. Toz haznesi serbest birakma diigmesine basin ve hazneyi stipirgeden ¢ikarin. [10]

2. Hazneyi bir elinizle tutun ve dider elinizle toz haznesi kapagdini agmak icin hazne
kapagini serbest birakma diigmesine basin. [12]

3. On motor filtresini toz tutucu tertibatindan cikarin. [13] Girdap Bulucuyu siklon
gdvdesinden cikarin. [14]

4. Siklon govdesini toz haznesinden ¢ikarin. [15]

5. Gerekirse girdap bulucu ve siklon gévde yizeyinden fazla tozu temizlemek i¢in bir bez
kullanin.

6. Toz haznesini ¢cesmenin altina yerlestirin. Ilik suyla calkalayin. Toz haznesinin i¢
ylzeylerini yalnizca suyla yikayin. [16] Toz haznesinin i¢ kisimlarini yikamak igin
sabunlu deterjanlar KULLANMAYIN.

7. Toz haznesinin i¢ bilesenini tim bilseenlerin kuru oldugundan emin olarak yeniden
monte edin.

8. Toz haznesi kapagini kapatin ve toz haznesi tertibatini tekrar siplrgeye takin.

Sistemde Olusan Tikanikhgin Giderilmesi )
1. Toz kabinin dolu olup olmadigini kontrol ediniz. Oyle ise, bkz. ‘“Toz kabini bosaltma’.
2. Eger Toz Haznesi bos ancak emis hala dlsik ise;

A. Filtrelerin temizlenmeye mi ihtiyaci var? Eger ihtiya¢c varsa ‘Yikanabilir filtreleri
temizleme’ bélimuine bagvurun.

B. Sistemde baska herhangi bir tikaniklik olup olmadigini kontrol edin. - Borunun i¢
hattindan veya esnek hortumdan herhangi bir tikanikligi gidermek igin rod veya
kargit ug kullanin.

C. On motor filtresinin takili olup olmadigini kontrol edin.

D. Ayristirma Unitesinin temizlenmesi gerekip gerekmedigini kontrol edin. Bkz.
‘Ayristirma Unitesini temizleme’

UYARI - Supurge belirli bir stre tikanik olarak kullanilirsa, termal devre kesici asiri
iIsinmay! énlemek icin stplrgeyi kapatir. Béyle bir durum oldugunda, stiplrgeyi kapatin,
fisini gekin ve hatayi duizeltin. Bu kesintiyi otomatik sifirlama iglemi 45 dakika strebilir.



KULLANICI KONTROL LISTESI

Uriin ile ilgili bir problem oldugunda, yetkili Hoover servisini aramadan énce bu basit
kullanici kontrol listesini tamamlayin.

e Suptrgeye elektrik geliyor mu?
Lutfen bagka bir elektrikli cihaz ile kontrol edin.
* Toz haznesi dolum asamasinda mi? Lutfen ‘Stpulrge Bakimi’ bélimune basvurunuz.
e Filtre tikall m1? Litfen ‘Stpulrge Bakimi’ bélimine basvurunuz.
e Hortum veya baslik tikali mi? Lutfen ‘Sistemden tikaniklik giderilmesi’ bélimiine
basvurunuz.
e Suptrge fazla mi 1sind1? Eger 6yleyse, otomatik sifilama 30 dakika surecektir.

ONEMLI BILGI

Hoover yedek parca ve sarf malzemeleri
Parcalari daima orijinal Hoover parcalari ile degistirin. Bu pargalari Hoover servislerinden
tedarik edebilirsiniz. Parca siparisi verirken mutlaka cihazin model numarasini belirtin.

Hoover Setrvisi
Herhangi bir anda servis, yedek parca ya da sarf malzemesi destegine ihtiya¢ duymaniz
halinde Iitfen yakininizaki Hoover Servisi Ofisi ile irtibata gecin.

Kalite
Hoover fabrikalarinin kalitesi bagimsiz olarak takdir almistir. Uriinlerimiz, 1ISO 9001 gerek-
sinimlerini iceren bir kalite sistemi kullanilarak Uretilmektedir.

Garanti

Bu cihaz icin garanti kosullari, cihazin satildigi Ulkedeki temsilcimiz tarafindan
tanimlanmaktadir. Bu kosullara iliskin ayrintilar cihazin satin alindi§i bayiden
edinilebilmektedir. Bu garanti kosullari altinda yapilan talepte satis fisi(faturasi)ve
makbuzu ibraz edilmis olmalidir.

Haber veriimeksizin degisiklikler yapilabilmektedir.
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